
  
    
  

  Korte inhoud


  Het heidens paradijs


  Christie is in de wolken met de erfenis die haar oom haar heeft nagelaten: het eilandje Kalinda in de Stille Oceaan en het schelpenhandeltje dat hij daar heeft gevestigd. Ze besluit het werk van haar oom voort te zetten en vertrekt naar Kalinda: haar heidens paradijs!

  Dat is het inderdaad, ware het niet dat de enige andere bewoner van het eiland, Matt Denham, haar meteen al duidelijk maakt geen prijs te stellen op haar gezelschap. Maar Christie merkt al gauw dat ze niet buiten hem kan en wanneer de mooie Melanie Haydon haar toevertrouwt dat Matt niet vrij is, komt deze waarschuwing voor haar veel te laat. Haar liefde voor hem heeft geen toekomst, zoals Matt zelf zegt, maar Christie is te jong en te verliefd om dat zo maar te aanvaarden.
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  Dus als u voor dit boek heeft betaald bent u opgelicht!


  Hoofdstuk 1


  De afscheidskreten waren nauwelijks meer te horen en de wuivende menigte op de kade tekende zich af als een stel poppetjes tegen de loodgrijze lucht. De Vulcania voer langzaam de haven uit, voor de een slechts het begin van een nieuwe zeereis, voor de ander een gebeurtenis van het grootste belang, de opwindende start van een nieuw leven.


  Christie Irvine klemde zich aan de reling vast en keek naar de breder worden watermassa die haar van de wal scheidde. Haar mooie blauwe ogen samenknijpend tuurde ze in de verte, tot ze een glimp opving van haar moeders felgele sjaal naast het helrood van June’s nieuwe regenmantel. Met een zucht van verlichting begon ze weer fanatiek te zwaaien, wanhopig trachtend het contact te bewaren totdat de afstand en de regenvlagen de achterblijvers aan het oog onttrokken.


  Meeuwen vlogen naargeestig krijsend rond en ergens klonk een scheepshoorn. De mensen aan boord begonnen de reling te verlaten. Het was voorbij’, er was geen terugkeer meer mogelijk.


  Christie bleef over de zee staren en was zich er niet van bewust dat zich haast niemand meer op dit gedeelte van het dek bevond. Nu liepen ze naar de auto. Ze zouden het vast over haar hebben. Mams zou zich nu al ongerust beginnen te maken en met spanning de eerste brief tegemoetzien, terwijl June zou proberen iedereen op te beuren en het vertrouwen in te prenten dat Christie zelf niet had kunnen wekken, ondanks haar koppige vastberadenheid haar besluit ten uitvoer te brengen.


  Had ze nu de domste zet van haar leven gedaan? Kon het met recht onverantwoordelijk, gek, onstuimig – kortom een staaltje van jeugdige waanzin worden genoemd? Had het enig verschil gemaakt wanneer de ruzie tussen haar en Stephen weer was bijgelegd – of nooit was ontstaan? Zou ze hem hebben vergeven, zich in zijn armen hebben geworpen en verder zijn gegaan met de voorbereiding voor hun huwelijk – geen moment meer denkend aan oom Noll en de vreemde brief die zo uit de lucht was komen vallen?


  Ze wist het niet. Als kind was ze al zwerfziek, maar deze neiging had jaren gesluimerd, totdat de brief het weer nieuw leven had ingeblazen. Zou het huwelijk de hang tot avontuur voorgoed hebben kunnen onderdrukken?


  Christie huiverde en keerde tot de werkelijkheid terug, zich Mrs. Allan herinnerend, die ook een schakel vormde in het lot dat voor haar was weggelegd. Met een schuldig gevoel ging ze de trap af naar het B-dek. Als Mrs. Allan er niet was geweest, zou zij vandaag niet hier zijn.


  Tot haar opluchting zat de oude dame rustig in haar hut thee te drinken. Ze draaide zich om toen Christie binnenkwam en vroeg: ‘Ben jij dat, Christie? Neem ook een kop thee, je zult het wel koud hebben.’


  ‘Nee hoor, ik voel me prima. Is alles goed met u? Ik had u niet zo lang alleen moeten laten.’ Ze liep snel de hut door en controleerde of het dienblad wel goed stond en de oude dame zich niet zou kunnen branden, want Mrs. Allan was blind.


  Ze ging voor een lange vakantie naar haar zoon toe, die verbonden was aan de International Science Council en momenteel op Bermuda gestationeerd was. Haar zoon had niet gewild dat zij de reis alleen zou maken en aangezien Mrs. Allan doodsbang was om te vliegen, had een collega van Christie’s vader het zo geregeld dat Christie per boot met haar meereisde. Dit had ook betekend dat Christie drie weken eerder vertrok dan oorspronkelijk het plan was, wat alles voor haar veel gemakkelijker maakte, alsof de voorzienigheid het zo beschikt had.


  Na de thee hielp ze koffers uitpakken. Ze maakte Mrs. Allan wegwijs in haar nieuwe omgeving en ging daarna naar haar eigen hut. Toen ze haar spulletjes opgeborgen had, wierp ze een kritische blik in de kleine, ovale spiegel die boven het wastafeltje hing. Haar donkerblauwe ogen stonden bezorgd – geen wonder! Stel dat ze zeeziek werd en de oude dame aan haar lot moest overlaten! Stel dat de pessimisten gelijk kregen met hun voorspelling dat dit op een jammerlijke mislukking zou uitdraaien! Volgens hen zou ze zich gelukkig mogen prijzen als het daarbij bleef en er niets ergers voortvloeide uit deze merkwaardige erfenis. Maar het werd geen mislukking! Ze zou harder werken dan ooit. Een jaar lang. Dat was de limiet die ze met haar ouders overeen was gekomen. Na een jaar zou ze de zaak overdoen of verkopen. Maar als ze faalde… nee, daar wilde ze niet aan denken. Paps had erop gestaan een bedrag vast te zetten voor een eventuele terugreis per vliegtuig, zodat ze onmiddellijk naar huis kon als het mis zou gaan. Ze had zich ertegen verzet, omdat het haar een te simpele uitweg verschafte, maar Paps was op dit punt onverbiddelijk gebleken. Ach, wat wisten ze er ook eigenlijk vanaf? Niet veel meer dan dat oom Noll een paar uur na een hartaanval was overleden en al zijn bezittingen aan zijn nichtje had nagelaten – inclusief een zaakje dat schelpen exporteerde, op het eilandje Kalinda in de Stille Oceaan.


  Aanvankelijk was het nieuws nauwelijks tot Christie doorgedrongen. Ze leefde in een soort verdoving na de breuk met Stephen, en de hilariteit die de brief bij haar jongere broertje had veroorzaakt, was grotendeels langs haar heen gegaan. Ze wist nog dat hij haar plagend ‘schelpenscharrelaarster’ had genoemd en herinnerde zich hoe ze was opgevlogen toen haar vader had opgemerkt dat ze de nodige stappen moest ondernemen in verband met oom Nolls eigenaardige erfenis. June, altijd de meest nuchtere van de familie, was op het lumineuze idee gekomen dat Christie de tweehonderd pond die ze voor haar huwelijk had gespaard, kon spenderen om eens een kijkje in Kalinda te nemen en erachter te komen wat die erfenis eigenlijk inhield. Het zou de beste remedie zijn voor iemand met een gebroken hart…


  Ze hadden de zaakgelastigde aangeschreven en om inlichtingen gevraagd, want er waren moeilijkheden gerezen. Oom Nolls geld werd geblokkeerd door de valutavoorschriften en niemand, behalve Christie zelf, had volmacht om zijn bezittingen te verkopen. Toen had iemand over Mrs. Allan gesproken… en plotseling waren de dingen erg snel gegaan. Ja, alles had zeker zo moeten zijn.


  Met wat meer zelfvertrouwen ging Christie naar Mrs. Allan terug, maar ze werd vriendelijk berispt.


  ‘Met mij is alles in orde, kindje, en het is misschien beter meteen te weten wat we aan elkaar hebben. Ik ben niet van plan me te gedragen als een knorrige oude invalide, die op haar wenken bediend wil worden. Het enige dat ik van je verlang, is dat je me helpt bij het aan tafel gaan en erop let dat ik geen dingen laat vallen of anderen overlast bezorg. Misschien zul je nog eens een brief voor me moeten schrijven, maar dat is ook alles. Er is een charmante stewardess die voor de rest zal zorgen. Jij kunt je gerust met de jongelui aan boord vermaken.’


  ‘Daar zal heus nog genoeg tijd voor zijn,’ antwoordde Christie vastberaden. ‘Ik ben helemaal niet van plan u zomaar aan uw lot over te laten. Als u er niet was geweest had ik nu niet hier gestaan. Ik ben u erg dankbaar.’


  Mrs. Allan lachte en ging er niet op in. Maar toen Christie de volgende dag met een boek bij haar kwam zitten, vroeg ze haar waarom ze niet ging dansen in de Silver Rotunda, of in de discotheek bij het zwembad op het hoofddek. ‘Het moet er fantastisch uitzien – ik heb iets gehoord van kristallen sterretjes en donkerblauw fluweel. Erg romantisch!’ Ze glimlachte vertederd. ‘In mijn jeugd droomde ik van bootreizen naar verre landen, en een knappe man in uniform, die me onder de sterrenhemel zijn liefde zou verklaren. Het pakt natuurlijk nooit zo uit. Toen ik mijn eerste zeereis maakte was ik vreselijk teleurgesteld. Er waren maar twee knappe jonge officieren aan boord en ze werden zo omzwermd, dat ze over het paard getild waren en zich onuitstaanbaar gedroegen. De enige romantische vrije man was toen een operazanger op leeftijd, die een pruik droeg en om de haverklap een aria uit Tosca aanhief.’


  ‘Toch klinkt het of u plezier hebt gehad,’ merkte Christie op.


  ‘O zeker, maar ik ben bang dat onze ideeën over plezier en romantiek de jeugd van tegenwoordig een beetje tam voorkomen, jullie zijn veel zelfbewuster en onafhankelijker dan wij waren, en staan veel serieuzer tegenover de uitdaging die het leven biedt.’ Mrs. Allan zuchtte en trok haar stola wat strakker om haar schouders. ‘Neem jezelf nu eens. Je bent pas achttien en gaat moederziel alleen naar een eilandje aan de andere kant van de aardbol, om een zaak voort te zetten waar je niets vanaf weet, tussen vreemden, duizenden mijlen van je familie en kennissen verwijderd, zodat ze je niet eens kunnen helpen als er iets fout gaat… Niet dat er iets fout zal gaan,’ voegde ze er haastig aan toe, ‘dus trek je maar niet te veel van mij aan. Als dit mij vroeger was overkomen, had mijn familie me waarschijnlijk bij de een of andere verdroogde tante op het platteland ondergebracht, mijn zakgeld ingehouden en me daar laten zitten tot ik mijn gezond verstand had teruggekregen.’


  Christie grinnikte. ‘Mijn familie reageerde eerst vrijwel op dezelfde manier. Als het vaders eigen broer niet was geweest en ik niet wat geld had gespaard – ik zou gaan trouwen en toen -@


  ‘Dat heb ik gehoord, er ging iets mis,’ zei Mrs. Allan tactvol. ‘Dit leek misschien de aangewezen weg om je gedachten af te leiden, maar het is toch wel een beetje drastisch.’


  ‘Dat weet ik niet, maar er komt nog iets bij.’ Christie zuchtte en staarde zonder iets te zien over de blauwe uitgestrektheid van de Atlantische Oceaan. ‘Ik heb altijd willen reizen en trekken, niet alleen om de wereld te zien, maar ook om andere leefwijzen van nabij te leren kennen. Het is moeilijk onder woorden te brengen, maar ik heb voortdurend het gevoel dat iets me roept, me onrustig maakt. Toen ik verliefd werd op Stephen en we besloten ons te verloven, had ik gehoopt dat die vage verlangens zouden verdwijnen. Hij zei altijd dat we veel zouden reizen en dat ik gauw genoeg zou ontdekken dat verre landen uiteindelijk neerkomen op nog meer auto’s en nieuwe betonblokken, waar de lokale bevolking simpelweg een spelletje opvoert voor de toeristen teneinde transistors en tv’s te kunnen kopen. Hij vond dat de techniek de wereld in een paar jaar radicaal had veranderd en dat we ons daar zonder meer bij neer moesten leggen, of we het nu leuk vonden of niet.’


  ‘Die Stephen lijkt me een erg praktisch jongmens.’


  ‘Dat is hij ook, en hij zal er wel komen – zij het zonder mij,’ zei Christie bitter.


  ‘Hij is toch computerexpert?’


  Christie knikte. ‘Ik heb me wel eens afgevraagd of hij en oom Noll met elkaar hadden kunnen opschieten.’


  ‘Was dat niet de oudste broer van je vader?’


  Weer knikte Christie. ‘Ja, maar hij was anders. Volgens Paps is er in elk gezin wel een buitenbeentje. Hij zegt dat ik mijn zwerflust van oom Noll heb. Paps was te jong om in de oorlog al in dienst te moeten, maar oom Noll heeft het allemaal meegemaakt. Tijdens de strijd in de woestijn had hij een Australische vriend die net zo onrustig was. Na de oorlog besloten zij een reis om de wereld te maken. Nick ontmoette een meisje en trouwde, en oom Noll kwam naar huis om zich in Engeland te vestigen. Toen ontmoette ik hem voor het eerst.’ Christie schudde haar hoofd. ‘Ik zal die dag nooit vergeten.’


  ‘Je was nog maar een kind, hè?’


  ‘Ik werd die dag zes jaar. We dronken thee toen er geklopt werd en een grote, donkerbruin verbrande man binnenstapte. June – die toen pas vier was – schrok geweldig van zijn zware stem, maar ik voelde me meteen tot hem aangetrokken. Het was of ik hem al jaren kende. Oom Noll vond het verschrikkelijk dat hij niets voor me had meegebracht, omdat ik jarig was. Hij ging meteen naar de winkel om de hoek, maar daar hadden ze alleen dozen bonbons van een half pond, terwijl hij zo’n grote met een mooie strik wilde hebben.’


  Christie zweeg even met een weemoedige blik in haar ogen. ‘Het maakte me niets uit, want hij gaf me iets dat ik veel mooier vond. Een grote tropische schelp. Hij had hem eigenlijk voor mams meegenomen, maar zij kreeg toen de bonbons. Ik was weg van die schelp. Die prachtige kleuren en die speciale vorm! Oom Noll drukte hem tegen mijn oor en zei dat ik het lied van de zee kon horen als ik goed luisterde.’


  ‘Een tante van me had zo’n schelp op de schoorsteenmantel staan,’ herinnerde Mrs. Allan zich. ‘Ze waren vroeger erg in de mode. Is je oom nog lang in Engeland gebleven?’


  ‘Ongeveer zes maanden. Hij kon ’s winters niet tegen de kou en vertrok. Het brak mijn hart haast. Hij had me vreselijk verwend en ik aanbad hem. Na vijf jaar kwam hij eindelijk weer terug en bleef een paar weken. Daarna heb ik hem nooit meer gezien. Ik schreef hem regelmatig, maar hij was waarschijnlijk de slechtste brievenschrijver ter wereld. Een jaar geleden hoorde ik voor het laatst van hem. Ik had hem geschreven dat ik me met Stephen ging verloven. Hij schreef terug dat ik zeker nog vijf jaar met trouwen moest wachten en dat hij, zonder Stephen ooit ontmoet te hebben, wist dat het niet de juiste man voor mij was. Hij had gelijk,’ Christie’s stem klonk bitter, ‘maar toen lachte ik erom. Ik begon oom Noll met andere ogen te zien en was het eens met wat mijn familie van hem vond. Een man die nooit volwassen was geworden en het niet had kunnen opbrengen de verantwoordelijkheden te dragen die het leven eist. Maar ik kon me toch heel goed indenken hoe hij zich voelde en waarom hij voor zijn manier van leven had gekozen.’


  ‘Over smaak valt niet te twisten. We mogen niet te snel oordelen.’


  Christie knikte. ‘Dat weet ik. En waarom zou hij wat wij het geciviliseerde leven noemen, niet de rug toekeren? Hij was gelukkig en heeft nooit iemand kwaad gedaan. Paps vond dat hij niets beter was dan een veredelde strandjutter, die een ruw leven leidde en zo nu en dan wat deed voor de kost omdat zijn geld opraakte. Totdat hij in schelpen ging handelen. Kalinda schijnt die in overvloed te hebben en door stom toeval kwam oom Noll erachter dat er veel vraag naar was. Niet alleen van de kant van verzamelaars, maar ook voor souvenirwinkels. Al gauw had hij een zaakje opgezet en hij schreef dat hij nu zielstevreden was en niets meer te wensen had. Zolang er nog schelpen lagen te blinken op het strand van zijn paradijselijk eiland in de zon, zou hij er niet vandaan willen.’


  Ze zweeg en realiseerde zich hoe lang ze had zitten praten. Toen ze naar haar toehoorster keek zag ze dat die zat te knikkebollen. Christie wilde stilletjes weglopen, maar Mrs. Allan zei plotseling: ‘En nu hoop je dat dit paradijs op jou ligt te wachten?’


  ‘Nou, het lijkt me niet gek, die heerlijke zon en een strand met lekker water om in te zwemmen vlak voor de deur,’ antwoordde Christie luchtig, maar ze begreep wel dat dit niet was wat Mrs. Allan wilde horen en voegde eraan toe: ‘Ik verwacht heus niet met mijn neus in de boter te vallen en ik ben bereid hard aan te pakken.’


  ‘Ik weet zeker dat je dat zult doen, maar dat bedoelde ik niet. Luister kind, ik moet je wat vertellen.’ Ze pakte Christie’s arm. ‘Ik hoop dat je me wilt vergeven dat ik er geen doekjes om wind, want het moet me van het hart. We kennen elkaar pas en dat maakt het misschien eenvoudiger om de dingen bij de naam te noemen. Als iemand zijn gezichtsvermogen kwijt is, gaan andere zintuigen scherper werken, en ik geloof dat ik je heel goed begrijp. Je hebt een onaangename ervaring achter de rug en het lot heeft je een onverwachte kans toegespeeld. Menigeen kent het knagende verlangen om te reizen, en avontuur en zelfs gevaar op te zoeken, maar de meesten van ons kunnen of willen er niet aan toegeven. Wij vrouwen kwijten ons zo goed mogelijk van onze taak, hetzij op de arbeidsmarkt, hetzij als moeder, en we vinden voldoening in de liefde die we ontvangen en geven. Zoek rustig door naar wat je denkt dat een goed leven zal zijn, maar neem nooit genoegen met surrogaat!’


  ‘Ik geloof niet dat dat ooit zal gebeuren,’ zei Christie zacht.


  ‘Dat weet ik nog zo net niet. Je was in staat het leven van je oom van twee kanten te bekijken, maar kun je dat ook waar het jezelf betreft?’


  ‘Ik denk het wel. Voor mijn oom lag het anders. Van een man wordt aangenomen dat hij de verantwoordelijkheid die van hem verwacht wordt, aanvaardt. Het wordt als asociaal beschouwd als hij dit niet doet. Maar oom Noll had een oorlog meegemaakt en een andere kijk op de huichelachtige maatschappij gekregen. Ik kan het hem niet kwalijk nemen als hij die wilde ontvluchten.’


  ‘Ja, we zouden er allemaal wel eens de brui aan willen geven,’ zuchtte Mrs. Allan. ‘Het geluk lijkt soms zo vlakbij, als dit maar niet zus was of dat zo… Je plukt het niet uit de lucht, kind, onthoud dat. En het zijn altijd mensen die je pijn doen, nooit dode dingen; daartegenover staat dat we ook bij onze medemensen het grootste geluk vinden.’


  Het was een overtocht zonder veel belevenissen. Nadat de ijskoude storm van de eerste twee dagen plaats had gemaakt voor beter en warmer weer, vond Christie dat de reis eigenlijk veel te snel verliep. Het speet haar afscheid te moeten nemen van Mrs. Allan die erop had gestaan dat ze zoveel mogelijk zou genieten van alles wat een groot passagiersschip aan afleiding te bieden had. Er bleef een leegte hangen toen een vreemde Mrs. Allans hut betrok.


  Ze had het grootste deel van de reis nog voor de boeg toen Christie in Panama was uitgestapt. Ze moest met het vliegtuig naar Papeete, vandaar naar Tamautoa en vervolgens met een barkas naar Kalinda. Toen ze in Tamautoa uit het vliegtuig stapte was ze doodmoe, maar er wachtte haar een verrassing: er lag een brief van haar moeder.


  Haast in tranen stapte ze in een taxi; ze voelde zich eenzaam en was dolgelukkig met dit levensteken van thuis. Nieuwsgierigheid en opwinding hadden haar die hele lange reis op de been gehouden, maar bij het zien van het bekende handschrift kreeg ze het te kwaad.


  Na een rit van tien minuten belandde ze in een klein, onpersoonlijk hotelletje, waar ze meteen naar haar kamer ging. Ze zonk op het bed neer, de brief in haar hand geklemd. Nee, ze mocht niet toegeven aan sentimentele gevoelens nu ze bijna haar bestemming had bereikt.


  Morgen zou ze een bezoek brengen aan de zaakgelastigde die het nieuws van de erfenis aan Paps’ notaris had doorgegeven. Die zou haar precies kunnen vertellen wat ze moest doen om de Kalinda Shell Supplies (Tamautoa) Ltd. over te nemen. Ze zou daar ook te weten kunnen komen wie oom Nolls vrienden waren geweest. Hij moest er toch verscheidene hebben gemaakt in de zeven jaar dat hij op Kalinda had gewoond. Was hij er nu nog maar!


  Ze stond op en trok haar nachtgoed aan. Daarna ging ze op haar gemak wat foto’s zitten bekijken die ze van haar oom had ontvangen. Hier zat oom Noll bij iemand op de veranda, en hier stond hij op het strand met een paar donkere Polynesische kinderen. Op één foto stond hij voor iets dat op een rieten hut leek; een roeiboot dobberde op de blauwe zee en het strand was spierwit. Binnenkort zou dit alles haar wel meer zeggen als zij het aan de werkelijkheid had kunnen toetsen. Christie stopte de foto’s weer weg en hield alleen de brief van de notaris bij de hand. Die zou ze morgen nodig hebben om aan te tonen dat ze de nicht van Mr. Oliver Irvine was. Verder stond het adres van de zaakgelastigde erin. Zodra de formaliteiten achter de rug waren zou ze naar Kalinda vertrekken. Er zou zeker post zijn – orders, aanvragen enzovoorts. Gelukkig had ze op een kantoor gewerkt – ze kon nu zorgen dat de achterstand zo gauw mogelijk werd ingehaald.


  Opwinding en de tropische hitte maakten dat Christie die nacht slecht sliep. Tegen de ochtend wachtte ze met spanning op het daglicht. Het Chinese meisje dat haar kwam wekken en thee bracht, vond haar gedouched en gekleed op het piepkleine balkonnetje, waar ze gefascineerd voor zich uit stond te kijken.


  Wat een uitzicht! En wat een prachtig strand! Geen wonder dat oom Noll hier was gebleven.


  Hoewel Christie van nature van opschieten hield, slenterde ze een half uur later door de vreemde straatjes, op zoek naar het kantoor van de vertegenwoordiger; de hete zon maakte haar loom. De kraampjes langs de weg begonnen hun koopwaar tentoon te stellen en Christie kwam telkens in de verleiding te stoppen. In de tien minuten die ze nodig had om langs de haven te lopen, wat de hoofdstraat scheen te zijn, hoorde ze een mengelmoes van Engels, Frans, Hollands, Duits, Chinees en Maleis. Op twee grote, witte gebouwen met blinden en grote veranda’s na, zag ze tussen de lange rij gammele schuurtjes, hutjes en winkeltjes niets dat op een kantoor leek.


  Het eerste gebouw bleek het gemeentehuis te zijn en in het tweede huisden de Tamautoan Chronicle, A.T. Copra Inc. en Radio Tamautoa. Maar van oom Nolls vertegenwoordiger, Messrs. Teyburn & Cope, was niets te bekennen.


  Christie bleef besluiteloos staan. Haar onafhankelijkheidszin hield haar ervan terug om inlichtingen te vragen voordat ze zelf alles geprobeerd had. Maar al te vaak bleek dat je met je neus had gezocht en dan sloeg je natuurlijk een figuur.


  ‘Hallo, kan ik soms helpen?’ vroeg een hese, maar duidelijke stem. Christie draaide zich om en zag een lang, slank meisje met ravenzwart haar dat strak om haar hoofd zat. Haar olijfkleurige schoonheid gaf Christie meteen het gevoel dat ze er plakkerig en rood uitzag door de hitte.


  ‘Misschien wel, ik zoek Teyburn & Cope en ben de hele haven afgelopen, maar…’


  ‘U bent erlangs gekomen,’ antwoordde het meisje kortaf. ‘Het zijn de voornaamste handelaren hier. De winkel vlak naast het hotel. Het kan niet missen.’


  ‘Winkel?’ zei Christie fronsend. ‘Maar ik moet niet…’


  ‘Het is de enige Europese zaak hier, alle andere…’


  ‘Maar ik moet geen winkel hebben. Ik ben…’


  ‘Misschien hebt u de verkeerde naam,’ zei het meisje ongeduldig. Haar toon suggereerde dat Christie misschien ook wel het verkeerde eiland had.


  ‘Nee, dat heb ik niet! Het zijn import-export agenten en ze…’


  ‘Ze doen hier van alles. Weet u het wel zeker? Ik wist trouwens niet dat het toeristenseizoen al zo vroeg begon. Misschien kunt u beter…’


  ‘Ik ben geen toerist.’ Christie wond zich op over de arrogante manier van doen. ‘Ik woon hier, dat wil zeggen, ik ga op Kalinda wonen zo gauw…’


  ‘Kalinda?’ De uitdrukking op het gezicht van het meisje veranderde prompt. ‘Maar u kunt niet op Kalinda wonen! Ik begrijp niet… Wanneer bent u…? Wie…?’


  ‘U hoeft het niet te begrijpen,’ viel Christie haar in de rede. ‘Bedankt voor uw aanwijzingen.’


  Voordat het meisje iets kon zeggen of doen, draaide Christie haar de rug toe. Ze haastte zich terug naar het hotel. Waarom zou ze niet op Kalinda kunnen wonen? Zag ze ernaar uit dat ze alle moderne comfort verwachtte en de supermarkt naast de deur? Natuurlijk was Kalinda primitief, het was wild en onbedorven. Maar het was niet onbewoond. Er stond een marinepost voor onderzoek van het diepzeeleven, en met de boot was het maar een uur van Tamautoa. Waarom zou zij er dan niet kunnen leven? Ze zou het wat moeilijk hebben in het begin, maar als ze oom Nolls huis eenmaal had opgeknapt…


  Er was iets in haar zelfverzekerd optreden dat onmiddellijk de vragende grijns van Lonnie Teyburns gezicht vaagde toen ze het overvolle pakhuis binnenstapte, met een bruusk gebaar haar papieren op tafel legde en zei: ‘Ik ben Christie Irvine. Dit zijn mijn papieren. Wilt u ze inzien en mij dan de sleutels overhandigen van mijn ooms huis. En kunt u me soms vertellen waar ik een boot kan huren, want ik wil nu meteen naar Kalinda toe.’


  De zwaargebouwde man in zijn verfomfaaide linnen broek en gekreukte kaki shirt keek haar een tijdlang aan en pakte toen een aansteker om zijn sigarestompje weer aan te steken. ‘Nou, nou,’ zei hij traag. ‘Dit is nieuws voor onze annalen. Welkom thuis, kindje.’


  Hij wendde zijn hoofd naar een deuropening waarin een gordijn van kralensnoeren hing en zei: ‘Kom maar even binnen, dan kun je mijn compagnon ontmoeten – God vergeve je als je hem een hartaanval bezorgt.’


  ‘Hoezo?’ vroeg Christie iets minder zelfverzekerd, terwijl ze de onbehouwen man enigszins wantrouwend aankeek. ‘En ik had graag dat u me geen kindje noemde,’ voegde ze eraan toe.


  Hij lachte, niet onplezierig, en stak zijn hand uit. ‘Aangenaam kennis te maken, Miss Irvine – ik kan wel zien dat er geen twijfel aan bestaat dat je ouwe Nolls Engelse roos bent. Kom mee.’ Hij pakte haar hand en trok haar door het gordijn.


  Christie kwam in een stoffig, rommelig en halfduister kantoortje terecht. Achter een gammel bureau, beladen met papieren en beduimelde naslagwerken, zat een klein dik mannetje met bleke, kwabbige wangen en een kaal hoofd. Hij keek verbouwereerd van Christie in haar citroengele jurk naar zijn compagnon.


  ‘Waar kom je nou weer mee aan?’


  ‘Dat raad je nooit! Onze kleine erfgename.’


  ‘Wat! Je meent het!’


  ‘Wis en waarachtig,’ zei Lonnie. ‘Nee echt, ik maak geen grapjes.’


  ‘Maar…’ Het dikke mannetje stond op en keek Christie onderzoekend aan. ‘Ben jij Noll Irvine’s nichtje uit Engeland?’


  ‘Ja -’ zei Christie met een geërgerde zucht. Het mannetje ging weer zitten.


  ‘Maar – maar je bent – geen kind. Je bent -’


  ‘Natuurlijk ben ik geen kind,’ zei ze verontwaardigd. ‘Hoe komt u op dat idee?’


  ‘Je oom…’ Het scheen Mr. Cope moeilijk te vallen Christie te vereenzelvigen met het beeld dat voor zijn geestesoog opdoemde. ‘We hebben foto’s van je gezien. Je oom had het vaak over je… dat hij je hierheen zou halen. Op die foto’s was je ongeveer elf jaar.’


  ‘Ja, dat klopt,’ zei Christie nuchter, ‘maar die foto’s kreeg oom Noll de laatste keer dat hij in Engeland was.’


  ‘Lieve hemel!’


  ‘De tijd vliegt,’ merkte Lonnie droog op. ‘Je merkt het alleen niet zo als je ouder wordt.’


  ‘En kleine meisjes groeien op tot – heel knappe jongedames… Neemt u plaats, Miss Irvine, wilt u iets drinken terwijl we de zaken bespreken?’ Ze werden opeens formeel.


  ‘Nee, dank u.’ Ze ging voorzichtig in een gammele rotanstoel zitten en hoopte dat ze er niet doorheen zou zakken. ‘Er zijn toch geen moeilijkheden, hoop ik?’


  Het bleef een tijdje stil en Christie’s vermoeden dat er wel degelijk complicaties waren, groeide aan tot zekerheid. ‘Alles is toch in orde?’ drong ze aan. ‘Er is toch niet de een of andere verschrikkelijke vergissing gemaakt?’


  Lonnie en Ben Cope keken elkaar betekenisvol aan.


  ‘Nee, er is geen vergissing gemaakt,’ zei Ben Cope uiteindelijk. ‘Uw oom heeft u al zijn bezittingen nagelaten. Het was wel geen geldig testament – gewoon een paar krabbels op een velletje papier, hij was er toen al erg slecht aan toe – maar ik was één van de getuigen en het is volkomen wettig, zonder haken en ogen.’


  Christie knikte en hij hees zich overeind om een glas koud water te halen. ‘We kunnen u niet vertellen hoeveel geld Noll u heeft nagelaten, want dat weten we zelf niet. We hebben alleen zijn testament opgestuurd met een briefje erbij. ‘Hij dronk het glas in één teug leeg.


  ‘Kijk, Miss Irvine, we waren gewoon zakenvrienden van uw oom en behartigden zijn belangen wanneer hij ons nodig had, maar we zijn geen juristen. Dit voor het geval dat u gaat pingelen.’


  ‘Pingelen?’ Christie keek hem perplex aan. ‘Ik begrijp u niet goed. Waarom zou ik pingelen? Waar heeft u het over?’


  Het was weer even stil tot Lonnie zei: ‘Persoonlijk zou ik het aanbod accepteren. Het is zowat het beste dat je krijgen kunt.’


  ‘Aanbod?’ Ze schudde haar hoofd. ‘Wat voor aanbod?’


  Ze zag haar verwarring weerspiegeld in de twee gezichten voor haar. Lonnie die de snelste van de twee leek knipte plotseling met zijn vingers. ‘Wanneer bent u vertrokken?’


  ‘De veertiende.’


  ‘Vorige dinsdag! Natuurlijk.’ Hij wendde zich tot Ben, ‘Dat verklaart alles. De brief zal nu net in Londen zijn aangekomen. Had ons maar laten weten dat je hier naar toe kwam.’


  Ze beet op haar lip. ‘Ik had u inderdaad moeten inlichten, maar ik dacht dat u de tweede brief uit Londen wel zou hebben ontvangen wanneer ik hier aankwam. Ze hebben – de notaris – heeft eerst geschreven en om volledige inlichtingen verzocht. Toen besloot ik hierheen te gaan en hebben ze geschreven dat u geen notitie van de eerste brief hoefde te nemen, omdat ik zelf kwam. Heeft u die brief niet ontvangen?’


  ‘Nee, nog niet. Wel de eerste en toen hebben we geschreven over de laatste ontwikkelingen. Vergeet niet dat het verschrikkelijk lang duurt voor de post hier is, met één vliegtuig per week en twee schepen per maand.’


  ‘Ja – dat begrijp ik nu, maar wat zijn die laatste ontwikkelingen?’


  ‘Er is een bod op de zaak gedaan.’


  ‘Ik verkoop het niet,’ zei ze zonder aarzelen.


  ‘Maar wat kun je anders doen?’


  ‘Zelf in de zaak gaan. Daarvoor ben ik hier gekomen.’


  De twee mannen keken elkaar met een blik van verstandhouding aan. Christie veegde het klamme zweet van haar voorhoofd en herhaalde: ‘Ik verkoop het niet!’


  Een schudde zijn hoofd. ‘Dat speelt u nooit klaar. U kent de eilanden niet eens.’


  Er kwam een vastberaden trek om haar mond. ‘Dan moet ik ze leren kennen. Ik ben niet helemaal hierheen gekomen om meteen weer terug te gaan.’


  ‘Maar dat is ook niet nodig,’ suste Lonnie. ‘Accepteer die tweehonderdvijftig en maak het op aan een heerlijke vakantie. Reis de eilanden af als prettige herinnering aan je oom, voordat je een leuke jongeman ontmoet en gaat trouwen.’


  ‘Tweehonderdvijftig! Dat is niet eens genoeg om mijn terugreis van te betalen.’


  Lonnie haalde zijn schouders op en keek op zijn horloge. ‘Weet u wat, we zullen zorgen dat u Matt ontmoet, dan moet u het maar met hem uitvechten.’


  ‘Welke Matt?’


  ‘Mat Denham – hij wordt uw buurman.’


  ‘En hij wil de schelpenhandel overnemen – voor tweehonderdvijftig? Wat een brutaliteit!’


  Ben zuchtte en legde zijn bolle handjes op het bureau. ‘Luister, Miss Irvine, u moet kennelijk nog een hoop leren. Om te beginnen heeft uw oom vorig jaar tweehonderd van Matt geleend omdat hij een nieuwe boot moest kopen. Matt mocht die boot natuurlijk ook gebruiken en ze konden het samen goed vinden, maar er is nog niets terugbetaald.’


  ‘Als dat waar is zal ik zorgen dat dat gebeurt – voordat ik verder iets onderneem,’ zei ze gespannen, trachtend haar verslagenheid te verbergen. ‘Maar ik weiger te verkopen.’


  ‘U hebt het zaakje nog niet bekeken. Misschien verandert u wel van gedachten,’ zei Lonnie onverstoorbaar.


  Ben wierp zijn partner een veelzeggende blik toe en zei: ‘Laat dit nu maar aan mij over. Ze meent serieus wat ze zegt.’ En tegen Christie: ‘Kijk liefje, er is nog een moeilijkheid…’


  Wat nog meer? dacht ze wanhopig.


  ‘…Matt vindt dat het zijn werk nadelig beïnvloedt wanneer er nieuwelingen komen om zich met schelpen bezig te houden. Begrijp me niet verkeerd, hij kon het erg goed met uw oom vinden, maar hij wil u uitkopen, de zaak overnemen, en met rust gelaten worden. En volgens mij heeft hij gelijk. Bovendien is dit niets voor u. Dit soort werk is niet geschikt voor een leuk meisje dat zo uit Engeland komt.’


  Christie zat nu rechtop; haar woede had haast het kookpunt bereikt en ze hoorde de laatste zin nauwelijks. ‘U bedoelt dat deze Matt Denham, wie hij dan ook mag zijn, mij er gewoon uit wil werken, zelfs voordat ik de plaats nog gezien heb, en gewoon wil dat ik mijn ooms zaak zomaar opgeef? Omdat hij met rust gelaten wil worden!’


  ‘Zo ligt het ongeveer, ja.’


  ‘Nou, van mij hoeft hij geen rust te verwachten!’


  ‘Dat begin ik ook te geloven,’ grinnikte Lonnie.


  ‘Hij doet belangrijk onderzoekingswerk op het eiland met steun van de regering,’ vervolgde Ben ernstig.


  ‘Het kan me geen barst schelen wat hij doet,’ vloog ze op. ‘Hij kan ermee doorgaan, zoals ik door wil gaan met mijn plannen.’


  Weer keken de twee mannen elkaar aan.


  ‘Weet u iets af van de manier waarop uw oom op Kalinda leefde?’ vroeg Ben voorzichtig.


  ‘Natuurlijk weet ik dat. Hij heeft me stapels foto’s gestuurd. Het is er gewoon een paradijs.


  ‘Dat hangt ervan af wat u daaronder verstaat – mijn idee is het niet,’ merkte Lonnie droog op.


  ‘En het jouwe zal zeker niet met Miss Irvine’s ideeën stroken,’ zei Ben sarcastisch. En vriendelijker tegen Christie : ‘Wat Lonnie probeert duidelijk te maken is dat Kalinda nu niet direct van alle gemakken voorzien is.’


  ‘Geen C & A?’


  Lonnie brulde van het lachen. ‘Zeg niet dat we u niet gewaarschuwd hebben.’


  ‘Ik zal eraan denken. Misschien kunnen jullie hem ook beter waarschuwen.’


  ‘Waarom niet?’ zei Lonnie spottend, terwijl hij naar de telefoon greep. ‘Misschien is hij bij Melanie.’


  Ben schudde zijn hoofd. ‘Laat Matt maar aan mij over.’


  ‘Ik zou zijn gezicht weleens willen zien,’ zei Lonnie boosaardig grijnzend. ‘Of…’


  Ben stak zijn hoofd op om de volgende opmerking in de kiem te smoren. ‘Nee, laat haar wat plezier hebben van haar erfenis. Kalinda is een juweeltje en het moet toch groot genoeg zijn voor hen beide.’


  Dat had Christie ook zo gedacht.


  Maar was het waar?


  


  Hoofdstuk 2


  Zodra ze in open zee kwamen zag Christie Kalinda liggen. Het leek een smaragd op een bed van blauw fluweel en gespannen keek ze ernaar vanonder het afdak van de boot.


  ‘Het lijkt wel of het niet dichterbij komt,’ zei ze tegen Lonnie, die moest zorgen dat ze er veilig belandde.


  ‘Nee, maar wij komen er wel, kindje.’


  Christie lachte. De ruwe vriendelijkheid van de twee handelaren deed oprecht aan en ze begon er al aan te wennen. ‘Ik ben doodbenieuwd of het werkelijk zo is als op de foto. Oom Noll heeft hem buiten de lagune vanuit zijn boot genomen. Het lijkt wel een reclame van een reisbureau, maar foto’s zijn vaak bedrieglijk.’


  Lonnie lachte toegeeflijk over haar opwinding. ‘Hier is het echt zo, tenminste wat de kleuren betreft. Wacht maar tot u de vogels en de vissen in de lagune hebt gezien. Kunt u onderwaterzwemmen?’


  ‘Nog niet, maar ik kan het leren.’ Ze keek naar de groter wordende smaragd. Het prachtige witte strand werd omzoomd door statige kokospalmen en de azuurblauwe hemel vormde er een koepel boven. Christie merkte niet dat de zee nogal ruw werd toen ze vlak bij het eiland waren, noch dat de ervaren schipper moeite had tussen de koraalriffen de smalle doorgang te vinden die naar de lagune leidde, waar het water prachtig blauw was.


  ‘Kijk eens achterom, dan kunt u de drie pieken van Tamautoa zien,’ zei Lonnie.


  ‘Ik wil helemaal niet omkijken, ik wil mijn stukje van Kalinda zien,’ zei ze opgewonden. ‘Is dat het huis van mijn oom?’


  ‘Nee, dat is het laboratorium voor zeeonderzoek, daar woont Matt.’


  Ze toonde niet de minste belangstelling meer en keek naar een optrekje dat verderweg lag, bijna op het strand. ‘Het heeft een rieten dak!’ riep ze uit.


  ‘Dat hebben ze hier meestal – maar het is best sterk – er ligt nog een gebouwtje achter, uw oom heeft…’


  De rest van zijn woorden ging verloren doordat de boot over de koraalbodem schuurde. De scheepsjongen sprong overboord, pakte de bagage en begon door het water te waden. Christie stond nog naar het koraal te kijken toen Lonnie haar als een veertje oppakte en naar het strand droeg.


  ‘Welkom op Kalinda, madam.’ Hij salueerde plechtig en maakte een weids gebaar met zijn hand.


  Daar stond ze dan. Een klein figuurtje in een blauwe spijkerbroek, een roodwit gestreept T-shirt van haar broertje en met een grote strohoed op die ze vlak voor haar vertrek uit Tamautoa had gekocht. ‘Ik kan het nog niet geloven! Straks word ik wakker!’


  ‘Kom mee.’ Lonnie pakte de koffers en gaf de jongen opdracht de zak met levensmiddelen mee te nemen. Ze liepen tussen de kokospalmen door naar het hutje, dat op een open plek stond en op de lagune uitkeek. ‘Het is een beetje overwoekerd, maar ik zal een paar jongens sturen om het op te knappen.’


  Er leidde een kiezelpaadje naar de trap die uit één tree bestond en toegang gaf tot de veranda. Lonnie sneed met een mes wat lianen weg die van het dak afhingen. Daarna maakte hij de deur open en deed een stap achteruit.


  Christie aarzelde even en betrad toen haar nieuwe woning.


  Het was erg licht binnen en kennelijk in de staat waarin oom Noll het had achtergelaten. Haar opwinding zakte snel en er kwam een brok in haar keel toen ze overzag wat men in Polynesië als hoogst noodzakelijk meubilair scheen te beschouwen. Twee rotan stoelen, een tafeltje, een bamboe ligbank, een raar zwart kacheltje met wat lege kokosdoppen eromheen en een paar stukken koraal die als wandversiering dienden. Er hing een verkleurde reproduktie van Gaugin en vlak boven de ligbank bevond zich een plank vol haast stukgelezen boeken.


  De slaapkamer was nog eenvoudiger gemeubileerd – een hang-legkast, een stalen ledikant, een ladenkastje en een scheerspiegel die aan de muur hing.


  Gelukkig zitten we niet in de natte moesson,’ merkte Lonnie achter haar rug op, ‘maar alles is beschimmeld door vocht. Je kunt beter mee teruggaan en in het hotel overnachten.’


  ‘Nee, ik blijf hier.’ Ze liep terug naar de zitkamer. ‘Ik kan op de ligbank slapen tot ik de boel heb opgeknapt. Je moet ergens wonen om te weten wat eraan mankeert.’


  Hij keek sceptisch. ‘Hoe denkt u te koken op dat apparaat?’


  ‘Dat regel ik wel.’ Ze wilde hem weg hebben om haar eigen plannen te kunnen maken.


  ‘Dat gebouwtje achter is opslagplaats en kantoor. Ik heb de watertank na laten kijken. Er zit voldoende water in, maar u kunt het beter koken voor u het drinkt.’ Hij keek haar bezorgd aan. ‘Eet geen vruchten of andere rommel als u niet weet wat het is. U moet eerst acclimatiseren.’


  ‘Goed.’


  ‘Weet u zeker dat u niet mee teruggaat?’


  ‘Heel zeker!’


  ‘Okee, een van ons komt overmorgen even naar u kijken. O ja, Matt heeft een radiozender voor ’t geval u ons iets wilt laten weten.’


  Hij draaide zich om en liep naar de boot. Toen hij die bereikt had stak hij zijn hand op en riep: ‘Veel geluk!’


  Ze leunde over de balustrade van de veranda en wuifde hem na. Toen de boot uit het gezicht verdwenen was, ging ze met een diepe zucht haar nieuwe woning binnen; Er was zo ontzettend veel te doen – en met jeugdig ongeduld wilde ze alles in één dag klaren. Het kantoortje waar haar oom had gewerkt, oefende een magische aantrekkingskracht op haar uit. Het schrijfbureau met het orderboek, de stapel post die er in Tamautoa voor hem had gelegen, de kisten en dozen met gesorteerde schelpen. Ze liet een handjevol heldergroene porseleinschelpen tussen haar vingers doorglijden, pakte een trocaschelp op met zijn conische vorm als van een sombrero, en streelde over het parelmoer van een doorzichtige papiernautilus. Daarna verliet ze deze schatten met tegenzin om haar woonkwartier te gaan inrichten, voor het eten te zorgen en haar koffers en de zak met levensmiddelen uit te pakken.


  Voor ze het besefte ging de zon onder. Ze moest er nog aan wennen dat het zo snel donker werd. Met enige moeite kreeg ze de primitieve lamp aan en ze besloot dat ze eigenlijk nog wel even kon gaan zwemmen – heel voorzichtig met het oog op vreemd gedierte en andere eventualiteiten.


  Het water was lauw en de zon scheen als een rode bal in zee te zinken, om plaats te maken voor een prachtige sterrenhemel die op een zwartfluwelen kleed met flonkerende diamantjes leek. Christie kwam met grote tegenzin het water uit en voelde de wind zachtjes langs zich heen strijken, terwijl zilveren druppeltjes van haar huid afgleden.


  Ze nam de moeite niet zich af te drogen. Haar minuscule bikini zou niet eens meer nat zijn als ze haar hutje had bereikt.


  Haar hutje! Haar huis voor een jaar, als alles goed ging. Het was haar eigendom. Een heidens paradijsje! Ze zou de ligbank op de veranda trekken en onder de sterrenhemel gaan slapen, nadat ze op de antieke grammofoon nog wat oude platen van oom Noll had gedraaid.


  Toen ze de deur openduwde zag ze plotseling een schaduw voor zich opduiken. Het was te laat om een botsing te vermijden. Ze schrok hevig, sprong met een gil achteruit en viel tegen de balustrade van de veranda. Tegen het licht van de lamp tekende zich het silhouet van een man af. Haar hart bonsde. Ze wilde wegrennen, maar hij had haar bij de schouders gepakt.


  ‘Maak u niet ongerust. Het spijt me dat ik u liet schrikken, ik – lieve hemel!’


  Christie had zich losgerukt en de diepe stem zweeg abrupt. Hij stapte snel achteruit, alsof hij gestoken was en ze zag zijn geschokte gezicht.


  Ze bleef trillend staan en bracht woedend uit: ‘Hoe durft u! Hier zo maar binnenkomen en…’ Ze verslikte zich; ze was nog niet bekomen van de schrik.


  Hij staarde haar grimmig aan. Ze voelde haar lichaam branden waar het met hem in aanraking was gekomen en bukte zich om haar handdoek op te rapen, maar hij was haar voor en reikte hem aan.


  ‘Het spijt me werkelijk dat ik u zo heb laten schrikken,’ herhaalde hij, ‘maar ik – allemachtig! Ik zal Teyburn wel krijgen hiervoor!’


  Ze sloeg de handdoek om en liep langs hem heen naar binnen. Het prettige warme gevoel dat ze na het zwemmen had gekregen was plotseling verdwenen; ze huiverde en wilde zich aankleden, maar de onwelkome bezoeker was er nog steeds.


  ‘Ik ben Matt Denham,’ zei hij kortaf. ‘Ik heb Lonnie vanmiddag gesproken en die vertelde me dat u hier zat. Hij heeft me wijsgemaakt dat u een klein meisje was. Ik kon niet geloven dat zelfs iemand als Lonnie een kind zo maar hier achter zou laten, en ik wou me er toch wel even van overtuigen dat alles in orde was.’


  ‘U bedoelt zeker dat u nieuwsgierig was, hè?’ antwoordde ze nijdig, terwijl ze neerhurkte en probeerde de kachel aan te krijgen.


  ‘Is dat zo gek?’ Hij liep de kamer door en gaf haar een wenk opzij te gaan. ‘Zo krijgt u dat ding nooit aan – Toen ik niemand vond en uw spullen zag, vroeg” ik me af wat er met u gebeurd was. Vlak daarop liep u me haast ondersteboven.’


  ‘Ik heb gezwommen.’ Ze keek toe hoe het kacheltje langzaam een roze gloed begon te vertonen. Bij haar deed het verwenste ding het natuurlijk niet meteen de eerste keer, dacht ze verbitterd. ‘Zoals u ziet is alles prima in orde. Bedankt voor het aansteken van de kachel.’ Ze keek veelbetekenend naar de deur.


  Hij keek haar recht in de ogen en negeerde haar uitdagende blik. ‘U kunt hier niet blijven, dat begrijpt u zeker wel.’


  ‘Ik ben hier toch!’


  ‘Het is te gek om over te praten.’


  ‘Ik praat er niet over, ik doe het.’


  ‘Heeft Ben u verteld van mijn aanbod?’


  ‘Ja.’


  Matt Denhams mond verstrakte. Hij wilde even kortaangebonden antwoorden, maar realiseerde zich dat dit er niet het juiste moment voor was. Zijn trekken ontspanden zich.


  ‘U zult zich wel willen verkleden – en zo. Laten we morgen maar verder praten.’


  ‘Er valt niets te praten.’


  ‘U bedoelt, dat u het meent,’ schoot hij uit. ‘U wilt er zelfs niet over denken?’


  ‘Nee!’


  Naar de uitdrukking op zijn gezicht te oordelen moest Matt Denham zich inhouden om haar niet door elkaar te schudden. ‘Het idee alleen al om hier te blijven en oude Nolls schelpenhandeltje voort te zetten is volkomen belachelijk. Hoe kan een meisje het in vredesnaam op dit eiland uithouden? Er is hier niets! Zelfs geen…’


  ‘Het is een fantastisch eiland en ik ben er helemaal weg van!’


  ‘Helemaal weg van!’


  De minachting in zijn stem deed haar niets. Ze liep de slaapkamer in en sloeg een peignoir om. ‘Ik kan leren het uit te houden, Mr. Denham, en niets van wat u of wie dan ook me vertelt kan me daar vanaf brengen.’


  ‘O nee?’ Hij haalde zijn wenkbrauwen op. ‘U schijnt iets over het hoofd te zien. Hoe kunt u hier leven als er geen enkele andere vrouw op het eiland woont?’


  Christie keek hem aan en liep toen naar het kacheltje om warmte te zoeken. Zonder dat ze het wist zakten haar schouders wat af. ‘Waarom wilt u me eigenlijk zo graag kwijt?’ vroeg ze benepen.


  ‘Dat is niet helemaal waar,’ zei hij na enige tijd.


  ‘Jawel, u schijnt bang te zijn dat ik u hier in de weg zal lopen, maar dat ben ik echt niet van plan.’


  ‘Ik heb niet gezegd dat u dat zult doen.’


  ‘Nee, maar u denkt het wel.’


  ‘Okee, dus Lonnie heeft gekletst. In zekere zin is het zo. Uw activiteiten kunnen inderdaad invloed op mijn werk hebben, omdat u een amateur bent die uit onwetendheid brokken zal maken. U zou zelfs een blok aan mijn been kunnen worden, maar daar maak ik me nu nog geen zorgen over.’


  ‘Waar maakt u zich dan wel zorgen over,’ vroeg ze uitdagend.


  ‘Dat u er geen idee van hebt wat u hier te wachten staat.’


  ‘Dat hele verhaal heb ik vandaag al eens aan moeten horen, eenmaal is genoeg.’


  Hij deed alsof hij haar laatste opmerking niet gehoord had en zei: ‘Natuurlijk is het een prachtig eiland, zeker voor iemand die net uit Engeland komt, en voorlopig hebt u daar genoeg aan. Maar dat zal niet lang duren; als u hier een tijdje zit is het nieuwtje eraf. U zult zich verschrikkelijk eenzaam gaan voelen en u doodvervelen.’


  ‘Er is nog zoveel te doen,’ hield ze koppig vol.


  ‘U kunt niet alleen maar werken en wat rondhangen. Als de natte moesson komt, wordt u stapelgek. U kunt nergens naar toe, u kunt het niet ontvluchten. Alles is nat en de lagune is dan één grijze vlek. Uw schoenen rotten weg als ze van leer zijn, en uw kleren plakken aan u vast. Als u genoeg droog hout in voorraad hebt kunt u een poging wagen de natte boel droog te stomen, maar dat is een matig genoegen.’


  Ze had niet eens gemerkt dat hij de oude gebarsten theepot had gepakt en die nu met kokend water vulde uit de ketel die op de kachel had gestaan. Het leek wel of hij groter was geworden. Hij domineerde de hele kamer en ze kreeg daardoor het gevoel dat ze zelf kleiner werd. Ze ging aan tafel zitten met het hoofd in de handen en trachtte haar oude vechtlust op te roepen.


  ‘U probeert nog steeds me bang te maken.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, ik wil u alleen maar de ogen openen.’ Voor het eerst lag er een vriendelijke uitdrukking op zijn gezicht en speelde er een glimlach om zijn lippen. ‘Je heet toch Christie?’ Hij scheen het niet nodig te vinden nog langer formeel te zijn.


  Ze knikte en zei met een wrang glimlachje: ‘Maar ik kan u verzekeren dat er zes jaar zijn verstreken sinds die foto voor oom Noll is gemaakt. Ik ben echt geen twaalf meer.’ Ze was niet van plan zijn voorbeeld te volgen en familiair tegen hem te doen.


  ‘Dat zie ik,’ zei hij droog en zijn blik joeg het bloed naar haar wangen, ‘maar in veel dingen ben je nog steeds een klein meisje en daarom moet je dat malle idee om hier te gaan wonen uit je hoofd zetten. O, blijf gerust een paar weken,’ voegde hij er haastig aan toe, haar verontwaardigde blik opvangend, ‘geniet van de zon en de zee. Maar ga dan naar huis en neem je oude leventje weer op voordat je gedesillusioneerd bent.’


  ‘Ik denk er niet over. Begrijpt u dan niet dat dit een uitdaging voor me betekent? Dit is pas echt leven’.’


  ‘Zijn er thuis dan geen uitdagingen?’


  ‘Niet zoals deze.’ Ze zag een ironische flikkering in zijn ogen en vervolgde: ‘Denkt u soms dat ik alleen op Kalinda gedesillusioneerd kan worden?’


  ‘Dat niet, maar je bent er nog te jong voor.’


  ‘Hoe komt u daar bij?’


  ‘Je argeloze oogopslag zegt me genoeg. Jij leeft in een droomwereld en je verbeeldt je dat zoiets op een verlaten eiland stand zal houden.’


  ‘Luister es,’ riep ze uit. ‘ik heb de laatste twee jaar meer dan tweehonderd pond bij elkaar gespaard. Ik zou gaan…’ Bijtijds hield ze zich in. ‘Ik was toch al van plan dit jaar iets bijzonders te doen in de vakantie.’ Ze had zich versproken! ‘Dus wat u ook zegt, ik ga niet weg. Ik blijf!’


  ‘Juist.’


  Ze keek hem aan. ‘Ik weet van dat geld dat oom Noll van u heeft geleend. Ik zal het tot de laatste cent terugbetalen.’


  Er kwam een grimmige trek op zijn gezicht, terwijl hij naar de deur liep. ‘Vergeet het maar.’


  ‘Tweehonderd pond?’


  ‘Je hebt me gehoord.’


  Hij stond op het punt naar buiten te gaan toen Christie snel vroeg: ‘Blijft u niet – voor een kop thee?’


  ‘Nee, dank je. Welterusten, Christie.’


  Ze hoorde zijn voetstappen op het kiezelpaadje en staarde naar de gesloten deur.


  Zo, dat was dus Matt Denham.


  Ze schonk zich een kop thee in en dacht na over de gebeurtenissen van die avond. Matt Denham beantwoordde in de verste verte niet aan haar verwachtingen. Om de een of andere reden had ze zich een veel oudere man voorgesteld, meer het door de wol geverfde type dat in Lonnie Teyburns wereld thuishoorde, iemand die zowel in zaken als in een kroeggevecht zijn mannetje stond. Niet dat Matt Denham eruit zag alsof hij zich gauw liet intimideren. De brede schouders en de bruinverbrande, gespierde borst onder het open shirt leken zo hard als staal, en de vastberaden kin gaf niet de indruk van zwakte op welk punt dan ook.


  Wat zag hij er aantrekkelijk uit met die gezonde kleur van iemand die veel in de buitenlucht was. En dan die grijze ogen die haast door je heen keken en die vastberaden en toch fijnbesneden mond.


  Christie sprong op. Dit beloofde moeilijker te worden dan ze gedacht had, maar op het ogenblik had ze wel wat anders aan haar hoofd. Ze moest het hier leefbaar zien te maken.


  Het bleek niet zo eenvoudig Matt Denham uit haar gedachten te bannen. Waarom had hij zo prompt die tweehonderd pond geweigerd? En waarom wilde hij haar per se van het eiland weg hebben?


  Bij het naar bed gaan werd ze zich voor het eerst bewust van de stilte om haar heen… en van het feit dat ze zich moederziel alleen op Kalinda bevond – op Matt Denham na dan.


  Toen ze eindelijk in een onrustige slaap viel, was het nog niet bij haar opgekomen dat Stephen de afgelopen vierentwintig uur geheel uit haar gedachten was verdwenen, alsof hij zelfs nooit had bestaan.


  Het was er allemaal nog toen ze wakker werd. Een blauwe zee, de verrukkelijke zon en het spierwitte strand, dat haar scheen te verwelkomen toen ze zich naar het water spoedde om een verkwikkende duik te nemen. Over een paar dagen zou ze bruin zijn en in het koude Engeland moesten ze haar wel benijden.


  De verleiding om op het strand te blijven luieren was groot, maar ze wist er weerstand aan te bieden. Er was nog zoveel te doen dat tropische indolentie funest zou zijn voor haar plannen.


  Overal lagen afgevallen kokosnoten. Christie trachtte er een te openen, maar kon niet door de harde bast heen komen en gaf het teleurgesteld op.


  Toen ze weer thuis was nam ze de inventaris op en verwonderde zich erover hoe haar oom zich met één kopje, een oude mok, een paar roestige messen, twee borden en een paar gehavende pannen had kunnen behelpen. Ze zag in gedachten de rij roestvrijstalen en koperen potten en pannen thuis. Gordijnen, tafellakens, beddelakens en handdoeken schenen er niet te zijn. Ze vond slechts een paar kaki legerdekens die betere dagen hadden gekend en door het wassen met zeewater totaal verkleurd waren. Ze bleken zo ruw dat Christie besloot ze weg te gooien. Maar waar was de vuilnisstortplaats?


  Ze moest lachen toen het tot haar doordrong hoe primitief alles eigenlijk was. Gelukkig dat ze voor haar vertrek uit Tamautoa kleinigheden als naald en draad, lucifers, een schaar, wat spijkers enzovoorts had gekocht. Ze zou ze hard nodig hebben.


  De haast onweerstaanbare drang om eerst het eiland te verkennen onderdrukkend, installeerde ze zich met haar naaiwerk op de veranda. Ze nam zich voor de ochtend aan huishoudelijke bezigheden te wijden en ’s middags te trachten uit oom Nolls zakelijke nalatenschap wijs te worden; in ieder geval de eerste paar dagen. Daarna kon ze wat uitrusten en het eiland bekijken.


  In het begin van de morgen genoot ze van haar omgeving, maar naarmate de dag vorderde begon ze ernaar te verlangen dat er bezoek zou komen, en tegen de avond moest ze erkennen dat ze zich teleurgesteld voelde. De lagune lag er in al haar schoonheid en de ontelbare vogels tjilpten dat het een lust was voor ze de nacht ingingen, maar Christie voelde zich vreemd onvoldaan. Ze besloot een eindje te gaan wandelen.


  In de groene bungalow naast die grote loods woonde Matt dus. Er was een soort ruwe aanlegsteiger, maar er lag geen boot. Ze liep om het huis heen en zag niemand. Nieuwsgierig gluurde ze door een raam van de grote loods.


  Langs de wanden stonden stellingen met waterbakken en er lagen kaarten en gereedschap met een wetenschappelijk tintje.


  Dat gebruikte hij zeker bij zijn onderzoekingen. Hoe lang zat hij eigenlijk al op Kalinda? Het zou wel eenzaam voor hem zijn geworden sinds oom Noll was overleden, maar waarom wilde hij dan niet dat er iemand op het eiland kwam wonen?


  Toen ze naar haar hutje terugging zag ze Matts boot door de vaargeul komen en naar de aanlegsteiger varen. Ze bleef staan maar hij scheen haar niet op te merken, wat haar ergerde.


  Gepikeerd kwam ze thuis en ze besloot meteen aan de slag te gaan. De gordijnen moesten nog maar even wachten, eerst een sarong. Ze nam een lap stof en begon te knippen.


  De volgende dag trok ze haar nieuwe kledingstuk aan; het zat heerlijk koel en paste bij de omgeving. Voor de scheerspiegel maakte ze de sarong met twee veiligheidsspelden vast. Daarna zocht ze in het kantoortje wat papieren bij elkaar en liep er, met een brok in haar keel, mee naar het andere gebouw op Kalinda.


  De deur van de loods stond open. Ze klopte en keek naar binnen. Dat groenachtige licht scheen bij aquariums te behoren. Aan het eind van de loods was een gesloten deur; er stond een tafeltje met een pen en wat papieren erop. Er was niemand te zien. Christie wilde net weggaan toen ze in een van de waterbakken leven ontdekte.


  Het was een kleine, afstotelijke inktvis, die haar met onheilspellende ogen aanstaarde. De pen op tafel bleek een te grote verzoeking en in een kinderlijke impuls stak ze hem in het water. Toen de inktvis niet reageerde begon ze ermee te roeren. Ze tikte tegen het glas van het aquarium en gilde toen ze plotseling in een ijzeren greep zat.


  ‘Je vraagt erom gevangen te worden,’ zei een hese stem achter haar. ‘Wil je werkelijk dat hij je grijpt?’


  De inktvis nestelde zich behaaglijk in zijn bed van zand, alsof hij plezier in het tafereeltje had. Christie keek naar de twee gebruinde handen die geen aanstalten maakten haar los te laten.


  ‘Ik was echt niet van plan dat walgelijke troeteldier van u aan te raken,’ zei ze verontwaardigd, maar ze durfde haast geen vin te verroeren uit angst dat de sarong af zou glijden. ‘Hier is uw pen terug. Ik – ik – besluipt u bezoekers altijd zo van achteren?’


  ‘Alleen ongenode gasten. Voor twee spelden laat ik je gaan.’


  ‘Toe nou!’ Hij liet haar los en stond geamuseerd naar haar te kijken. ‘Ik moet u spreken over een paar dingen die ik hier bij me heb.’


  ‘Zeer vereerd,’ antwoordde hij sarcastisch.


  ‘Het is zuiver zakelijk…’ zei ze een beetje ademloos. ‘Er waren nogal wat brieven en…’


  ‘Laten we naar hiernaast gaan.’ Hij wees op de deur en ze glipte langs hem heen. Die blik waarmee hij haar nieuwe kledingstuk bekeek vertrouwde ze niet erg.


  ‘Ik zie dat je erin gelooft je bij de omgeving aan te passen,’ zei hij droog, ‘maar je hebt iets vergeten.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Dit!’ Hij was de halfverwilderde tuin ingelopen en had een takje jasmijn geplukt dat hij in haar haren stak.


  Onzeker tastte ze ernaar. ‘Ik weet nu tenminste waar ik zijn moet voor bloemenhulde,’ zei ze, maar hij liep al voor haar uit naar de zitkamer.


  Matt Denhams domein was zelfs nog spaarzamer gemeubileerd dan dat van haar oom. Er hing niets aan de witgekalkte muren en ook de vloer was kaal. Klapdeurtjes scheidden zijn slaapkamer af en er was een doorloop naar de keuken. Behalve het hoognodige meubilair zag ze op een tafeltje bij het raam een witglazen schaal met jasmijn, gemberbloesem en grote groene bladeren. De bloemen waren verlept en de bladeren stoffig. Wie zou ze gepukt hebben? Ze draaide zich om en Matt wees haar een stoel aan.


  ‘Ik wilde uw advies hebben over mijn ooms zaken.’


  ‘Mijn eerste advies leg je dus naast je neer?’


  ‘Ja,’ zei ze kortaf.


  ‘Steek dan maar van wal,’ zei hij, terwijl hij gemakkelijk achterover leunde.


  ‘Hoe werkte mijn oom eigenlijk?’


  ‘Wanneer hij er zin in had.’


  Ze begreep dat het een moeilijk gesprek ging worden, maar besloot zich niet uit het veld te laten slaan. ‘Waar vond hij al die schelpen die in zijn schuur liggen? Ik heb bij eb het strand afgezocht, maar kon niet één schelp van de door hem uitgezochte soorten vinden.’


  ‘Dat klopt wel, als er geen storm is geweest.’


  Het was duidelijk dat hij haar niet wegwijs zou maken. ‘Haalde hij ze van het koraalrif af?’


  ‘Soms.’


  ‘Dat dacht ik al.’


  ‘Ik raad je aan dat niet te proberen.’


  ‘Waarom niet?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Om te beginnen zijn daar speciale sterke schoenen voor nodig en een grondige kennis van het rif en de getijden, en die heb jij niet.’


  Ze knikte en besloot hier niet verder op in te gaan. ‘Had mijn oom nog iemand in dienst?’


  Matt weifelde. ‘Twee jongens uit Tamautoa,’ antwoordde hij tenslotte.


  ‘Dat dacht ik al! Die doken de schelpen zeker op – ik heb snorkels en flippers en zo gevonden, en zo’n cilinder die kikvorsmannen dragen.’


  ‘Ja.’ Matt Denham keek nu nors. ‘Je oom kreeg plotseling een duikersmanie en kocht die aqualong gelijk met de nieuwe boot. Maar…’


  ‘Ik weet het al, u gaat me waarschuwen dat ook niet te proberen. Waar is de boot eigenlijk?’


  ‘Hij staat veilig achter de loods. Na de dood van je oom heb ik hem voor alle zekerheid daar opgeborgen.’


  ‘Natuurlijk,’ knikte ze, ‘u had er een aandeel in. We laten hem daar rustig staan als een soort borg tot alles geregeld is.’


  ‘Ik dacht dat die zaak uit de wereld was.’


  ‘Nee,’ zei ze kalm. ‘Bij nader inzien voel ik er niets voor verplichtingen aan u te hebben.’


  Hij keek haar scherp aan en knikte toen. ‘Goed, de boot blijft staan waar hij staat, maar niet om die reden.’


  Ze haalde haar wenkbrauwen op en hij zei: ‘Het is niet moeilijk te raden waarom wel.’


  ‘Inderdaad,’ zei ze toonloos. ‘Het is volkomen duidelijk dat u me een hopeloos eigenwijs kind vindt dat niets afweet van boten, diepzeeduiken, handel in schelpjes en de tropen. Het komt niet bij u op dat ik me dit bewust ben en dat ik genoeg gezond verstand bezit om geen gekke streken uit te halen. Maar een mens kan nog wat leren,’ ze er hatelijk aan toe.


  ‘Inderdaad, maar is het wel de moeite waard?’


  ‘De moeite waard? Hoezo?’


  ‘Voor een gril,’ zei hij ongeduldig. ‘Gebruik toch je verstand! Nu is het nog een nieuwtje, maar je zult…’


  ‘Daar hebben we het al over gehad,’ viel ze hem in de rede, terwijl ze een bundeltje papieren uit haar tas haalde. ‘Ik heb de post doorgenomen. Er zijn drie cheques bij voor bestellingen die geleverd zijn. Een van vijfhonderd dollar. Daarmee kan ik een groot gedeelte van de schuld aan u afbetalen. Dan is er nog een voor…’


  ‘Waar denk je van te leven?’


  ‘Ik kom er wel. Hier, dit is interessanter. Een paar orders. Er is een grote bij van een Amerikaanse verzamelaar. Voor vijfduizend dollar, dat is ruim tweeduizend pond!’


  Hij knikte; er was een harde blik in zijn ogen gekomen. ‘Mag ik ook weten wat hij wil hebben?’


  ‘Dit.’ Ze gaf hem de brief met de specificatie. Hij las het met een bezorgd gezicht door.


  ‘En wat denk je dat ik daaraan zal doen?’


  ‘Ik zal u heus niet vragen schelpen voor mij te gaan zoeken,’ zei ze geïrriteerd, ‘maar er ligt een voorraad in de schuur en daar zal zeker wel iets bij zijn waar deze man om vraagt, alleen… ik ken de namen niet en er is hier niemand anders om het aan te vragen.’


  ‘Dus je wilt dat ik ze voor je kom uitzoeken?’


  Hij was haar uit haar tent aan het lokken, dat voelde ze wel, en hij zou weigeren als ze hem erom vroeg. Abrupt stond ze op. ‘Goed, dat doet u toch niet. Het spijt me dat ik u gestoord heb en ik verzeker u dat ik u heb begrepen. Maar ik kom er toch wel. Er moet iemand anders zijn als u me niet kunt – of wilt – helpen.’


  ‘Ga je gang,’ zei hij kortaf, ‘maar als je verstandig bent laat je dit rusten. Ik raad je aan die mensen te schrijven en hun uit te leggen waarom je de orders niet kunt uitvoeren. Is dat duidelijk?’


  ‘Volkomen, maar ik heb uw raad niet nodig en het spijt me u erom te hebben gevraagd.’ Met opgeheven hoofd liep ze de kamer uit en op weg naar de hut keek ze niet één keer om. Ze had nog nooit van haar leven zo’n arrogante, onaangename man ontmoet als Matt Denham. Maar ze zou hem weleens laten zien hoe ze over zijn raad dacht.


  


  Hoofdstuk 3


  Toen tegen de middag Lonnie Teyburn de lagune in kwam varèn en Christie joviaal groette, was ze zo verlangend haar hart bij hem te luchten, dat ze er nauwelijks aandacht aan schonk dat er zich nog iemand in de boot bevond die naar de aanlegsteiger voor Matts bungalow voer. Het slanke, in smetteloos wit geklede meisje zei iets tegen Matt, die haar uit de boot hielp. Ze keken beiden in Christie’s richting, maar het figuurtje in de gestreepte shirt en de versleten spijkerbroek werd zo in beslag genomen door haar relaas aan Lonnie, dat de interesse die Melanie Haydon voor haar aan de dag legde, haar ontging -@


  ‘- Ik had niet kunnen dromen dat hij zo’n mispunt zou zijn,’ ratelde Christie alsof Lonnie een oude vriend van haar was. ‘Me eerst de stuipen op het lijf jagen en dan… O, ga mee, Lonnie, laten we eerst wat drinken. Het is hier nog steeds een chaos, maar je kunt je niet voorstellen hoe blij ik ben je te zien. Hoe gaat het met Ben?’


  ‘Die maakt zich zorgen over jou. Hij is er plotseling achter gekomen dat hij nog zoiets als een geweten heeft en hij vindt dat je oom nooit -’ Lonnie haalde zijn schouders op, ‘dat hij de zaak nooit aan een kind als jij had mogen overlaten. Als hij je broer er ook bij had betrokken…’


  ‘Het zou Tim absoluut niet hebben aangesproken – het spijt me, ik heb geen glas – er was er één, maar dat heb ik weggegooid omdat er een barst in zat. Zeg, ik heb een halve fles whisky in een kast gevonden.’


  ‘Daar zeg ik geen nee op.’ Lonnie klakte met zijn tong. ‘Kijk eens, dit zul je wel kunnen gebruiken.’


  ‘Dit’ bleek te slaan op een paar flessen mineraalwater, vers fruit, een fles wijn en wat pocketbooks die hij uit een oude plunjezak haalde. Hij keek enigszins schuldbewust. ‘Ben vond dat het niet het soort lectuur was dan een meisje voor het naar bed gaan moet lezen, maar ik kon niets beters vinden.’


  ‘Je bent een schat – reuze bedankt. Zeg maar tegen Ben dat ik dol ben op griezelverhalen.’ Er kwam een brok in haar keel. Het was verkeerd op iemands uiterlijk af te gaan. Bij de eerste ontmoeting had ze Lonnie en Ben een stelletje ruwe kerels gevonden, maar wat kon een mens zich vergissen. Ze deden wel wat onbehouwen bij Matt Denham vergeleken, maar ze waren eerlijk en heel wat hartelijker.


  Ze dronken whisky op de veranda en Christie deed Lonnie verslag van haar eerste twee dagen op Kalinda – en van haar moeilijkheden. Toen ze klaar was keek ze hem hoopvol aan.


  ‘Ik zou je graag helpen,’ zei hij, over zijn kin strijkend, ‘maar ik doe liever geen beloften die ik niet na kan komen. Laat het voorlopig maar aan mij over. Mag ik die schelpenvoorraad eens zien?’


  Ze was nogal teleurgesteld toen hij hooguit een half dozen namen bleek te kennen. ‘Er zullen wel honderden soorten zijn, maar Ben en ik hebben ons er nooit zo in verdiept. Weet je wat, koop er een boek over.’


  ‘Dat heb ik al gedaan voor ik uit Engeland wegging, maar ze staan er niet in.’


  Had oom Noll maar een systeem gemaakt met kaartjes voor elke soort. Hij had natuurlijk alles uit het hoofd geweten, zoals in eenmanszaakjes meestal het geval was.


  Lonnie klopte haar bemoedigend op de schouder. ‘Wanneer kom je naar Tamautoa?’


  ‘Maandag. Ik moet naar de bank en inkopen doen.’


  ‘Mooi, dan maken we er een feestje van. Ben en ik nemen je mee uit eten. We doffen ons ook wel eens op,’ voegde hij er aarzelend aan toe.


  ‘Voor mij hoeft dat niet, hoor. Wat leuk! Ik denk dat ik dan een nachtje overblijf. Ik moet naar de kapper en ik wil wel weer eens een lekker bad nemen.’


  Toen ze Lonnie uitgeleide deed, herinnerde Christie zich plotseling dat er nog iemand in de boot had gezeten. Ze vroeg langs haar neus weg wie het geweest was.


  ‘Melanie Haydon – werkt voor de regering,’ Lonnie grijnsde. ‘Een van Matts veroveringen.’


  ‘Eén?’ Christie keek een beetje laatdunkend. ‘Veel zal er hier niet te veroveren zijn!’


  ‘Nou, nou!’ Lonnie hield een grote vuist onder haar kin. ‘Jij bent niet het enige leuke meisje dat hier rondloopt. Dokter Chalmers heeft een hele knappe nicht en er is een Frans verpleegstertje in de polikliniek… Wow!’ Lonnie rolde met zijn ogen. Maar Christie vond het niet geestig en was een beetje in de war toen de boot vertrok zonder Matts verovering mee te nemen.


  ‘Hij brengt haar vanavond zelf – tja, zo’n tropische maan kan romantisch zijn. Pas goed op jezelf, Christie!’ zei Lonnie plagend, terwijl hij een sigaar opstak.


  De volgende morgen bracht een plezierige verrassing. Er verscheen een roeibootje met twee jongens die in gebroken Engels en plaatselijk dialect uitlegden dat Lonnie hen gestuurd had om schelpen te duiken. Christie moest hun honderd taus de man betalen. Alles was al geregeld.


  Lonnie had haar niet in de steek gelaten!


  De twee jongens weigerden de snorkels die Christie hun aanbood en namen wat ander gereedschap uit de schuur mee. Ze hadden eigengemaakte inlandse duikbrillen van hout, een tas van zeildoek om hun middel en verder vervaarlijk uitziende hakmessen. Breed lachend verdwenen ze in de richting van het rif.


  Christie was opgetogen. Alles zou best in orde komen en ze moest zich niet door Matt Denham van de wijs laten brengen.


  Ze besloot de orders die ze kon leveren in te pakken. Daarna zou ze de andere aanvragers inlichten over de situatie en hun verzoeken wat geduld te betonen; de schelpen zouden zo spoedig mogelijk worden geleverd.


  Intussen had ze een oud boek gevonden waarin haar oom begonnen was verscheidene soorten te catalogiseren. Er stonden wat richtprijzen bij. Ook bleek er een beduimelde catalogus van een Amerikaanse handelaar te zijn, waar Christie vol belangstelling in bladerde. De Latijnse benamingen zeiden haar niets, maar wie weet kon ze die leren. Het was tenminste iets. De prijzen moesten inmiddels wel aanzienlijk gestegen zijn, maar als ze de zeldzame exemplaren nu eens met twintig procent verhoogde en de veel voorkomende soorten met tien… Waar zouden de jongens straks mee aankomen? Zou er zo’n geweldige tritonshoren bij zijn, of een gouden porseleinslak,’ of de droom van elke verzamelaar, de zeldzame Glory of the Sea…?


  Eerder dan ze had verwacht kwamen de schelpenduikers terug met een volle mand en een andere die halfvol was en waar ze beslist niet aan mocht komen. Weg waren ze weer.


  Ze bekeek de inhoud nieuwsgierig. Hoe anders was de vangst aan de Engelse kust! De schelpen waren bedekt met wier en algen en in de meeste huisden de bewoners nog. Ze wilde net naar binnen gaan toen ze zag dat de jongens wat kokosnoten hadden verzameld. Vol interesse keek ze toe hoe ze een scherpe punt aan een stevige stok slepen, de stok in de grond staken en met de kokosnoten op de scherpe punt sloegen. De vezellaag bleek nu makkelijk te verwijderen, zodat slechts de harde dop overbleef. Ze hakten er met hun mes een gat in en dronken de verse kokosmelk op. Zo moest je het dus doen! Dat zou ze onthouden. Ze ging door met haar werk.


  Laat in de middag liep ze het strand op om te zien waar de jongens bleven. Maar ze zag niemand en ook de roeiboot was verdwenen. Misschien vonden ze het welletjes voor vandaag. Ze zette de twee manden op een schaduwrijk plekje. Morgen moesten ze maar eerst de schelpen schoonmaken.


  Maar de volgende dag kwamen de jongens niet. Een paar maal had Christie met een oude verrekijker van haar oom de zee afgezocht, maar er was geen spoor van de roeiboot te bekennen. Waarom kwamen ze niet terug? Hadden ze ander werk gevonden? Maar ze moesten toch nog geld van haar hebben?


  Ze zag Matt Denham aankomen en haar gezicht verstrakte.


  ‘Als je op de jongens wacht, kun je dat wel vergeten,’ zei hij zonder enige inleiding of groet.


  ‘Wat bedoelt u – komen ze niet meer?’


  ‘Dat kom ik nu juist vertellen.’ Het klonk nogal onverschillig. ‘Ik ben gisteren zo vrij geweest ze weg te sturen. Ze zijn betaald, dus laat je niet beduvelen.’


  ‘U – u hebt ze weggestuurd en betaald!’ Christie stotterde van verbazing en opkomende woede. ‘Wel allemachtig! En met welk recht? Waar haalt u de brutaliteit vandaan? Ik heb nog nooit…’


  ‘Ik dacht wel dat je woedend zou worden,’ viel hij haar in de rede. ‘Dat zou ik ook zijn.’


  ‘O ja?’ Ze balde haar vuisten. ‘Is het soms te veel gevraagd om me te vertellen waarom u dat deed?’


  ‘Dat kost me ongeveer een halfuur. Als laatst niet kwaad was weggelopen, had ik je toen al uitgelegd waarom ik je liever niet op het eiland heb.’


  ‘U hebt nu de tijd gehad om nieuwe smoesjes te verzinnen. Waarom zegt u me niet gewoon ronduit dat u me niet mag en dat u het eiland voor u alleen wilt hebben, zodat…’


  ‘Bazel niet. Ik heb geen hekel aan je en ik wil het eiland ook niet voor mezelf houden.’


  ‘Laat me dan met rust. Dit deel is van mij. Het was van mijn oom en die heeft het mij nagelaten. Ik kan hier dus doen wat ik wil en niemand kan me tegenhouden.’


  Toen ze uitgesproken was, zei Matt Denham kalm: ‘Dat klopt niet helemaal. Heeft je oom je wel eens verteld hoe hij aan zijn paar hectaren op Kalinda is gekomen?’


  ‘Hij heeft ze van een Australiër gekocht. Ik heb de papieren,’ antwoordde ze fel.


  ‘Hij kocht ze in een kroeg in Sydney voor een paar flessen bier, van iemand die geen cent meer op zak had.’


  ‘Nou en?’ vroeg ze koppig. ‘Wat zou dat? Het is toch wettig.’


  ‘Dat weet ik nog zo net niet,’ antwoordde Matt koel. ‘Dat zogenaamde eigendomspapier stamt uit de tijd dat elke avonturier zich grond kon toeëigenen door een stuk af te bakenen, of van de inboorlingen te kopen voor wat kraaltjes en een lap stof. In de meeste gevallen werd geen enkele legale procedure gevolgd; het land werd gewoon in beslag genomen volgens het koloniale systeem. Tegenwoordig ligt dat wel iets anders. Kalinda, Tamautoa en de andere eilanden uit de groep vallen onder Australië, maar regelen wel hun eigen zaken. Als het op een onderzoek uitdraait, zou je wel eens net zo weinig recht op je stuk grond kunnen hebben als ik.’


  Christie voelde een koude rilling over haar rug lopen. ‘Waarom vertelt u me dit alles? Is iemand het dan aan het uitzoeken? U soms?’ vroeg ze strijdlustig om haar opkomende onzekerheid te verbergen.


  ‘Nee, niemand zoekt iets uit, ik allerminst, en er zal heus niemand komen om een van ons beiden van het eiland weg te sturen.’


  ‘Maar waarom deed u het dan?’


  Hij keek in een paar ogen waarin woede plaats had gemaakt voor verwarring en een vage angst, en legde zijn hand op haar arm. ‘Trek je sterkste schoenen aan – die met de dikste zolen bedoel ik, dan zal ik je meenemen naar het rif en je laten zien waarom ik het deed.’


  Nog steeds in de war en onwillig gehoorzaamde ze en kwam even later terug.


  Zodra ze het rif bereikten nam hij haar bij de arm. Ze begreep nu waar de stevige schoenzolen voor nodig waren.


  ‘Je loopt niet alleen gevaar je voeten open te halen, maar koraal kan giftig zijn,’ legde hij uit.


  ‘Ja, daar had Lonnie het al over, en ook over vergiftige kwallen en zo.’


  ‘Hij heeft zeker ook die jongens gestuurd?’


  ‘U had me al verteld dat oom Noll inlandse jongens liet duiken,’ zei ze ontwijkend.


  ‘Dat weet ik, maar gisteren begreep ik pas dat je echt meende wat je zei en ik dacht… ach, laat maar. Kijk uit waar je loopt, we moeten nog een heel eind.’


  Ze klemde haar lippen op elkaar en volgde hem, over holen stappend en ervoor zorgend zich niet aan scherpe uitsteeksels open te halen. Hoewel het eb was lag het rif toch nog grotendeels een paar centimeter onder water, en vormde zo een dam tegen de aanrollende golven. Het was voor het eerst dat Christie een koraaltuin van nabij aanschouwde en ze vergat de wrok die ze tegen haar metgezel koesterde, toen ze in de poelen tal van zeeplanten, anemonen en koraalvisjes in alle kleuren van de regenboog zag. De kleuren veranderden als bij een kameleon.


  ‘Fantastisch, hè?’ zei Matt onverwacht. ‘Maar als de wetenschap er niet snel iets op vindt, zal het niet lang meer duren.’


  ‘Hoezo?’ vroeg ze verbaasd.


  ‘Het koraal sterft uit, het wordt opgegeten. Daar ben ik voor hier. Het is een regeringsproject. We zoeken naar een oplossing in de aangetaste gebieden.’


  Hij leidde haar naar een diepere poel, brak een stuk koraal af en gaf het haar. Ze zag dat het grijs en dood was. Toen ze beter keek ontdekte ze dat alle koraal in en om de diepe poel dood was.


  ‘Kijk, dat is de oorzaak.’ Hij wees op een zeester. Het was niet zo’n kleintje als ze aan de Engelse kust gewend was, maar een knaap van wel dertig centimeter doorsnee, en de punten waren bedekt met gemeen uitziende stekels.


  ‘Ze staan bekend onder de naam van doornenkroon en vormen al jarenlang een plaag. Grote delen van het Great Barrier Reef zijn al aangetast en ze hebben zich verspreid tot bij Borneo en de Filippijnen.’


  ‘Is er dan geen manier om ze uit te roeien?’


  ‘Niet zonder dat andere, ongevaarlijke dieren ook uitgeroeid worden. Ze vermenigvuldigen zich als konijnen en we zullen snel een oplossing moeten vinden, anders komen de levensomstandigheden op de eilanden in het gedrang.’


  ‘Worden die zeesterren nooit door andere dieren opgegeten?’ vroeg ze peinzend.


  Hij lachte flauwtjes. ‘We kennen zijn vijanden. Een ervan is de tritonshoren en daar kom jij in het beeld.’


  ‘Ja, de grote trompetschelp. Charonia Tritonis,’ ze zuchtte. ‘Wat is die prachtig! Maar ze zijn allemaal mooi.’


  ‘Voorlopig is er een verbod uitgevaardigd om ze te vangen tot we meer weten.’


  ‘En daar werkt u aan in uw laboratorium?’


  ‘Ja.’


  Ze zwegen en Christie dacht na over wat hij haar had verteld. Toen ze bij zijn bungalow waren, zei Matt: ‘Nu begrijp je misschien waarom ik ingreep toen er schelpen werden gezocht langs het rif.’


  ‘Ja, dat snap ik nu wel,’ zei ze, terwijl ze met haar teen een cirkel in het zand maakte, ‘maar waarom hebt u me dit niet meteen verteld?’


  ‘Dat had ik eigenlijk moeten doen.’ Hij aarzelde. ‘Om je de waarheid te zeggen zag ik er eerst het nut niet van in. Ik dacht dat je er gauw genoeg van zou krijgen naar schelpjes te zoeken en dat het primitieve leven hier je zou afschrikken.’


  Ze gaf geen antwoord en hij vervolgde: ‘Met wat meer inzicht in de vrouwelijke psyche zou ik je hebben aangemoedigd te blijven; dat had misschien beter gewerkt.’


  ‘Dat betwijfel ik.’ Ze staarde over de lagune en een flauwe glimlach speelde om haar mond toen ze verderging: ‘Ik blijf toch. Ik zal u die eigengereidheid om mijn jongens weg te sturen vergeven, omdat uw uitleg volkomen aanvaardbaar is. De tritonshoren wordt van mijn lijst geschrapt, maar…’ Ze maakte de zin niet af, omdat ze dacht dat hij begrepen had dat ze mee wilde werken en er nu tijd was voor wat humor, maar ze had zich vergist. Toen ze naar hem opkeek zag ze een ijskoude blik in zijn ogen.


  ‘Luister, Christie, dit is…’


  ‘Miss Irvine, als het dan zo moet,’ viel ze hem hooghartig in de rede.


  ‘Miss Irvine.’ Hij keek haar spottend aan. ‘Je hebt nog steeds niet begrepen waar het om gaat. Kalinda is taboe voor schelpenverzamelaars!’


  ‘Helemaal?’


  ‘Ja, helemaal,’ snauwde hij. ‘Mocht het je nog niet duidelijk zijn, dan kan ik je wel vertellen dat ik een bepaalde autoriteit hier heb en dat het er naar uitziet dat ik daar gebruik van zal moeten maken. Als het nodig is zal ik zorgen een beschermingsopdracht voor dit eiland te krijgen; dat zou al mijn moeilijkheden oplossen.’


  Ze schrok. ‘Wat betekent dat voor mij?’


  ‘Dat ligt eraan hoe je je gedraagt.’


  ‘O!’ Ze keek hem scherp aan. ‘U wilt me in ieder geval van dit eiland af hebben, hè?’


  ‘Luister nou, jij bent bezig er een persoonlijke vendetta van te maken. Ik dacht…’


  ‘U niet soms?’


  Hij negeerde haar bittere opmerking. ‘Ik dacht dat ik duidelijk was geweest. Je kunt hier rustig rond blijven hangen zolang je het leuk vindt en je spelletje van primitieveling op een verlaten eiland wilt spelen – als het daar maar bij blijft.’


  ‘Ik dacht dat u nu wel door zou hebben wat mijn plannen zijn,’ zei ze uit de hoogte. ‘Ik ben hier niet om te spelen, ik moet in mijn levensonderhoud voorzien. Ik…’


  ‘Dan moet je niet op Kalinda zijn!’


  Het kostte haar moeite zich te beheersen. ‘Ik heb mijn spaargeld opgemaakt om hier te komen, Mr. Denham, en ik heb geen rijke ouders die alles voor me kunnen betalen als het misgaat. Dacht u dat ik al dat geld zo maar wil verspillen?’


  ‘Het is jammer dat je niet wat beter naar de zaken van je oom hebt geïnformeerd, voordat je zo’n onverstandige beslissing nam,’ antwoordde hij afgemeten. ‘Je had toch kunnen begrijpen dat een man op een onbewoond eiland dingen kan doen die een vrouw zich niet in haar hoofd hoeft te halen.’


  ‘We dwalen af van ons onderwerp. U wilt een monsterlijke zeester uitroeien en ik wil een jaar hier leven en de kost verdienen. Okee, ik laat die tritonshorens met rust en u laat mij met rust. Afgesproken?’


  ‘Nee, niet afgesproken!’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Nou, dan spijt het me!’ Zonder verder commentaar af te wachten, draaide ze hem de rug toe en holde weg.


  Het weekend kwam haast niet om. Alles wat ze had willen doen scheen plotseling doelloos en omdat ze Matt Denham ten koste van alles wilde ontwijken, bracht ze onnodig veel tijd zoek met zwerftochten over het eiland. Als het donker werd begon ze zich eenzaam te voelen, zoals Matt voorspeld had.


  Het enige dat er dan overbleef was dromen… Mensen verzamelden van alles, bij sommigen was het een manie geworden. Anderen zorgden ervoor dat ze aan die dingen kwamen en daar verdienden ze goed aan. Waarom zou zij niet tot de laatste categorie kunnen behoren? Oom Noll had haar ertoe in de gelegenheid gesteld, haar de mogelijkheid geboden die velen niet kregen. Waarom zou ze uiteindelijk niet een bescheiden villa in Tamautoa kunnen bezitten? Het klimaat was hier ideaal en als het zover was dat Paps gepensioneerd werd zou hij met Mams hier kunnen komen wonen, bij haar!


  Nu sloeg ze op hol! Hoe kwam ze erbij? Wat zou Matt Denham haar uitlachen als hij dit wist! Waarom moest hij eigenlijk niets van haar hebben? Ach, misschien had hij helemaal geen hekel aan haar, maar was hij gewoon niet in haar geïnteresseerd…


  Mannen schenen haar altijd anders te zien dan ze in werkelijkheid was. Matt vond haar een verwend, eigenwijs kind, zonder enig verantwoordelijkheidsgevoel, en wilde haar met alle geweld veranderen. Waarom kwam hij haar niet halverwege tegemoet? Dan zou ze maar al te graag met hem samenwerken en zich door hem laten leiden.


  Maar Stephen was net zo geweest.


  Voor het eerst sinds de verbroken verloving probeerde ze de dingen objectief te zien. Was ze onredelijk geweest?


  Ze dacht van niet. Stephen had gewild dat ze zou veranderen, had haar een droomstertje gevonden, koppig, tactloos, een mengelmoes van sentiment en vastberadenheid. Hij had haar gezegd dat hun huwelijk op niets zou uitlopen, tenzij ze drastisch veranderde…


  Christie staarde voor zich uit. De lagune glinsterde als een gouden zee in de ondergaande zon en de kokospalmen leken wuivende oranjegele veren, maar ze had geen oog voor haar paradijsje en zag slechts het verleden…


  Ze besefte nu wat een huwelijk met Stephen zou hebben betekend. Eindeloos vechten om vooruit te komen, het vleien van mensen die Stephen nodig had voor zijn carrière, de feestjes, het ellebogenwerk en het huichelen. Altijd maar dat doen wat nodig geacht werd om vooruit te komen in de maatschappij, en Stephen die hoe langer hoe ongeduldiger zou worden.


  Iedereen deed eraan mee, had hij haar bezworen. Maar ze had nooit aardig kunnen doen tegen mensen die ze niet mocht of niet vertrouwde. En wat huichelen betrof…


  Het deed nog steeds pijn als ze eraan dacht hoe de breuk was ontstaan. Het begon met het feest bij één van de directeuren van Stephens firma. Al haar innerlijke waarschuwingslichtjes hadden op rood gestaan toen ze aan de man werd voorgesteld, die Stephen zo gewillig naar de mond praatte en instinctief had ze aangevoeld wat voor vlees ze in de kuip had… Zijn ‘vaderlijke’ interesse in ‘Stephens kleine meisje’ bleek iets heel anders te zijn. Toen hij uiteindelijk met zijn onbeschofte voorstel voor de dag was gekomen, was ze razend geworden en had ze haar afkeer voor hem niet kunnen verbloemen. Maar dit was niets vergeleken bij de pijnlijke desillusie die ze had gevoeld toen Stephen het hele geval heel luchtig opvatte en zei dat ze zich maar wat in haar hoofd had gehaald. Alsof het de gewoonste zaak van de wereld was, dat die man met zijn vreselijke whiskylucht zijn handen niet thuis had kunnen houden!


  Toen Stephen haar uiteindelijk thuisbracht hadden zij hooglopende ruzie gekregen en voor ze het wist had ze hem zijn ring teruggegeven.


  De volgende morgen had Stephens ‘Waarom word je dan ook niet volwassen!’ haar zijn ware aard getoond. Wat hij wenste was een vrolijk, maar berekenend vrouwtje waar hij mee voor de dag kon komen. Iemand die de juiste dingen tegen de juiste mensen wist te zeggen en geen tijd verspilde aan figuren die niet belangrijk waren voor zijn carrière. Hij hield niet van haar, althans niet zoals zij zich dat had voorgesteld. Anders was hij wel woedend geworden dat iemand haar zo behandelde en dergelijke oneerbare voorstellen deed – tenminste, zo behoorde het te zijn. Misschien was ze ouderwets – misschien dachten mannen er tegenwoordig anders over…


  Maar wat deed ze nu? Ze was hier nauwelijks een week en zat al in de put…


  Eindelijk werd het maandag. Ze stond voor dag en dauw op en was al uren klaar toen de boot haar kwam halen om naar Tamautoa te gaan. Ze besloot zich eerst in te laten schrijven in het hotel en haar twee vrienden op te zoeken voor ze ging winkelen.


  Lonnie en Ben waren in ieder geval op haar hand, al moesten ze toegeven dat Matt Denham wel eens gelijk kon hebben. ‘We hadden je eigenlijk moeten waarschuwen,’ zei Ben, ‘maar we wilden je hoop niet de bodem inslaan voordat je het eiland zelfs maar gezien had.’


  ‘Ik begrijp alleen niet waarom Matt plotseling zo grof doet, hij leek me geen kwaje vent,’ zei Lonnie.


  ‘Misschien heeft hij iets tegen me,’ merkte Christie op.


  Het tweetal deed van alles om haar op te vrolijken, waarna ze op zoek ging naar de plaatselijke kapper.


  Ze kwam bij een Filippijnse jongen terecht en was verrukt over het resultaat. Toen hij haar lange lokken uitborstelde waren ze zo zacht als zijde en haar natuurlijke bruine haarkleur, die ze altijd nogal saai had gevonden, had een bronsachtige gloed gekregen.


  ‘Waar heb je het mee gewassen?’ vroeg ze toen ze in de spiegel keek.


  Hij lachte. ‘Dat is mijn geheim, mademoiselle, gecombineerd met dit.’ Hij streek over haar haren. ‘Laat het niet door de zon en de zee bederven.’


  Twee brieven van thuis en het winkelen brachten haar in een beter humeur en tegen de tijd dat ze uit eten zou gaan, dacht ze niet meer aan Matt Denham.


  Het hotel was het sociale centrum van de stad. Lonnie en Ben schenen iedereen te kennen en lieten niet na haar voor te stellen.


  Ze ontmoette de havenmeester, een zeekapitein met zijn Schotse eerste stuurman, de charmante Franse verpleegster waar Lonnie het over had gehad, de nicht van de dokter, die Jean heette, en een heleboel anderen die ze zich later nauwelijks kon herinneren. Ze werd schandelijk verwend en sprak met verscheidene mensen die haar oom goed hadden gekend en haar raad gaven. Toen ze eindelijk naar haar hotelkamer ging was ze in een opperbeste stemming.


  Twee onverwachte gebeurtenissen maakten echter dat deze vreugde van korte duur was. De eerste domper kwam toen ze nog even op het balkon ging staan en beneden Matt Denham en Melanie Haydon ontdekte, die kennelijk een avond besloten die minstens even aangenaam en hoogstwaarschijnlijk veel romantischer was geweest dan de hare. De tweede kwam de volgende dag bij haar terugkomst op Kalinda.


  De grote tank waarin haar zoetwatervoorraad zat was leeg en nergens op Kalinda was zoet water te krijgen!


  


  Hoofdstuk 4


  Eerst kon Christie haar ogen niet geloven; ze draaide de kraan een paar maal open en dicht, maar er kwam geen druppel uit. Wat moest ze in vredesnaam doen?


  Ze werd woedend. Als ze dit had ontdekt voordat ze naar Tamautoa was gegaan, had Lonnie er vast wel iets op gevonden tot de tankboot kwam. De kleinere eilanden hadden geen van alle zoet water en er zou weleens meer een tekort voorkomen. Hoewel – drinkwater was een kostbaar bezit en werd goed in de gaten gehouden. Zij was er kennelijk te zorgeloos mee omgesprongen.


  Nu moest ze de hulp van Matt Denham inroepen om een radiobericht te sturen. Tenzij het gauw begon te stortregenen…


  Ze ging koortsachtig na wat er nog aan drinken in huis was. Als ze het langer dan twee dagen kon volhouden zou er wel iemand komen opdagen en was ze gered. Dat wil zeggen, dan behoefde ze zich niet te vernederen door Matt om hulp te vragen.


  Gelukkig had ze haar kleren in het hotel laten wassen. Baden kon ze in de lagune. Het ergste was die dorst op het heetst van de dag. De twee flessen mineraalwater en het vruchtensap zouden gauw op zijn en de fles wijn was niet bepaald iets om je dorst mee te lessen.


  Misschien was er toch wel ergens op het eiland zoet water te vinden. Er groeiden bomen en de vogels moesten ook drinken.. Ze ging op zoek, maar doodmoe en dorstiger dan ooit keerde ze terug, vastbesloten Matt Denham niet om hulp te vragen.


  Geen thee die middag en ook de volgende morgen niet. Christie bleef in de schaduw met wat naaiwerk, terwijl haar wrok tegen Matt Denham gestaag toenam. Waar zat hij eigenlijk sinds afgelopen vrijdag? Wat hem betrof kon ze gerust van dorst omkomen! Kwam de boot maar, al zou die alleen Matts verovering, de mooie Melanie brengen. Maar ook de tweede ellendige dag liep ten einde zonder dat er iets gebeurde.


  Christie begon zich af te vragen of Matt misschien voor een paar dagen naar Tamautoa was. Dan zat ze moederziel alleen zonder water op Kalinda!


  Voor ze naar bed ging nam ze een paar slokjes uit de laatste fles mineraalwater. Ze werd nu werkelijk bang. Er zat nog ongeveer een half kopje in en dan…


  Ze sliep onrustig en werd midden in de nacht met een verschrikkelijke dorst wakker. Ze dronk het restje mineraalwater op en ging liggen piekeren. Plotseling schoot haar iets te binnen. Kokosmelk, dat was het! Met al die kokosnoten op het strand zou ze het best nog een tijdje kunnen uitzingen.


  De volgende morgen raapte ze er een paar op en trachtte met behulp van de puntige stok, die de schelpenduikers in de grond hadden laten zitten, de vezelige bast te verwijderen. Het viel niet mee; in plaats van de stok op de punt te raken gleed de kokosnoot erlangs, en toen het Christie eindelijk lukte goed te slaan, stootte ze de harde dop ook stuk en stroomde de kokosmelk in het zand weg. Ze kon wel huilen. Moedig probeerde ze het weer, steeds meer kracht zettend. Opeens slaakte ze een kreet van pijn; de punt van de stok was in haar onderarm geschoten.


  Tranen sprongen in haar ogen. Ze knielde in het zand en trachtte met een zakdoekje het bloeden te stelpen. Tevergeefs. Het zien van al dat bloed maakte haar misselijk en ze was een flauwte nabij toen er een schaduw over haar heen viel en Matt Denham haar zo stevig bij de schouder pakte dat het pijn deed.


  ‘Wat heb je nou in ’s hemelsnaam uitgevoerd?’


  ‘Me – mezelf opengehaald,’ mompelde ze.


  Hij moest haar verstaan hebben, want hij herhaalde haar woorden en knielde naast haar neer. ‘Laat eens kijken.’ Hij onderzocht de arm. ‘Ik zag je bezig en dacht wel dat er iets mis zou gaan. Waarom heb je me eigenlijk niet gevraagd je te helpen? In plaats van…’


  ‘U doet nooit wat ik vraag.’ Ze hield haar hoofd afgewend, opdat hij haar tranen niet zou zien. ‘Ik – ik zal – Laat maar zitten. Ik kan…’


  ‘Kom mee!’ Hij hielp haar overeind. ‘Dat is een lelijke snee die je daar hebt. Hij moet even verbonden worden.’


  ‘Dat doe ik zelf wel. Je…’


  ‘Daarmee?’ Minachtend wipte hij met zijn teen het doorweekte zakdoekje uit het zand op. ‘Ik durf te wedden dat je niet eens over de allernoodzakelijkste eerstehulpmiddelen beschikt.’ Hij haalde een zakdoek uit zijn zak en wikkelde die om de wond. ‘Dat zal wel wat helpen tegen het bloeden. En nu mee!’ Hij duwde haar in de richting van zijn bungalow alsof ze een lastig kind was dat naar huis moest.


  Toen ze tegenstribbelde keek hij haar aan. ‘Kom Christie, moet je nou altijd moeilijk doen?’


  Geleidelijk aan veranderde de uitdrukking op zijn gezicht. Hij legde zijn hand op haar schouder. ‘Wees maar niet bang. Het zit wel goed, het lijkt erger dan het is.’


  Ze had haar ogen gesloten en schudde wild haar hoofd, vechtend tegen haar tranen. ‘Dat is het niet. Het is – ga toch weg en laat me…’


  ‘Ik denk er niet over.’ Hij draaide haar gezicht naar zich toe. ‘Christie, ik weet dat je me niet kunt zien of luchten, maar ik ga niet weg voordat er iets aan die arm is gedaan. Misschien moet je er wel mee naar dokter Chalmers, dus gebruik je verstand nu.’


  Ze gaf geen antwoord en hij keek naar haar gebogen hoofd. Langzaam streek hij het lange haar opzij. ‘Je zei net dat ik nooit deed wat je vroeg, dus doe ik nu precies wat je van me verwacht.’


  Zijn gebaar bracht een heftige en onverwachte reactie teweeg. Ze gooide haar hoofd achterover en keek hem met een gekwelde blik in haar ogen aan.


  ‘Je begrijpt niet waar het om gaat! Het is niet dit! Het water – het water is op – de tank is leeg! En dan zeg jij dat alles goed zit! Niets is goed! Alles wat ik doe gaat mis!’ Haar stem sloeg over. Met schokkende schouders fluisterde ze wanhopig: ‘Ik heb zo’n dorst.’


  ‘Dorst?’ Hij schrok. ‘Wat…? Bedoel je dat…?’ Hij beheerste zich onmiddellijk en ze voelde zich zo ellendig dat het niet tot haar doordrong dat hij zijn armen om haar heensloeg en haar tegen zich aandrukte. Hij het haar hoofd tegen zijn borst rusten, terwijl hij haar onsamenhangende relaas aanhoorde. Toen ze haar hart gelucht had besefte ze pas dat ze tegen hem aangeleund stond. Ze bloosde, deed een stap achteruit en mompelde verward: ‘Er zit bloed aan uw hemd.’


  ‘Dat geeft niets.’


  ‘Maar het gaat er niet uit.’


  ‘Het geeft niet. Kom!’


  Ze sprak niet meer tegen. Matt sloeg een arm om haar heen en samen liepen ze naar zijn bungalow.


  Hij zette haar in een makkelijke stoel en gaf haar een glas ijskoud, kristalhelder water. ‘Ik denk dat je daar nu het meest naar verlangt.’ Ze dronk het snel leeg zonder hem aan te kijken, maar knikte toen hij vroeg: ‘Nog een glas?’


  ‘Dolgraag. Hoe krijgt u het zo koud, het lijkt wel ijswater.’


  ‘Koelkast.’ Hij nam een trommel met een rood kruisje erop uit een kast. ‘Ik kan ook ijsblokjes maken, maar ik heb gisteravond vergeten de bakjes te vullen.’


  Ze keek naar de lamp aan het plafond. ‘U hebt hier elektriciteit. Hoe kan dat?’


  ‘Een kleine legergenerator,’ antwoordde hij op zijn bekende korte manier. ‘Je oom wilde er ook één kopen, vlak voor hij stierf. Dit kan even pijn doen.’


  ‘Goed hoor.’ Ze had zichzelf weer in bedwang en was op haar hoede, terwijl hij de wond verbond.


  Langzaam dronk ze het tweede glas leeg met een air of het incident op het strand niet was voorgevallen. Het was of Matt Denhams sterke, lenige handen haar klein en kwetsbaar maakten. Ze moest eraan denken hoe zij langs het strand had gelopen met zijn arm om haar heen. Merkwaardig, nu hij haar niet meer aanraakte voelde ze nog steeds de warmte van zijn borst tegen haar schouder en het gewicht van zijn arm op haar rug.


  ‘Dat zit.’ Hij sloot de trommel en zette hem weer op zijn plaats. Christie knikte en slaakte een zucht van verlichting.


  Ze keek naar het nette verband en bewoog haar hand en vingers. ‘Ja – het zit goed. Dank je, Matt…’ ze aarzelde en wachtte op een bemoedigend hoofdknikje.


  In plaats daarvan haalde hij zijn wenkbrauwen op. ‘Dat is de eerste keer dat je me bij mijn voornaam noemt.’


  ‘Heb je er bezwaar tegen?’ vroeg ze effen.


  ‘Helemaal niet, waarom zou ik!’ antwoordde hij op dezelfde toon.


  ‘Ik weet het niet.’ Haar lichte schouderbeweging verried prikkelbaarheid. ‘Je hebt bij mij nooit anders gedaan.’


  ‘Waar je laatst verschrikkelijk bezwaar tegen maakte.’


  ‘Omdat ik de indruk kreeg dat…’ ze slikte de rest in, niet van plan hem te vertellen dat zijn manier van doen haar soms het gevoel gaf dat ze zich onhandig en kinderachtig gedroeg.


  ‘Het doet er niet toe. Mag ik Lonnie bericht sturen?’


  ‘Natuurlijk, de radio staat hiernaast. Help jezelf.’ Er klonk duidelijk spot uit zijn toon.


  Christie beet op haar lip. Ze had zichzelf nog niet voldoende onder controle om hem aan te kunnen. ‘Je weet best dat ik er geen flauw idee van heb hoe zo’n ding werkt; jij zult het voor me moeten doen.’


  ‘Vanzelfsprekend. Maar misschien is het niet nodig.’ Haar verbaasde blik deed hij met een gebaar af. ‘Laten we het over iets anders hebben. Heb je honger?’


  Ze dacht even na en trachtte toen adrem te zijn. ‘Die twee glazen water waren een superontbijt – bijna had ik ook nog kokosmelk gehad, maar dat zou te veel van het goede zijn geweest.’


  ‘Een Frans ontbijt is dus geen gek idee? Dat komt goed uit, ik ben er net aan toe.’


  ‘Heb je dan nog niet ontbeten?’


  ‘Ik wilde juist beginnen toen ik je zag worstelen met die kokosnoten.’


  ‘O!’ Ze keek een andere kant uit. ‘Dan kan ik je beter even rustig laten eten. Ik…’


  ‘Jij neemt ook wat. Trouwens, ik wil met je praten.’


  De scherts had plaats gemaakt voor ernst die geen tegenspraak duldde. Ze ging tegenover hem aan tafel zitten en voelde weer de onzekerheid die zijn nabijheid altijd bij haar scheen teweeg te brengen. Moest ze hem helpen tafeldekken? Of zou hij dat liever niet hebben? Waar zou hij over willen praten? Was hij…? De geur van verse koffie streelde haar neusvleugels en ze werd zich er plotseling van bewust dat ze uitgehongerd was.


  Matt kwam met de koffiepot, borden, bestek en een schaal met verse broodjes aanzetten. Christie sprong op om hem te helpen en bloosde toen er een vork op de grond viel.


  ‘Begin maar meteen.’ Hij schoof haar het brood toe en wees op beleg en vers fruit. ‘Het is een beetje laat om verlegen te doen.’


  Toen ze wilde protesteren schudde hij gedecideerd het hoofd: ‘Eerst eten dan praten!’


  Na hem een wantrouwende blik te hebben toegeworpen tastte’ ze toe en pas toen Matt zijn tweede kop koffie op had leunde hij behaaglijk achterover en vroeg: ‘Beter zo?’


  ‘Ja, dank je.’ Ze zuchtte en keek hem met wat meer zelfvertrouwen aan. ‘Dat was heerlijk, misschien wel omdat het zo onverwachts kwam. Ik – ik – Matt, het spijt me heel erg, dat gedoe op het strand. Ik bedoel al dat gejammer en zo. Ik weet wel dat – dat we het niet erg met elkaar eens zijn maar…’ ze aarzelde en begon te blozen, ‘maar ik was dolblij toen je kwam vanmorgen.’


  Hij zweeg even, wellicht verwonderd over deze onverwachte bekentenis en zei toen rustig: ‘Gooi je de handdoek in de ring?’


  ‘Nee, natuurlijk niet!’ Met een ruk hief ze het hoofd op. ‘Ik wil je alleen maar bedanken.’


  ‘Op de juiste manier?’


  ‘Als je het zo wilt bekijken, ja.’ Ze was teleurgesteld, maar wist niet goed waarom en wilde net opstaan toen ze zich herinnerde dat hij haar wilde spreken. ‘Wat wilde je me eigenlijk vertellen?’


  ‘Waarom ben je zo koppig en eigenwijs in onbelangrijke zaken en zo gesloten en geheimzinnig als het belangrijke aangelegenheden betreft, Christie?’


  ‘Ik begrijp niet wat je daarmee bedoelt.’


  ‘Denk er maar eens goed over na. Intussen wil ik graag weten of je hebt nagedacht over wat ik laatst gezegd heb.’


  De manier waarop hij tegen haar sprak maakte dat ze even weifelde. ‘Ja… maar er hangt meer van af dan je denkt,’ zei ze voorzichtig en liet het daarbij.


  Hij knikte en keek haar ondoorgrondelijk aan. ‘En ben je van plan te doen wat ik gevraagd heb?’


  Christie’s stemming daalde snel. Hij begon weer van voren af aan, alleen waaide de wind nu uit een andere hoek. Hij was vriendelijker en toonde meer begrip, zodat het onmogelijk zou zijn hem ongelijk te geven. In haar hart besefte ze wel dat zijn werk veel belangrijker was dan het hare. Haar plannen berustten eerlijk gezegd op een gril, terwijl zijn werk deel uitmaakte van belangrijke wetenschappelijke onderzoekingen in het belang van een bevolkingsgroep, of zelfs van verschillende groepen. Maar het was niet eenvoudig dit toe te geven na de lange reis en alle illusies van een eigen eiland midden in de Pacific. Net als duizenden anderen had zij gedroomd van het paradijs, en zij was die één op de duizend die de droom in vervulling had zien gaan, al was het slechts voor korte tijd. O, was er maar uitstel mogelijk…


  ‘Arme Christie! Er stond je wel een erg ruwe ontvangst te wachten op je geërfde eiland.’


  Ze keek verwonderd op. Het was alsof hij haar gedachten onder woorden bracht. ‘Zo is het leven nu eenmaal. Het was leuk voor zolang als het duurde,’ zei ze met afgewend hoofd.


  ‘Het lijkt wel of het einde van de wereld in zicht is.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Toen ik hier kwam ging er een nieuwe wereld voor me open. Maar als ik naar huis terug moet…’ ze beet op haar lip, ‘…zal ik mijn familie moeten vertellen dat ik het heb afgelegd tegen een zeester.’


  Matt schoot in de lach. ‘Er steekt veel meer achter – en ik zou niet willen beweren dat je het al afgelegd hebt.’ Hij stond op en klopte haar vriendelijk op de schouder. ‘Kom mee, dan gaan we die tank eens bekijken.’


  Christie had aan de hele watercrisis niet meer gedacht. Matt Denham was wel onderhevig aan stemmingen, om het zo maar eens te noemen. Had dit ongelukje het zwakke plekje in zijn hart geraakt? Het was de pijn haast waard, dacht ze cynisch. Maar nu ze zich praktisch had overgegeven, kon hij zich permitteren edelmoedig te zijn.


  Ze liep zwijgend met hem mee naar haar hut. Toegeven dat ze gefaald had en dat haar familie gelijk had gekregen zou niet gemakkelijk zijn. Maar ze zou toch terug moeten. Ze was wel jong genoeg om van alles aan te pakken, maar ergens op de eilanden werk zoeken was niets. Nee, ze wilde op Kalinda blijven – voorlopig tenminste.


  Haar gezichtje stond strak toen ze de kamer binnenkwam. Matt was omgelopen om naar de tank te gaan kijken, maar zij zag daar het nut niet van in. Het ding was leeg, weer een bewijs van haar falen. Haar arm begon te kloppen. Ze pakte automatisch de schelp die haar oom eens voor haar had meegebracht en drukte hem tegen haar oor.


  ‘Een nieuwe radio?’ Matt Denhams schaduw viel over de vloer. ‘Het is je eigen pols die je hoort.’


  ‘Mijn eigen hart – je bent gespeend van elk gevoel voor romantiek.’ Ze zette de schelp voorzichtig neer.


  ‘Goed, ik heb totaal geen fantasie, maar je kunt in ieder geval weer een bad nemen.’


  ‘Een bad? Kom nou. Ik heb die kraan er zowat afgedraaid.’


  ‘Kom nu maar kijken.’


  Ze volgde hem ongelovig en zag hoe hij haar ketel met water vulde. ‘Daar snap ik niets van. Het…’


  ‘Je oom heeft er een filter in gemaakt, maar zo’n ding raakt weleens verstopt,’ legde Matt geduldig uit. ‘En met alle respect voor je oom, moet ik toch zeggen dat hij alleen iets in orde maakte als het van ellende uit elkaar viel of niet meer werkte.’


  ‘Ja, dat weet ik, maar hoe wist jij van de filter?’


  ‘Het is natuurlijk niet bij je opgekomen boven op de tank te kruipen. Als je afhankelijk bent van zoiets belangrijks als drinkwater, is het wel zaak zo nu en dan eens te controleren hoe het met de voorraad staat. Je kunt dat niet helemaal aan de voorzienigheid overlaten, Christie.’


  ‘Dat weet ik, en ik zal nog een hoop moeten leren.’


  ‘Dat is het verschil tussen een man en een vrouw. Een man denkt automatisch aan al die dingen en een vrouw denkt er pas aan als het te laat is. Daarom is het altijd een vrouw die komt vertellen dat het eten is aangebrand; een man zorgt ervoor dat zoiets niet gebeurt. Het is een kwestie van instinct. Een man kan rustig een ruw leven leiden en alles op zijn tijd regelen.’


  Ze zuchtte. ‘Als het moet kan ik net zo goed een ruw leven leiden.’


  ‘Dat is één kant van de zaak. Maar ik kreeg niet bepaald de indruk dat alles prima geregeld was, toen ik je een uur geleden vond.’


  Ze bleef koppig zwijgen en hij zuchtte. ‘Daar maak ik me nu zorgen over – een meisje dat wil leven zoals je oom deed.’


  ‘Maar dat is niet waar.’


  ‘Hoe lang was – werkte die kraan al niet meer?’


  ‘Sinds maandag.’


  ‘Drie dagen? Je bedoelt dat je drie dagen geen drinkwater hebt gehad?’


  Toen ze knikte liet hij een geërgerde uitroep horen. ‘Waarom heb je me dan niet gewaarschuwd?’


  ‘Ik wilde je niet lastig vallen.’


  ‘Je bedoelt dat je daar te trots voor was.’


  ‘Misschien wel.’ Ze kon hem niet recht in de ogen zien. ‘Matt… maak je je echt zorgen over mij?’


  Het was even stil. Toen zei hij nors: ‘Meestal zeg ik geen dingen die ik niet meen, maar ik vraag me af of jij dat ook kunt zeggen.’


  Christie keek hem even aan en had de indruk dat hij zo kortaangebonden deed om zijn ware gevoelens te verbergen. Ze liet het idee haast onmiddellijk weer varen. Matt Denham was daar geen type voor en hij gaf nu alleen blijk over wat meer menselijkheid te beschikken dan ze hem had toegedacht. Hij was er nog steeds op tegen dat ze op Kalinda bleef en zou alles in het werk stellen om haar over te halen zo snel mogelijk te vertrekken. Ze liep de veranda op en leunde met haar handen op de balustrade. Toen hij naast haar kwam staan, zei ze: ‘Weet je, Matt, ik ben niet zoals jij denkt. Ik kwam hier niet om iets te ontvluchten, of voor het reisje en omdat het leuk was. Ik kwam hier omdat het een uitdaging was, de kans om een heel ander, een onafhankelijk leven op te bouwen.’


  Ze zweeg en voelde dat hij verwachtte dat ze verder zou gaan. ‘Er was ook iets dat me ertoe dwong, me voortdreef. Maar dat zul je wel niet begrijpen.’


  ‘Geen fantasie en gespeend van elk gevoel voor romantiek.’


  ‘Misschien wel. Maar…’ Ze haalde haar schouders op, liep naar het wrakke kastje en trok een la open. ‘Dit is de helft – ik had het dinsdagmorgen al willen brengen, maar ben het door alle narigheid vergeten.’ Ze aarzelde even, terwijl ze hem een stuk papier toestak. ‘Ik moet nog een heleboel zaken van mijn oom regelen – daarom is dit niet het hele bedrag. Maar ik zal proberen alles zo snel mogelijk af te handelen en de boot te verkopen, met nog een paar andere dingen die ik toch niet mee terug kan nemen.’


  Matt maakte geen aanstalten de cheque aan te pakken. Zijn ogen stonden koud en hard. ‘Ik dacht dat het je nu wel duidelijk was welk standpunt ik in deze zaak inneem.’


  ‘Ja, maar ik denk er anders over,’ antwoordde ze. ‘Ik heb niet alleen mijn ooms bezittingen geërfd, maar ben ook aansprakelijk voor zijn schulden. Neem het alsjeblieft aan, Matt.’


  Hij stak zijn hand uit, pakte het stukje papier aan en scheurde het zonder er zelfs een blik op te werpen in snippers. ‘Ziezo, hiermee is de zaak afgehandeld. Tevreden?’


  ‘Nee,’ zei ze woest, nadat ze hem ontsteld had gadegeslagen. ‘Natuurlijk niet!’


  ‘Je bent dus niet romantisch genoeg om een dergelijk gebaar te aanvaarden?


  ‘Nee, dat kan ik in dit geval niet. Hoe je het ook bekijkt, het komt erop neer dat je mij geld schenkt. Hoe kan ik met zoiets akkoord gaan?’


  ‘Dat doe ik helemaal niet, Christie. Ik schenk je niets. Ik vergeet eenvoudig de schuld van een overleden vriend. Dat is heel wat anders.’


  ‘Het spijt me, maar zo kan ik het niet zien.’ Haar gezichtje stond bezorgd en ze schudde haar hoofd. ‘Ik kan het niet, Matt, tenzij… Heb je iets aan die boot?’


  ‘Op het ogenblik niet.’


  ‘Nou ja, ik kan het hier in ieder geval niet bij laten.’ Ze Staarde voor zich uit. ‘Begrijp je dan niet dat oom Noll het zo gewild zou hebben?’


  ‘Ja, dat weet ik wel.’


  ‘Maar hoe verklaar je je houding dan?’


  Hij zweeg een tijdlang en kwam toen naast haar staan. ‘Ik had je dit willen besparen, Christie, maar je laat me geen keus. Ik geloof niet dat je je oom erg goed gekend hebt, en mocht dat wel zo zijn geweest, dan wil je de waarheid niet zien.’


  ‘Spreek geen kwaad van hem,’ zei ze zacht, ‘ik wil het niet horen.’


  ‘Ik zal niets kwaads van hem zeggen. Ik probeer je alleen te vertellen dat hij je nooit veel geld nagelaten kan hebben. Een boot, wat gereedschap, een niet al te luxueus huis…’


  ‘Een gammele hut, bedoel je,’ viel ze hem bitter in de rede.


  ‘Inderdaad, en een niet al te winstgevende zaak, waar hij iets aan deed als hij er zin in had. Maar contanten – nee. Is het waar of niet?’


  ‘Misschien wel.’ Ze keek hem niet aan en er lag een koppige trek op haar gezicht. ‘Maar als het haast niets waard is, waarom wilde jij het dan kopen?’


  ‘Daar heb ik mijn redenen voor, maar ik heb nu geen tijd daarover uit te weiden – ik verwacht bezoek en ik geloof dat daar iets aankomt.’


  ‘O.’ Ze keek naar de boot die langzaam de lagune binnenvoer en dacht aan de mooie Melanie, met een bitterheid die haar verbaasde. ‘Het is je vriendinnetje zeker, hè?’


  ‘Het is mijn vriendinnetje helemaal niet.’ Er speelde een geamuseerd lachje om zijn mond. ‘Het zijn toevallig twee heel serieuze en geleerde collega’s met wie ik gegevens moet uitwisselen.’


  ‘Over het koraal en de zeester?’


  ‘Inderdaad.’ Hij maakte aanstalten te vertrekken. ‘Als ze weg zijn kom ik terug om verder met je te praten. Ik wil je een voorstel doen. Kun je je in die tussentijd een beetje amuseren?’


  Wat dacht hij eigenlijk dat ze had uitgevoerd sinds ze hier was? In gedachten verzonken keek ze hem na. Met welk voorstel zou hij in ’s hemelsnaam aankomen?


  


  Hoofdstuk 5


  Christie keek nieuwsgierig de twee mannen na die met Matt naar de bungalow liepen en herinnerde zich toen dat er nog honderd-en-één dingen te regelen waren.


  Het was heerlijk weer stromend water te hebben, maar ze sprong er nu veel zuiniger mee om. Terwijl ze druk in de weer was, moest ze steeds het verlangen onderdrukken te kijken of Matt er aankwam. Ze begreep dat zijn collega’s best de hele dag konden blijven en dan kwam hij vandaag niet meer. Hij zou toch zeker niet weer met zijn oude voorstel op de proppen komen? Waarschijnlijk niet, maar wat wilde hij dan? Hij zat maar tijdelijk op Kalinda en kon nooit belangstelling hebben voor haar gammele hut en het schelpenhandeltje. Ging het misschien over de boot? Die had ze nog niet eens gezien – omdat ze het te druk had gehad met ruziemaken en te trots was geweest ernaar te vragen, dacht ze nuchter.


  De dag kroop om en ze werd steeds neerslachtiger. Ze durfde niet te gaan zwemmen met het oog op haar arm en naarmate de middag vorderde, voelde ze zich hoe langer hoe warmer en plakkeriger worden.


  Uiteindelijk nam ze een grote handdoek, spreidde hem uit in de schaduw van een palm en begon een brief naar huis te schrijven. Dat bleek echter een te grote inspanning en ze dommelde in op het strand.


  Er was een flinke bries op komen zetten en donkere wolken trokken zich boven het eiland samen. Plotseling regende het pijpestelen en het gebeurde zo onverwacht dat Christie doornat was voordat ze goed en wel wakker was geworden.


  Geschrokken veegde ze haar haren uit haar ogen, griste papier, pen en handdoek bij elkaar en haastte zich giechelend naar haar hut. De regen waar ze zo om had gebeden, was gekomen en had wraak op haar genomen.


  Nog steeds giechelend rende ze de veranda op. Ze stak onmiddellijk de lamp en het kacheltje aan en zette een ketel water op om thee te zetten. Toen pas merkte ze dat het in huis bijna net zo hard regende als buiten en zag ze de waterplassen op de vloer.


  Het dak lekte als een zeef. Te oordelen naar wat er nu uit de hemel kwam vallen, zou het niet lang duren of ze werd uit haar hut gespoeld. Oom Nolls woning was inderdaad heerlijk koel als de zon scheen, maar hij had nooit iets geschreven over de zondvloed als het regende. Ze ging op zoek naar bakken om het water in op te vangen en stond net op een stoel om een teil op de kast te zetten, toen Matt Denham binnenstapte en resoluut zei: ‘Kom mee, dit heeft geen zin.’


  ‘O, Matt, wat laat je me schrikken!’


  ‘Het spijt me, ik heb geroepen maar je hebt me waarschijnlijk niet gehoord. Waar zat je?’


  ‘Buiten. Het lekt overal!’


  ‘Dat zie ik. Wat heb je uitgevoerd? Je bent drijfnat.’


  ‘Ik ben op het strand in slaap gevallen – lach niet!’


  ‘Dit keer niet, je zult wel ruw gewekt zijn.’


  Ze zag zijn ogen glinsteren van pret en keek een andere kant uit. Haar kleren plakten aan haar lichaam. ‘Ik moet even iets anders aantrekken. Jij wordt trouwens ook kletsnat.’


  Hij keek naar zijn regenjas. ‘Die kan er wel tegen.’


  Ze liep naar de slaapkamer en hoopte dat die nog een beetje droog was gebleven. Het viel erg mee. Ze verkleedde zich en kwam terug in de zitkamer. Die was leeg! Haar teleurstelling was onbeschrijflijk.


  ‘Matt…?’ riep ze, terwijl ze op de veranda keek. Waarom had hij niet even gewacht?


  ‘Hier zit ik,’ riep hij uit de keuken, lachend om haar schrik. ‘Ik ben bezig de kachel uit te doen. Heb je een regenjas?’


  ‘Nee, maar waarom doe je de kachel uit? Ik had hem net aangemaakt.’


  ‘Je hebt hem nu niet meer nodig. Heb je niets wat tegen de regen kan?’


  ‘Een plastic zeiltje…?’


  ‘Typisch vrouwelijk! Sla het maar om, het is beter dan helemaal niets.Thuis heb ik misschien nog wel een regenjas.’


  ‘Ja, maar…’ protesteerde ze. ‘Ik voel er niets voor om naar buiten te gaan in dat…’


  ‘Je zult wel moeten, kleintje,’ viel hij haar in de rede, ‘je kunt hier niet blijven met dit weer.’


  ‘Maar ik heb geen keus… Als je me met de boot naar het hotel wilt brengen, vergeet het dan maar, dat wil ik je niet aandoen.’


  ‘Ik ben helemaal niet van plan je met de boot weg te brengen. Je gaat gewoon met mij mee, krijgt wat behoorlijks te eten en blijft bij me tot dit krot weer droog genoeg is om in te wonen. Begrepen!’


  Ze slaakte een gilletje en keek hem onderzoekend aan. Dit kon hij niet serieus menen. De regen zou dagen aan kunnen houden en het repareren van het dak kon weken in beslag nemen. Ze begreep hem waarschijnlijk verkeerd. ‘Je meent het toch niet? Het kan weken duren voor alles weer in orde is… en als ik toch weg moet… daar kwam je toch over praten…?’


  ‘Ja, maar nu niet.’


  ‘O’. Ze keek hem van terzijde aan. ‘Is dit een formele uitnodiging om vanavond te komen eten?’


  ‘Het is niet formeel en het is geen uitnodiging,’ antwoordde hij koel.


  ‘En het is ook niet – niet een bepaald voorstel?’ vroeg ze achterdochtig.


  Er kwam een harde trek om zijn mond, maar die verdween toen hij humoristisch zei: ‘Nee, het is gewoon een opdracht.’


  Ze keek in een paar staalgrijze ogen die geen tegenstand duldden. ‘We gaan niet weer bekvechten, Christie. Pak je plastic zeiltje en wat je verder voor de nacht nodig denkt te hebben en kom mee.’


  Ze begreep uit zijn manier van doen dat ze beter kon gehoorzamen en zocht haar spullen bij elkaar.


  Geen van beiden zei een woord tot ze de groene bungalow bereikt hadden. Christie was gespannen en toen Matt opmerkte dat het opgehouden had met regenen durfde ze niet te reageren, bang dat ze iets verkeerds zou zeggen of dom zou gaan giechelen.


  Hij deed zakelijk en beduidde haar dat ze zich nuttig moest maken. Christie dekte de tafel en hielp bij het klaarmaken van een smakelijke maaltijd. Na de koffie moest Matt nog een paar karweitjes opknappen en zij deed de afwas. Toen ze klaar was bladerde ze een Australisch tijdschrift door, zich afvragend wat Matt Denham eigenlijk voor een man was, hoe zijn verleden was en hoe lang hij al op Kalinda zat. Ze wist eigenlijk niets van hem, want hij had haar nooit wat over zichzelf verteld. Er waren ook geen foto’s of andere dingen waaruit ze iets zou kunnen opmaken. Merkwaardig, ze kon zich hem in geen enkele andere omgeving voorstellen. Was hij werkelijk een eenzame kluizenaar? En zo ja, waarom…?


  ‘Zo, ik zal je even het huis laten zien.’ Matt stond in de deuropening.


  Achter de keuken was een kleine badcel met blauwe tegels en ertegenover lag een kamertje met twee bedden boven elkaar, een witgeverfde hangkast en een ladenkastje.


  ‘Hier is alles wat je nodig hebt; er liggen extra dekens op het bovenste bed.’


  Ze keek rond. ‘Moet ik hier slapen?’


  ‘Het is niet direct het Waldorf Hotel, maar het is beter dan het verregende hutje van je oom.’


  ‘Ja – inderdaad.’ Ze liep door het kamertje en draaide zich toen om. ‘En waar slaap jij?’


  ‘Ik?’


  ‘Dit is toch de logeerkamer?’


  ‘O, nou begrijp ik je. Maak je over mij maar niet bezorgd, ik heb echt mijn eigen bed niet afgestaan.’ Hij keek haar met een opgetrokken wenkbrauw aam ‘Je bent toch niet zenuwachtig?’


  ‘Zou ik dat dan moeten zijn?’


  ‘Ik kan een massa redenen opnoemen waarom je dat zou kunnen zijn,’ zei hij koeltjes, ‘maar ik ben dicht genoeg in de buurt om je te horen als Sammy je nachtmerries bezorgt.’


  ‘Sammy?’


  ‘Hiernaast, in zijn tank.’ Hij grijnsde. ‘Herinner je je Sammy niet meer?’


  ‘Die octopus?’


  Hij knikte plechtig en ze schoot in de lach. ‘Ik heb nog nooit van een octopus als huisdier gehoord. Weet je zeker dat hij niet slaapwandelt?’


  ‘Heel zeker. Hij gaat trouwens gauw weer naar huis.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Ik vond hem op een dag halfdood op het rif en besloot hem te redden…’


  ‘Zoals je vanavond besloot mij te redden,’ zei ze met een schalkse blik.


  ‘Niet precies.’ Matt leunde tegen de deurpost en keek haar een beetje bedenkelijk aan. ‘Jij valt in een andere categorie.’


  ‘Dat zou ik ook denken!’ Ze liet zich op het bed vallen om te proberen hoe zacht het was. Toen ze overeind kwam, zei ze: ‘Matt…? Ik moet je één ding vragen.’


  ‘En wat mag dat zijn?’ vroeg hij op zijn hoede.


  Ze streek de lakens glad met handen die enigszins trilden. ‘Ik stel je bezorgdheid voor mij heel erg op prijs. Het is erg aardig van je, vooral na – maar het – het is toch zuiver bezorgdheid, hè?’


  ‘Ik dacht van wel.’ Hij zweeg even. ‘Wat dacht jij dan dat het was?’


  ‘Ik wilde er alleen zeker van zijn dat je je niets over mij in je hoofd haalt.’


  In de stilte die volgde besefte ze haar vreselijke vergissing en ze werd rood van schaamte. Wat een blunder! Terwijl ze naar woorden zocht om zich te verontschuldigen, antwoordde Matt rustig: ‘Je hebt alle reden om te blozen. Kijk eens naar de deur.’


  Haar blik viel op de sleutel, die aan de binnenkant in het slot stak. ‘Het spijt me,’ mompelde ze verlegen, ‘dat had ik niet gezien.’


  ‘Het is waarschijnlijk de enige deur op Kalinda die op slot kan,’ zei hij grimmig. ‘Tevreden?’


  ‘Ja,’ zei ze ongelukkig, ‘maar probeer me te begrijpen. Ik ben helemaal fout en heb iets stoms gezegd; ik wilde alleen laten doorschemeren dat ik me geen ideeën in mijn hoofd haalde. Ik bedoel, sommige mannen denken dat een vrouw in zo’n situatie avances van ze verwacht.’


  ‘Ik behoor niet tot de categorie “sommige mannen”,’ zei hij koel, ‘en om je de waarheid te zeggen, zie je eruit alsof je alleen een erg laag-bij-de-grondse avance zou begrijpen, laat staan dat je er zelf een zou maken.’


  Haar mond vertrok. ‘Ik heb mijn excuses aangeboden. Heb je nu niet genoeg gezegd?’


  ‘Nee,’ klonk het effen, maar niet meer zo koel. ‘Niet voor al dat wantrouwen van jou verdwenen is. Ik geloof dat je werkelijk een beetje bang was dat ik me aan jou zou vergrijpen.’


  ‘Dat is niet waar.’


  ‘Nee?’


  Hij scheen niet langer geërgerd toen hij naar haar verontwaardigde gezicht keek. ‘Ik begrijp niet waar je je druk over maakt. Ik dacht dat je een andere houding tegenover mij aannam.’ Ze pakte haar nachtgoed en gooide het op het onderste bed. Plotseling draaide ze zich om. ‘In jouw ogen ben ik nog steeds die twaalfjarige blaag op de foto van oom Noll.’


  Matt stond op het punt weg te lopen. ‘Kijk je wel eens in de spiegel wanneer je zo’n bevlieging hebt?’


  ‘Nee!’


  ‘Moet je doen – je zult verbaasd staan.’


  ‘En jij mag wel eens wat beleefder zijn tegen gasten die je hebt uitgenodigd.’


  ‘Vind je?’ Zijn houding veranderde opeens. ‘Luister goed, jongedame. Ik dacht dat ik je volkomen duidelijk had gemaakt waarom ik je heb uitgenodigd. En wat mijn houding tegenover jou betreft, die is inderdaad niet veranderd. Je bent nog steeds een eigenwijs, koppig en lastig blok aan mijn been. Helaas blijk ik echter nog een geweten te hebben en zijn mijn beschermende gevoelens nog niet zo afgestompt als ik had gehoopt.’


  ‘Nee, jij redt zo’n akelige, slijmerige octopus en maakt daar meer drukte over dan – dan…’


  ‘Dan over jou!’ Hij barstte in lachen uit en schudde zijn hoofd. ‘Je kunt geloof ik de sleutel beter omdraaien en op de gebruikelijke plaats leggen.’


  ‘Onder mijn kussen?’ vroeg ze verbitterd.


  ‘Of om je nek.’


  ‘Nee, dank je.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Slaap lekker, Christie.’


  Ze mompelde iets terug en keek naar de deur die hij achter zich had gesloten. Daarna liep ze naar de spiegel, maar die hing te hoog. Ze zette hem op het kastje en bekeek zichzelf.


  De boze trek om haar mond verdween. Ze deed bedachtzaam een stap achteruit. Hij had gelijk, je wist niet hoe je eruitzag als je kwaad was, en wat zij zonet had gezien was inderdaad een vreselijk kinderachtig klein meisje. Bovendien had haar verblijf op het eiland de nodige gevolgen gehad. Ze was wel prachtig bruin, maar haar haren waren wat opgebleekt en haar nagels hadden rouwrandjes. Ze zag er kerngezond uit, maar leek ze zo niet een strandschoffie? Voeg daarbij een woedende blik… Ze begon te begrijpen wat Matt Denham had bedoeld.


  De volgende morgen besteedde ze meer tijd aan haar uiterlijk dan ze sinds de breuk met Stephen had gedaan en werkte bescheiden met oogschaduw en wat minder bescheiden met lippenrood. Toen ook haar kapsel wat verzorgder was, vond ze dat ze weer een beetje op de Christie Irvine leek die zich op het gladde pad van zakenvrouw had willen wagen.


  Wat Matt betrof had ze zich de moeite kunnen besparen.


  ‘Is dat alles wat je eet?’ vroeg hij toen ze slechts wat papaja en een kop koffie nam.


  ‘Ik houd niet zo erg van vis, vooral als het een soort is waar ik nog nooit van heb gehoord,’ zei ze uit de hoogte.


  Hij grijnsde. ‘Je wordt nooit een goede eilandbewoner als je je eigen ontbijt niet kunt vangen en koken.’


  ‘Het ziet er niet naar uit dat ik hier zal blijven, dus wat zal ik me druk maken?’


  ‘Zou je dan graag een goede eilandbewoner worden?’


  Ze keek onmiddellijk op, getroffen door zijn spottende toon. ‘Het ligt een beetje anders. Het gaat erom dat je vrij zou moeten zijn in je doen en laten wanneer je op het eiland woont.’


  ‘Waarmee je wilt zeggen dat ik de boeman ben die je uit je heidense paradijs verjaagt.’


  ‘Is dat dan niet zo?’


  Ze spraken er nu openlijk over en haar instinct zei haar dat zijn houding wat soepeler was geworden. Het vroegere wantrouwen scheen verdwenen, als het er ooit was geweest. Misschien had ze het zich ingebeeld. Matt kon wel een van die mensen zijn die altijd kortaf en op een afstand deden tegen vreemden, maar die vaak de beste en meest betrouwbare vrienden bleken te zijn als je ze goed leerde kennen, omdat ze geen huichelaars waren waardoor je je liet inpalmen, om later bedrogen uit te komen. Eigenlijk zat er wel iets in het spreekwoord dat haar grootmoeder zo vaak aanhaalde: Wat gij niet wilt dat u geschiedt, doe dat ook een ander niet. Als zij niet meteen zo’n grote mond had opgezet, had hij wellicht ook een andere houding aangenomen. Maar zou dat eigenlijk niet huichelachtig zijn geweest?


  Matt had de wisselende uitdrukkingen op haar gezichtje gadegeslagen en zei: ‘Ik geloof dat je zelf het antwoord al hebt gevonden.’


  Ze knikte en haar gevoel voor humor kreeg de overhand. ‘Een boeman had waarschijnlijk rustig de regen in mijn nek laten druipen.’


  Hij glimlachte. ‘Het duurt even voor je de menselijke aard leert doorgronden.’


  Ze knikte en dronk haar koffie op. ‘Hoe zit het met dat voorstel waar je het over had?’


  ‘Daar komen we zo aan toe,’ antwoordde hij vlot en stond op. ‘Laten we eerst eens naar de boot van je oom gaan kijken; ik ben benieuwd wat je ervan vindt.’


  ‘Nu?’ vroeg Christie enthousiast, terwijl ze opstond.


  ‘Waarom niet?’


  Het was meer het vaststellen van een feit dan een vraag en het kondigde een wapenstilstand aan.


  Matt vertelde dat de boot, nadat hij er het een en ander aan in orde had gemaakt, in prima staat was. Hij verdween en zei Christie op de aanlegsteiger te wachten. Zodra ze een motor hoorde aanslaan, sprong ze op.


  Een prachtige, helderwit geschilderde boot kwam in zicht, veel groter dan Christie zich had voorgesteld. Maar er wachtte haar nog een verrassing toen ze instapte. Een deel van de bodem was van glas, een speciale constructie om het sprookjesland op de bodem van de zee goed te kunnen bekijken.


  ‘Zoiets moois had ik niet verwacht,’ zei ze opgetogen. ‘Oom Noll kennende, dacht ik eerder aan iets dat op goed geluk van wat oude planken en teer in elkaar was geflanst.’


  ‘Zoals de landrot zei. Dit was je ooms grootste trots. Misschien begrijp je nu waarom ik je erbij vandaan heb gehouden. Zeemanschap zal wel niet tot de vakken behoren die jij geleerd hebt en ik durfde geen risico’s te nemen.’ Matt kruiste de lagune over, een prachtig wit spoor in het helderblauwe water achterlatend.


  ‘Met mij of met de boot?’


  ‘Allebei.’


  ‘Is hij zeewaardig, ik bedoel in volle zee?’


  Matt keek haar meewarig aan. ‘Het is niet zo’n plezierbootje als jullie langs de kust hebben, maar het is altijd zaak om zowel je boot als de zee goed te kennen.’


  ‘Wil je het me leren?’


  Hij bekeek het slanke figuurtje dat op haar knieën door het glas zat te kijken, en knikte. ‘Op voorwaarde dat je er niet alleen mee uitvaart.’


  ‘Zelfs niet in de lagune?’


  ‘Nee, zelfs daar niet, ik zal je zo laten zien waarom.’


  Matt minderde vaart toen ze bij de doorgang in het rif kwamen. ‘Kijk eens.’


  ‘Ja, ik zie het, allemaal scherpe koraalpunten vlak onder het wateroppervlak,’ zei ze begrijpend.


  ‘Kom maar bij me zitten, dan krijg je je eerste les.’


  Als ze gehoopt had zelf te mogen varen, kwam ze bedrogen uit. Ze mocht alleen toekijken en vragen stellen, terwijl de Chiton in open zee om het eiland voer. Later stapte ze gloeiend van trots en opwinding aan land en bekeek de boot vol liefde. Haar boot!


  Het lag op het puntje van haar tong om te zeggen: ‘Die verkoop ik niet – nooit!’ maar ze zweeg, bang dat ze de band die tussen hen was gegroeid zou verbreken. Matt hielp haar daarna zo goed en zo kwaad als het ging de lekkages in de hut te repareren, maar voor ze klaar waren begon het weer te stortregenen. Christie was gedwongen nog een nacht in de groent; bungalow door te brengen. Ze had een grote schelp meegenomen en besteedde veel tijd om er een bloemstukje van te maken. Het resultaat beviel haar wel, maar Matt schonk er geen aandacht aan en ze wist niet of hij het mooi of lelijk vond, of er eenvoudig geen erg in had.


  Haar nieuwsgierigheid ten opzichte van hem groeide. Hoewel hij van haar wist dat ze al vier baantjes had gehad sinds ze van school was gekomen, en het nodige had uitgevist over haar familie, had hij bijna niets over zichzelf losgelaten. Verlegenheid en onzekerheid hadden haar belet persoonlijke vragen te stellen.


  De volgende dag dichtte Matt de laatste gaten in het dak, waarna hij Christie vertelde dat ze het nu binnen weer op orde kon gaan brengen. Het gaf haar een leeg gevoel, dat nog erger werd toen hij aankondigde met zijn eigen werk door te moeten gaan.


  Christie begreep dat er die middag geen boottocht zou worden gemaakt en probeerde haar teleurstelling te verdrijven door extra hard aan de slag te gaan om de hut op te knappen.


  Ze was nog niet zo lang bezig toen er een boot aankwam. Een duidelijk herkenbare, in het wit geklede figuur stapte uit en liep naar de groene bungalow.


  Christie’s eerste ingeving was naar make-up te grijpen, haar meest exclusieve jurk aan te trekken en langs het strand te gaan paraderen. Maar Melanie kwam even later te voorschijn in een felrode bikini die weinig van haar lichamelijke attracties verborgen liet. Matt liep naast haar. Hij had ook een zwembroek aan en droeg snorkels naar het strand. Het was duidelijk dat het niet bepaald om belangrijk werk ging.


  Christie zag in dat het geen zin had zich te verkleden; ze beschikte niet over de nodige attributen om met Melanie te concurreren. Waarom zou ze eigenlijk geen andere strategie toepassen?


  Het was eb en midden in de lagune lag een lange zandbank bloot. Christie rolde de pijpen van haar spijkerbroek op en waadde erheen zonder notitie te nemen van de twee die een eind verderop aan het zwemmen waren.


  Ze had al eerder een paar rare krulletjes in het zand gezien, maar er eigenlijk geen acht op geslagen. Nu ging ze op haar knieën zitten om ze beter te kunnen bestuderen. Het waren kronkelige sporen in het zand, alsof een diertje eronder was gekropen en plotseling was verdwenen. Christie begon het zand weg te vegen, maar wat het ook geweest was, ze kon het niet vinden.


  ‘Wat doe je daar in ’s hemelsnaam?’


  ‘Ik zoek een speciaal soort.’ Christie wierp een blik op Melanie en ging toen verder met graven.


  Het oudere meisje had haar duikmasker afgedaan en keek naar de natgeworden spijkerbroek en het gevlekte T-shirt.


  ‘Het nieuwtje is er nog steeds niet af, hè?’ zei ze geamuseerd.


  ‘Welk nieuwtje?’


  ‘Terug-naar-de-natuur spelen.’ Melanie lachte tegen Matt. ‘Je kunt duidelijk zien dat ze regelrecht uit Engeland komt. Ze vervallen altijd in uitersten: of ze kleden zich alsof ze naar Ascot gaan, of ze gedragen zich als hippies.’


  ‘Ik ben geen hippie, ik werk,’ antwoordde Christie koel. Opeens slaakte ze een kreet. ‘Ik heb iets gevonden! O, nou is het weer weg.’


  ‘Laat mij eens kijken.’ Matt viel op zijn knieën naast haar neer en begon vaardig het zand weg te graven, terwijl hij tegen Christie zei: ‘Ik geloof dat je een krulschelp hebt gevonden.’


  ‘Is dat een speciaal soort?’


  ‘Sommige wel, tenminste voor verzamelaars.’


  ‘O.’ Ze bleef bewegingloos zitten. Matts nabijheid scheen Melanie buiten te sluiten. Het gaf haar een gevoel van voldoening en ze vond het haast jammer toen hij met een triomfantelijke kreet zijn handen in de lucht hief. Ze zag een spits toelopende crème en oranjekleurige schelp met een sierlijke, scherpe punt en donkerder spiralen.


  ‘O, wat prachtig – zo een heb ik nog nooit gezien.’


  ‘Je verdient een heel hoog cijfer, kleintje,’ zei Matt ernstig, terwijl hij de schelp ronddraaide. ‘Het is de eerste die ik hier heb gezien.’


  ‘Jij hebt hem gevangen,’ verbeterde ze.


  Het viel hem op dat ze geen aanstalten maakte de schelp van hem aan te nemen. ‘Hier heb je hem, ik ben bang dat ik de naam niet weet – er zijn tientallen soorten buikpotige krulschelpslakken.’


  ‘Ik – ik geloof dat ik hem voorlopig maar weer terug zal leggen.’


  ‘Wat!’ Hij keek haar verwonderd aan. ‘Maar dan kruipt hij onmiddellijk in het zand weg.’


  ‘Dat weet ik, maar…’


  ‘Wat staan jullie daar te fluisteren?’ Melanie vond dat het onderonsje lang genoeg had geduurd. ‘Wat is het eigenlijk? Een parel of iets dergelijks?’


  ‘Nee,’ Christie griste de krulschelp zowat uit Matts hand, ‘het is helemaal niets waard.’ Zonder op commentaar te wachten liep ze weg en gooide de schelp in het ondiepe water. Zodra de slak de bodem had bereikt begon hij zich in te graven en toen Melanie dichterbij kwam was hij reeds verdwenen.


  ‘Weg,’ zei Christie en onverschillig liep ze door het water naar het strand.


  Ze dacht niet meer aan het voorval, maar Matt begon er meteen over toen hij haar de volgende dag vol verlangen naar de Chiton zag kijken.


  ‘Vergeet dat maar even. Ik begin nu te begrijpen waarom jij die schelpen zo gemakkelijk hebt opgegeven.’


  Ze deed onverschillig. ‘Je vroeg het me – of liever gezegd, je gebood het me, omdat door die paar schelpjes die ik opraapte de hele balans van je kostbare rif in gevaar zou raken.’


  ‘Weet je zeker dat dat de enige reden was?’ vroeg hij plagend. ‘Kwam het niet omdat je het nogal vies werk vond?’


  ‘Goed dan.’ Ze zuchtte, terwijl ze hem aankeek. ‘Ik ben wat overgevoelig. O, Matt,’ ze begon te giechelen, ‘het was verschrikkelijk toen die jongens met al die schelpen met beesten erin kwamen aanzetten. Ik had gewoon de moed niet ze eruit te halen of uit te koken of wat ze er ook mee doen. Goed, lach me maar uit. Mannen zijn vaak zo hard in die dingen, maar hoe weet jij of slakken geen gevoel hebben?’


  ‘Het tedere hart van de beginneling,’ plaagde hij.


  ‘Nou ja, de jongens hadden me gezegd dat ik er niet aan mocht komen tot zij terugkwamen, maar…’


  ‘Ik stuurde ze weg. Dat weet ik nog, ja.’ Hij was nu weer ernstig. ‘Kom binnen en help me met de koffie.’


  ‘Goed.’


  Ze liep met hem mee en hij merkte terloops op: ‘De schelpen waar de jongens je voor waarschuwden waren kegelschelpen.’


  ‘Zijn die giftig?’


  ‘Sommige zijn dodelijk. Eén steek en je bent er geweest.’


  ‘Zo.’


  Maar haar antwoord kwam automatisch. Het eerste dat haar opviel toen ze de zitkamer binnenkwam, was de witte schaal waarin een frisse bloemschikking stond. Haar schelp met bloemen was nergens te bekennen. Christie was pijnlijk getroffen en vroeg wantrouwend: ‘Waar is mijn schelp?’


  ‘Wat zeg je? O, die. Die moet ergens liggen,’ antwoordde hij ontwijkend.


  ‘Dat is je geraden,’ mompelde ze, rondkijkend of ze nog andere sporen van Melanie kon ontdekken.


  Matt was in zijn laboratorium verdwenen en Christie liep naar de keuken om koffie te zetten. Sombere fantasieën over Matt en Melanie doemden op. Had Lonnie niet gezegd dat het een van zijn veroveringen was? Hoeveel had hij er al gemaakt? Ze trachtte deze minder aangename gedachten van zich af te zetten en rinkelde daarbij nogal hardhandig met de kopjes en schoteltjes. Toen ze ingeschonken had, riep ze: ‘De koffie is klaar!’


  Het geluid van een schrijfmachine waarop moeizaam werd getikt hield op toen Matt terugriep: ‘Kun je het hier brengen, Christie?’ waarna de verwoede pogingen werden hervat.


  Met twee kopjes in haar handen duwde ze de deur naar het laboratorium open en ging het kamertje ernaast binnen, dat door Matt als kantoor werd gebruikt. Ze reikte hem een kop koffie aan, terwijl ze over zijn schouder gluurde. ‘Je lint is niet zo best,’ merkte ze langs haar neus weg op.


  ‘Mijn manier van tikken ook niet.’


  ‘Wat doe je eigenlijk?’


  ‘Rapporten uitwerken, maar de laatste tijd werd ik nogal afgeleid,’ zei hij betekenisvol.


  ‘O…’ Ze aarzelde even. ‘Ik kan het voor je doen als je wilt.’


  ‘Jij?’ Hij lachte en nam een slok koffie. ‘Met hoeveel vingers dacht je dat te doen?’


  ‘Ik ben een geroutineerd steno-typiste,’ zei ze verontwaardigd. ‘Ik heb je toch verteld dat ik meer dan een jaar als secretaresse heb gewerkt. Maar ik had er wel een hekel aan,’ voegde ze eraan toe, terwijl ze op de rand van het bureau ging zitten en in haar koffie staarde, terugdenkend aan die tijd. ‘Het was een verschrikkelijk kantoor. ’s Zomers leek het er wel een broeikas en in de winter vroor je haast dood, want de verwarming was eeuwig stuk.’


  ‘Dan voel je er dus eigenlijk niets voor om nu weer te gaan tikken en daaraan herinnerd te worden?’


  ‘O, nee. Ik zou het graag voor je doen,’ haastte ze zich te zeggen.


  ‘Ga je gang dan maar.’ Hij schoof een stapel dichtbeschreven vellen naar haar toe. ‘Er ligt hier voor een week werk, dat ik je graag toevertrouw.’


  Hij dronk zijn koffie op en verdween, om pas een uur of twee later terug te komen.


  ‘Nog niet klaar?’ Hij keek van het kleine stapeltje netjes uitgetikte velletjes naar de haast nog even grote stapel concepten.


  ‘Je zei dat er voor een week werk lag,’ antwoordde Christie vinnig.


  ‘Voor een tweevinger-amateurtje, maar niet voor een ervaren steno-typiste.’


  Ze gaf geen antwoord en hij keek glimlachend naar haar vastberaden gezichtje.


  ‘Dit vond ik op het rif, ik dacht dat je het wel mooi zou vinden,’ zei hij terloops.


  Het was een prachtig exemplaar van de tritonshoren, die even bekend was om zijn prachtige kleur en vorm, als om de folkloristische rol die hij op de eilanden speelde. Matt had hem helemaal schoongemaakt en opgepoetst, zodat de glanzende binnenkant volledig tot zijn recht kwam.


  ‘Hij is niet helemaal gaaf,’ merkte hij op toen ze hem bekeek. ‘De punt is gebroken, maar dat gebeurt bijna altijd.’


  ‘Hij is geweldig!’ Impulsief gaf ze hem een kus op zijn wang.


  Matt was hier totaal niet op bedacht en deed onwillekeurig een stap achteruit.


  ‘Er was er maar één bij de collectie van mijn oom,’ zei Christie opgewonden, ‘maar die was lang niet zo groot, misschien twintig centimeter. Deze is zeker dertig. Hij…’


  Ze zweeg en besefte nu pas wat ze gedaan had. Matt wreef met zijn hand over zijn wang en de uitdrukking in zijn ogen maakte dat ze de schelp vergat.


  ‘Wat is er?’ riep ze uit.


  ‘Een automatische reflex, kleintje,’ grinnikte hij. ‘Verwijdering van bewijsmateriaal.’


  ‘Welk bewijsmateriaal?’ vroeg ze geraakt. ‘Ik heb geen bewijsmateriaal op – vandaag tenminste niet.’


  Hij zag haar lippen trillen en kreeg een harde trek om zijn mond. ‘Ik ben oom Noll niet, Christie. Het wordt tijd dat je beslist wat je eigenlijk wilt.’


  ‘Hoe bedoel je dat?’


  ‘Wanneer je je als een klein meisje wilt blijven gedragen, kun je verwachten ook als zodanig behandeld te worden, maar denk niet dat alle mannen oompje willen blijven spelen.’


  ‘Dat doe ik helemaal niet! O, in ’s hemelsnaam…’ Haast in tranen pakte ze haar tas en liep naar de deur. ‘Ik zal je wel nooit begrijpen, Matt Denham.’ Ze rukte de deur open en holde weg.


  ‘Misschien is het ook maar beter dat niet te proberen,’ riep hij haar na.


  Ze kon niet nalaten even om te kijken en zag hem de vergeten schelp samen met de stapel papieren opzijleggen en een nieuw vel in de machine doen. Woedend liep ze naar haar hut.


  


  Hoofdstuk 6


  Na ongeveer achttien uur in eenzaamheid te hebben gescholden op arrogante, sarcastische, irritante, onbegrijpelijke mannen, waarvan één in het bijzonder, besloot Christie plechtig Matt Denham voortaan te negeren. Het was ergerlijk dat haar humeur er na dit besluit niet beter op werd. Het was nog ergerlijker dat Matt de volgende dag gewoon naar haar wuifde.


  Als een donkere piraat stond hij met een duikmasker in zijn hand, in een knalrood hemd en een witte zwembroek, op het strand naar haar zwemkunst te kijken. Ze zwaaide terug en zwom verder, en toen ze weer in zijn riching keek was hij verdwenen. Ze ontdekte net zijn rode hemd in een struik, toen hij naast haar opdook.


  ‘Je interesse in varen verloren?’


  ‘Nee.’


  ‘Chagrijnig?’


  ‘Nee.’ Ze draaide zich om en zwom naar het strand, vastbesloten hem niet de kans te geven haar weer van haar stuk te brengen of in te palmen. Maar hij haalde haar in en stond al, terwijl zij nog geen grond voelde.


  ‘Ik geloof van wel.’ Hij pakte haar bij de arm en hield haar boven water.


  ‘Denk voor mijn part wat je wilt en vergeet je rol van oompje maar.’ Ze trok haar arm los.


  ‘O, zit dat je dwars! Eén moment.’ Hij greep haar arm weer. ‘Luister eens, kruidje-roer-me-niet, kun je dan helemaal niet tegen een grapje?’


  ‘Wat je grappig noemt!’


  ‘Noem het wat je wilt, zelf weet je er zo nu en dan ook aardig raad mee.’


  ‘Dat moet ik wel.’


  ‘En een ander niet, hè?’


  Ze slaakte een diepe zucht. ‘Ga je altijd maar gewoon door alsof er niets gebeurd is?’


  Hij haalde de wenkbrauwen op. ‘Is er dan iets gebeurd?’


  ‘O, je bent hopeloos. Ik geef het op.’ Ze schudde wanhopig haar hoofd.


  Matt liet haar arm los en zei zacht: ‘Goed dan, ik had gehoopt mijn rapport af te krijgen.’


  ‘Is dat alles waar je aan denkt? Ik had het kunnen weten!’ riep ze vol walging uit. ‘Ergens ben ik dus toch nog van enig nut.’


  ‘Dat kan ik niet ontkennen.’ Hij pakte zijn hemd en sloeg het om zijn schouders. ‘Al geprobeerd die duikspullen van je oom te gebruiken?’


  ‘Nee.’ Haar toon was niet meer zo afwijzend. ‘Ik heb nooit aan onderwaterzwemmen gedaan en ik weet dat het gevaarlijk is om alleen te gaan, tenzij je een expert bent.’


  ‘Zelfs experts gaan er zelden in hun eentje op uit, maar ik weet een diepe kom waar je het veilig kunt leren.’ Ze waren inmiddels bij de hut aangekomen. ‘Hoe gaat het met het dak?’


  ‘Het lekt niet meer sinds je het gemaakt hebt, maar het heeft daarna pas één keer geregend. Kijk zelf maar eens.’ Ze liep naar de slaapkamer om haar haren te drogen.


  Toen ze terugkwam zat Matt in een rotanstoel. ‘Wat is er met de sarong gebeurd?’ informeerde hij lachend.


  ‘O, die moet hier ergens liggen; ik vond hem een beetje gewaagd. Zal ik koffie zetten?’


  ‘Geen gek idee.’ Hij leunde lui achterover.


  Zonder een woord te zeggen ging Christie aan de slag. Enerzijds was ze nog woedend op Matt, anderzijds zou ze de toegestoken hand graag met beide handen grijpen.


  Zo begon de tweede wapenstilstand en daarmee de meest idyllische tijd die Christie ooit had meegemaakt. Ze wist dat ze het zich niet verbeeldde; Matt was veel vriendelijker en geduldiger, vooral die keer dat ze voor het eerst naar de diepte dook en bijna in paniek raakte toen de duistere stilte van de totaal vreemde omgeving haar overviel. Eén afgrijselijk moment liep haar masker vol water en verloor ze van schrik haar mondstuk, waarop Matt haar razendsnel naar de oppervlakte voerde. En dan die keer dat ze Matt uit het oog verloor en in paniek zoveel zand opwierp, dat ze niet meer wist welke kant ze uit moest; en toen plotseling sterk vergroot een papegaaivis voor haar masker opdook en zij veel erger schrok dan de nieuwsgierige vis.


  Toen ze eenmaal de smaak te pakken had, raakte ze in de ban van de prachtige onderwatertuinen. Het hele spectrum was vertegenwoordigd in het kristalheldere water @jade en violet, amber en roze, nu eens vlijmscherp dan weer met zachte, ronde vormen.


  Tot haar grote teleurstelling bleken op een dag de zuurstofcilinders leeg te zijn en vertelde Matt dat ze voorlopig geen lange onderwatertochten konden maken. Over een paar dagen zouden ze naar Tamautoa gaan en de cilinders vullen.


  Intussen had Christie allerlei ervaringen opgedaan en een groot aantal nieuwe en onbekende schelpen aan haar collectie toegevoegd. Nu ze het samen goed konden vinden vertelde Matt haar veel, al was het dan niet Over hemzelf.


  Op weg naar Tamautoa vroeg Christie langs haar neus weg: ‘Waar kom je eigenlijk vandaan, Matt?’


  ‘Daar zul je van opkijken.’


  ‘Wil je het liever niet vertellen?’


  ‘O jawel, hoor. Ongeveer vijftien kilometer bij jou vandaan.’


  ‘Van Londen?’


  Hij knikte. ‘Maar ik ben er zeker in geen tien jaar geweest.’


  ‘Ik dacht niet dat je Engelsman was.’


  ‘Waar dacht je dan dat ik vandaan kwam?’ Hij keek geamuseerd in haar richting, zijn ogen half dichtgeknepen tegen het schelle zonlicht. Ze lachte en haalde haar schouders op. ‘Ik weet het eigenlijk niet. Australië of Nieuw-Zeeland misschien, maar je hebt geen accent en dan is het moeilijk te raden.’


  ‘Ik heb drie jaar in Sydney gewoond, jaren geleden, voordat ik naar Amerika ging om met een gezamenlijke commissie de verontreiniging van de zee te onderzoeken.’


  ‘Je hebt al heel wat meegemaakt.’


  Matt knikte en er gleed een schaduw over zijn gezicht. ‘Ik had er kunnen blijven maar kreeg deze post aangebogen. Het leek me net iets voor mij, dus…’ Hij zweeg, meerde de Chiton aan de kade en hielp Christie uit de boot.


  ‘Ik moet een paar zaken regelen,’ zei hij toen ze bij de marktstalletjes kwamen. ‘Zullen we tegen twaalven in het hotel afspreken om te lunchen?’


  ‘Je vergeet toch niet de cilinders te laten vullen?’


  ‘Dat doen we na de lunch.’


  Ze gingen uiteen en Christie slenterde langs de kraampjes waar zowel bloemen en vruchten, als vlees en vis, tandenborstels en Coca-Cola, spijkers en pannen te koop waren.


  ‘Da’s lang geleden,’ zei Lonnie toen ze binnenstapte. ‘We wilden juist een reddingsexpeditie uitsturen.’


  ‘En waarom zou ik gered moeten worden?’ Christie plofte neer alsof ze thuis was.


  ‘Zo maar een idee. Hoe gaat het?’


  ‘Prima, waar is Ben?’


  ‘Naar de bank. Je ziet er piekfijn uit. Van harte welkom. Hoe staat het met de vete?’


  ‘Welke vete?’ Ze voelde aan de Chinese roos achter haar oor. ‘Wist je niet dat deze week in het teken van de plaatselijke vredesconventie staat?’


  ‘Na de éénenvijftigweekse haat-en-nijd jamboree?’


  ‘Lach maar, ik kan ertegen.’ Ze pakte een pen en tekende figuurtjes op een stuk papier. ‘Ik ben net met hem aangekomen op de Chiton. We gaan straks lunchen en daarna de flessen vullen.’


  ‘Flessen?’ Lonnie deed net of hij schrok.


  ‘Onderwatercilinders. Matt noemt het flessen.’


  ‘O,’ Lonnie knikte begrijpend, ‘liggen de kaarten zo; beslechten jullie de vete nu onderwater.’ Hij keek op toen Ben binnenkwam. ‘Hee, Ben, we liggen eruit.’


  ‘Ik wist niet dat we ooit in zijn geweest. Hallo, meisje.’ Ben haalde zijn vingers door Christie’s haar en leek verheugd haar te zien. ‘Wie heeft ons dit aangedaan?’


  Ze lieten koffie komen en bleven gekscheren. Christie genoot.


  Voor ze het wist was er een uur verstreken en ze wilde net vertrekken toen Lonnie zei: ‘Luna al gezien?’


  Ze bleef staan. ‘Luna? Nooit van gehoord. Wat is dat?’


  ‘Het uiterste eiland van deze groep. Het wordt het maaneiland genoemd. Voor de lokale bevolking is het taboe, maar ik geloof dat jij daar immuun voor bent.’


  Ze was opeens geïnteresseerd. ‘Waarom is het taboe?’


  ‘Overlevering. Aan de meeste eilanden zijn oude legenden verbonden. Vraag Matt maar eens je daar te brengen, hij kent de legende vast wel.’


  Ze aarzelde en wilde nog meer vragen, maar een blik op haar horloge zei haar dat Matt waarschijnlijk al zat te wachten. ‘Er leeft toch niet de een of andere boze geest die tevreden moet worden gesteld met mensenoffers?’


  Lonnie trok een angstaanjagend gezicht en was net van plan een verschrikkelijk verhaal op te dissen toen Ben opmerkte: ‘We sturen hem erheen en als hij niet terugkomt weten we het.’


  Het verboden eiland intrigeerde Christie in hoge mate. ‘Luna, het maaneiland,’ fluisterde ze tegen Matt toen ze voor het eten een aperitief dronken. ‘Wat een romantische naam. Ben je er wel eens geweest?’


  ‘Eén keer, toen ik hier pas was. Je moet het eigenlijk bij nacht zien.’


  ‘Waarom?’


  ‘Een bepaald bestanddeel in de grond maakt dat het licht uitstraalt. Als de maan schijnt glanst het als zilver en de zee eromheen ook.’


  ‘Dat lijkt me mooi.’


  ‘Het is vulkanisch en kaal, maar heeft toch een soort wilde pracht,’ zei hij met glinsterende ogen, ‘al was het alleen om het contrast met dat uitbundige groen van de andere eilanden.’


  ‘Ik zou het graag willen zien,’ zei ze hoopvol.


  ‘Dat zag ik al aankomen,’ antwoordde hij droog. ‘Je handelsvriendjes hebben je zeker op het idee gebracht?’


  ‘O, Matt, misschien kom ik hier nooit meer terug.’


  Hij grijnsde. ‘Logisch uitgaande van een vrouwelijk onlogische redenering, begrijp ik dat je het jammer vindt naar huis te gaan zonder Luna gezien te hebben. En Fiji, Samoa, Hawaiï, Micronesië en Polynesië dan?’ Hij maakte een weids gebaar. ‘Je hebt alle keus.’


  ‘Goed, plaag me maar,’ zei ze onverstoorbaar. ‘De Pacific is trouwens niet meer zo groot als vroeger.’


  ‘Hoe kom je op dat krankzinnige idee?’


  ‘Bij wijze van spreken. De luchtvaart heeft de wereld ingekrompen,’ zei ze wijs.


  Hij keek haar even aan en zei toen abrupt: ‘Ga maar eens midden in de Pacific zitten in een klein roeibootje, dan krijg je je gevoel voor afstand wel terug, jongedame. Kom, ik denk dat ik de rest van de dag maar vrijaf neem.’


  Hoewel Matt er niet van repte, begreep Christie dat hij plotseling besloten had haar Luna te laten zien en ze hield zich muisstil toen hij de rekening betaalde en ze naar de Chiton terugliepen.


  Vlak tegenover de plek waar de boot gemeerd lag konden de zuurstofcilinders gevuld worden. Matt sloeg meteen brandstof in voor zijn eigen boot en voor de Chiton. Toen hij Christie aan boord hielp lag er een raadselachtige blik in zijn ogen.


  Er stond wat meer golfslag, wat niet onaangenaam was, en spoedig waren ze weer in open zee.


  Christie maakte het zich gemakkelijk en begon haar armen met zonnebrandolie in te smeren. De warmte, het deinen van de boot en de geur van de olie gaven haar een heerlijk lui gevoel. Zo nu en dan gluurde ze stiekum naar Matt tot ze plotseling zijn blik ontmoette. Ze voelde zich op heterdaad betrapt en ging verzitten.


  ‘Hoe lang nog?’ vroeg ze.


  ‘Een uur ongeveer.’


  ‘We varen niet op volle kracht, hè?’


  ‘Heb je dan haast?’


  ‘Nee, ik vroeg het zo maar.’


  ‘Waarom hebben vrouwen toch zo weinig geduld?’


  ‘Je bedoelt: waarom houden ze hun mond niet wanneer een man in de zee opgaat?’


  ‘Dat zou jij eens moeten proberen,’ zei hij rustig, ‘niet alleen wat de zee, maar ook wat je medemensen betreft. Het kon wel eens een interessante ondervinding worden.’


  ‘Misschien, maar is het niet erg tijdrovend? Er valt nog zoveel te beleven en het leven is zo kort.’


  ‘Daar komt de ongedurigheid van de jeugd weer om de hoek kijken; als je ouder wordt zul je leren dat het een het ander niet uitsluit, Christie.’


  Ze keek naar hem en besefte opeens dat ze door haar jeugd ver van hem af stond. Matt was haar eigenlijk vreemd, hij was zoveel ouder en had een andere levensopvatting. Ze stond op. ‘Ik heb dorst – ik ga iets halen. Wil jij ook wat?’


  In de kajuit schonk ze vruchtensap en bier in. Er stond nu een vrij sterke golfslag en de boot schommelde zo, dat ze moeite had niet te morsen. Toen ze vlak bij Matt was gleed ze uit en kon nog net de glazen hoog houden.


  ‘Pas op!’


  Matt sloeg een arm om haar middel toen ze tegen hem aanviel. Bier en vruchtensap dropen op het dek.


  ‘Wat een puinhoop maak ik er weer van,’ mopperde ze.


  ‘Probeer het nog maar eens,’ zei hij ergens boven haar oor.


  ‘Ja…’ Christie trachtte zich staande te houden en voelde de stevige arm die haar meegevend lichaam tegen Matts gespierde borst drukte. Ze had haar evenwicht hersteld en hij liet haar los. ‘Dit is voor jou – wat er tenminste van over is gebleven.’


  ‘Een half glaasje!’ zei hij geveinsd boos.’ En waarom een glas? We kunnen toch uit het blikje drinken?’


  ‘Ja – daar heb ik niet aan gedacht.’ Zijn helderwitte tanden blonken toen hij lachte. Voor het eerst zag ze zijn bruinverbrand en krachtig gezicht pas goed. Zijn ogen waren diep donkerblauw met zwarte stippen erin, één wenkbrauw was iets meer gebogen dan de andere, en de hand die nu het halfgevulde glas vasthield had kort tevoren als een stalen band om haar middel gelegen.


  Ze trachtte haar opwinding te onderdrukken en ging afwezig naar de kajuit om twee nieuwe blikjes te openen.


  Toen ze de bittere smaak van bier proefde, kwam ze tot de ontdekking dat ze uit het verkeerde blikje dronk. Ze trok een vies gezicht. Waarom waren haar gedachten nog altijd bij het moment dat ze uitgleed en Matt haar vastpakte? Waarom trilde ze zo? Waarom zou ze wel naar het dek terug kunnen rennen om…?


  Christie stond op en keek in de spiegel. Ze zag een blozende vreemde die haar met grote ogen aanstaarde, alsof ze geen antwoord meer wist op de aanstormende vragen en geheel vervuld was van een wild nieuw geluk. Een zo allesomvattend geluk dat het zich niet in termen van kille logica liet verklaren.


  Toen de vulkanische top van Luna als een berg van zwart glas voor haar opdoemde, worstelde Christie nog steeds met een gevoel van onwerkelijkheid en was immuun voor indrukken. Ze had haar interesse in het maaneiland vrijwel verloren en moest zich geweld aandoen om een onverschillige houding tegenover Matt aan te nemen.


  ‘Ik dacht wel dat je teleurgesteld zou zijn,’ merkte hij op, terwijl hij de Chiton voorzichtig een rotsachtige baai binnen manoeuvreerde.


  ‘Dat niet, maar het ziet er zo grimmig uit,’ zei ze zonder hem aan te kijken, ‘en het lijkt of er niets is.’


  ‘Het strand ligt aan de andere kant, maar dit is de enige plaats om voor anker te gaan – al is het niet groots.’


  Het duurde een hele tijd voordat Matt tevreden scheen over de manier waarop de Chiton vastgelegd was en de bezichtiging van het eiland een aanvang kon nemen.


  Na ruim een half uur klauteren langs een ruw pad dat langs de zee liep, kwamen ze op een brede weg die naar de top van de vulkaan leidde. Toen Christie vanuit de hoogte het strand zag liggen was ze inderdaad teleurgesteld, want er lag geen mooi wit zand zoals op Kalinda en de andere eilanden. Dit strand zag haast zwart en het was bezaaid met lava en rotsblokken. Twee eigenaardig gevormde hoge stenen, die aan de andere kant van de baai uit zee oprezen, schenen het te domineren. Als twee misvormde reuzen, dacht Christie, die in stilte het eiland bewaakten. Stilte! Ze fronste haar wenkbrauwen en onderdrukte een huivering. Dat was het beangstigende, de stilte… Geen vogels, geen blad dat bewoog, zelfs het geluid van de zee leek gedempt.


  ‘Het is helemaal kaal, denk maar aan de naam,’ zei Matt, alsof hij haar huivering aanvoelde.


  ‘Hoe komt dat? Is het ooit groen en bewoond geweest?’


  ‘Volgens de legende was het een paradijs.’


  ‘Een paradijs?’ Ze wierp een ongelovige blik op de onherbergzame omgeving. ‘Dit? Het zal wel uit zee zijn opgeworpen bij een of andere vreselijke uitbarsting, net als dat Griekse eiland – hoe heet het ook alweer?’


  ‘Santorin,’ zei hij, verder slenterend.


  ‘Hoe is die legende dan?’


  ‘Elk ras, ongeacht geloof of huidskleur, houdt er een eigen opvatting op na over het ontstaan van de mensheid,’ zei Matt langzaam. ‘Deze eilanden maken daar geen uitzondering op en elke eilandengroep heeft zijn eigen overlevering. Het merendeel van de eilandbewoners beschouwt de pandanus als de boom des levens en gelooft in Au, een opperwezen dat eerst de man en toen de vrouw schiep uit het niets. Elke stam heeft zijn eigen versie die als de enige ware wordt beschouwd. De Tamautoans geloven dat de eerste mens hier werd geschapen. Au zorgde ervoor dat de aarde overvloedig voedsel voortbracht. Ziekte en zonde bestonden niet totdat Nau en Neia vruchten van de verboden boom aten. Au ontstak in woede en nam de zon weg, waarna alles in duisternis was gehuld. Het eiland werd kaal en tenzij Au zich laat vermurwen, zullen de eilandbewoners hun paradijs nooit meer terugkrijgen.’


  ‘Kijk, dat zijn de symbolen ervan.’ Hij wees op de twee stenen. ‘Het is net of ze vluchten en nog even omkijken naar wat ze verloren hebben.’


  Ze huiverde en Matt nam haar bij de arm. ‘Voel je ervoor naar de krater te klimmen?’


  Ze aarzelde en hij zei: ‘De meeste bezoekers doen het. Je kunt van daar uit de hele reeks van eilanden als een groene keten in zee zien liggen.’


  Later wenste ze dat ze nooit aan die tocht was begonnen. Matt was er niet zo in geïnteresseerd omdat hij het al eerder had gezien, maar teruggaan naar de boot betekende eerder naar huis gaan en ze wilde de dag zo lang mogelijk rekken. Het duurde meer dan twee uur voordat ze driekwart van de weg hadden afgelegd en Christie was moe en dorstig. Matt besloot niet verder te gaan omdat het laatste stuk het zwaarste was. Ze gingen naast elkaar zitten en keken over de zee naar de eilanden. De stilte was haast voelbaar en Christie aarzelde geen moment toen Matt voorstelde terug te gaan.


  Het afdalen ging veel vlotter dan het klimmen, maar toch nog niet snel genoeg om de naderende wolken voor te zijn die de zon verduisterden. Er was een harde wind opgestoken en op de nu zwarte zee lagen schuimkoppen. Matt keek bezorgd en trachtte Christie zoveel mogelijk tot haast aan te sporen. Maar ze waren pas halverwege toen het begon te regenen.


  ‘Het geeft niet dat ik nat word,’ zei Christie, ‘als we bij de boot zijn schijnt de zon wel weer en dan ben ik zo weer droog.’


  ‘Dit keer niet.’


  ‘Blijft het clan slecht weer?’


  De elementen gaven antwoord op haar vraag. Een felle bliksemschicht flitste langs de hemel en de ratelende donderslag die erop volgde bezorgde Christie een schok. Alsof de hemel plotseling uiteen gereten was, stroomde de regen neer. Ze kromp ineen en sloeg haar handen voor haar gezicht. Als kind was ze al bang voor onweer, maar zo’n bui had ze nog nooit meegemaakt.


  ‘Kom mee, je kunt hier nergens schuilen.’ Matt trachtte haar bij de arm mee te trekken.


  Samen worstelden ze zich langs het steile pad naar de boot. De twintig minuten die hiervoor nodig waren leken Christie uren toe. Toen ze eindelijk in de kajuit zat overviel haar een nieuwe angst.


  ‘Kunnen we wel veilig naar huis varen?’


  ‘Met dit weer? Maak nou geen grapjes.’ Woeste golven sloegen op de rotsen. ‘Nee meisje, we zullen hier moeten wachten.’


  Zijn laatste woorden klonken zwakjes boven het razen van de storm uit. Hij was het dek op gegaan om ankers en meerstroppen te controleren. Paniek maakte zich van Christie meester. Stel dat hij overboord sloeg…


  Ze wilde net gaan kijken toen hij de kajuit weer inkwam. ‘Blijf alsjeblieft binnen, voor het geval dat…’


  Was het dezelfde onuitgesproken vrees die zij ook had gevoeld? Matt gooide een stel oliejassen op de bank en zei: ‘Heb jij droge kleren bij je?’


  Ze schudde haar hoofd en hij ging ongeduldig verder: ‘Ik ook niet en je oom schijnt niet meer achter te hebben gelaten dan die jassen en een zwembroek die Karei de Grote nog gepast zou hebben. Daar zullen we het mee moeten doen.’


  Ze probeerde zich met een handdoekje af te drogen, maar het werd al kletsnat van haar haren. ‘Hoe eerder je die natte rommel uittrekt, hoe beter,’ zei Matt kortaf.


  Hij stond zijn hemd al uit te wringen, om het daarna over een kastje te hangen. Christie aarzelde, maar voelde geen wantrouwen jegens Matt, die niet op haar scheen te letten en kennelijk aannam dat ze haar gezond verstand wel zou gebruiken. Hij zat in de kastjes te rommelen en vond tenslotte een oude mantel.


  ‘Wat moet jij dan aandoen?’ Ze keek naar zijn brede gespierde schouders en beet op haar lip.


  ‘Ik overleef het wel.’ Hij stond uit de patrijspoort te kijken.


  Ze trok haar doorweekte blouse en beha uit en sloeg de mantel om, die ruw en klam aanvoelde. Daarna trok ze de rest van haar drijfnatte kleren uit. Gelukkig had ze talk bij zich. Ze maakte er ruimschoots gebruik van om een illusie van droogheid op te roepen.


  Over de mantel trok ze de oliejas aan en in een wolk van talkpoeder trok ze de bandjes dicht. Ze schopte haar doorweekte sandalen uit en keerde zich toen om.


  Matt stond met een sardonische grijns naar haar te kijken. ‘De kuise Suzanna! Ik wou dat je jezelf eens kon zien.’


  Haar mondhoeken trilden, maar niet van het lachen. ‘Ik kan het me wel zo’n beetje voorstellen,’ zei ze wrang en rolde de mouwen op tot haar vingers zichtbaar werden. ‘Oom Noll was ruim één meter tachtig.’


  ‘En bijna een meter breed,’ spotte Matt. Hij omklemde haar slanke middel met zijn handen om het verschil uit te laten komen. ‘Moed houden. Misschien drijft het over voor het donker wordt.’


  ‘Het is al bijna donker.’ Ze knielde op de bank neer en keek uit de patrijspoort. ‘Denk je werkelijk dat het op zal houden met regenen?’


  ‘Nee.’


  De verkleedpartij had Christie’s gedachten even afgeleid, maar een helle bliksemschicht verlichtte spookachtig het onherbergzame eiland. Ze kromp ineen voor de donderslag die moest volgen.


  ‘Als je bang bent moet je zeker niet in een hoekje gaan zitten bibberen. Kijk maar liever of er iets te eten is.’


  Hoewel dat het laatste was waar ze behoefte aan had, begon ze toch rond te neuzen. Gelukkig had ze vers fruit en wat lichte proviand meegenomen en was er voldoende zoet water aan boord, maar daar hield het dan ook mee op. Er stond een piepklein gasstel in een hoek van de kajuit, maar de butagasfles ontbrak dus er kon niet gekookt worden.


  ‘Mijn schuld, ik had je eraan moeten herinneren,’ zei Matt een beetje beschaamd, ‘maar ik dacht niet dat we het nodig zouden hebben.’


  ‘Waarom jouw schuld?’ zei ze snel. ‘In feite had ik eraan moeten denken. Je hebt al genoeg voor me gedaan. Zonder jou zou ik een domme landrot blijven.’


  Hij haalde zijn wenkbrauwen op. ‘Ik kan me niet herinneren je ooit zo genoemd te hebben.’


  De bliksem verlichtte de kajuit en toen de daaropvolgende donderslag verstomd was en nog slechts het stromen van de regen en het razen van de golven te horen was, vroeg Christie: ‘Hoe laat is het, Matt, mijn horloge staat stil.’


  ‘Tegen negenen.’


  ‘Kunnen we ’s nachts varen?’


  ‘Dat hangt van de omstandigheden af, maar ik ben bang dat we hier tot morgen moeten blijven.’


  Ze schrok. ‘Tot morgen! Je bedoelt dat we hier de hele nacht moeten blijven liggen?’


  ‘Ik zie geen andere uitweg. De storm neemt nog steeds niet af.’


  ‘Ja, maar…’ Ze slikte iets weg en was lijkbleek geworden. ‘Zo ver is het toch niet, Matt?’


  De boot schommelde zo hevig dat ze zich aan de rand van de bank moest vasthouden. Matt wilde net iets zeggen toen de Chiton weer een duik nam en aan stuurboord ergens tegenaan schuurde.


  Christie keek Matt met grote angstogen aan. ‘Raakt hij – raakt hij los? Dat schurende geluid! Ik voel dat we afdrijven!’


  ‘Het tij komt op. Dat was de stootrand die je hoorde, maar ik zal het even nakijken.’


  Hij ging aan dek en Christie hield haar hart vast dat hem iets zou overkomen. Ze herinnerde zich de eerste dagen op de Vulcania toen torenhoge golven het schip op en neer hadden gegooid. De meeste passagiers waren zeeziek geworden en hadden willen sterven. Buiten de kleine haven zou het nu wel net zulk weer zijn en ze was gek geweest om voor te stellen naar huis te gaan.


  Matt kwam kletsnat in de kajuit terug. Ze reikte hem zonder iets te zeggen de doorweekte handdoek aan.


  ‘Alles zit goed vast.’ Hij keek naar haar van angst vertrokken gezicht. ‘We moeten zien de nacht zo goed en zo kwaad als het gaat door te komen.’


  ‘Er is hier niet veel ruimte,’ zei ze verlegen.


  Dat was waar. De Chiton met haar ranke bouw, glazen bodem en extra motor voor snelheid was ideaal om de koraaltuinen mee te verkennen, maar niet direct comfortabel. De kajuit was erg klein en oom Noll had kennelijk meer aan de sportieve mogelijkheden dan aan zijn gemak gedacht. Er waren geen matrassen of dekens voor de kleine kooien en er brandde maar één lampje; de rest was uitgebrand en nooit verwisseld. Het was duidelijk dat oom Noll op zee net zo weinig aan comfort dacht als aan land.


  Na lang zoeken vond Christie een oud stuk zeildoek, dat dan maar als deken dienst moest doen, en een beduimeld spel kaarten.


  ‘We kunnen natuurlijk patience spelen,’ zei Matt ironisch.


  ‘Als het maar geen strippoker is,’ antwoordde Christie, die wenste dat ze droge kleren had en snakte naar een kop warme thee.


  Ze kroop onder het harde zeil en trachtte enigszins gemakkelijk te gaan liggen.


  ‘Je neemt nogal wat plaats in met die tent van jou,’ zei Matt plagend.


  ‘Niet waar!’


  ‘O, jawel. Pas maar op dat je niet wegwaait.’


  Ze zag zijn ogen glinsteren van pret en het werd haar plotseling te veel. Ze voelde zich belachelijk in dé veel te grote oliejas en stond op het punt in tranen uit te barsten. In een vlaag van woede riep ze uit: ‘Kon dat maar! En houd alsjeblieft op!’


  Hij keek haar verschrikt aan. ‘Kom nou, je doet of het mijn schuld is.’


  ‘Dat zeg ik toch niet – o, ga weg!’


  Ze kroop in de kombuis en deed een poging haar kleren weer aan te trekken. Haar wit katoenen broek was nat en smerig en de rits wilde niet dicht. Ze rukte er een paar maal aan en gaf het toen op. Haar hemd plakte op haar lichaam, maar was iets droger. Ze probeerde haar vochtige haar te kammen, maar het zat in de knoop. Eindelijk was ze zover dat ze het oliepak van zich af kon gooien. Ze stond met haar mg naar Matt gekeerd met stijf opgetrokken schouders van wanhoop.


  Hij deed een stap in haar richting. ‘Kwaad worden helpt niet, Christie.’


  ‘Ik ben niet kwaad.’


  ‘En natte kleren aantrekken helpt ook niet.’


  ‘Het kan me niets schelen. Ik wou…’ Een donderslag overstemde haar. De Chiton deinde alsof het anker was losgeslagen. Christie viel voorover en stootte haar elleboog zo hard tegen de kombuisopening dat er tranen in haar ogen sprongen.


  ‘Stil maar, niet huilen.’ Matt trok haar tegen zich aan en sloeg zijn armen om haar heen. Ze drukte haar hoofd tegen zijn borst. Niets zou haar hier nu meer weg kunnen krijgen.


  ‘Je bent een beetje bang voor de storm, hè?’


  ‘Ik – ik kan er niets aan doen,’ zei ze gesmoord.


  ‘Je hoeft je heus niet te schamen om bang te zijn als de hel zo losbreekt.’ Hij streek over haar hoofd alsof hij een angstig kind wilde geruststellen. ‘Ik heb grote mannen weg zien kruipen als de Pacific het op zijn heupen had.’


  ‘Ja, maar het staat zo mal.’


  ‘Welnee, het is gewoon menselijk.’ Hij hield haar een eindje van zich af en keek naar haar vermoeide gezichtje. ‘Probeer wat te slapen, kleintje.’


  ‘Ik heb helemaal geen slaap,’ hakkelde ze, de tranen wegvegend.


  ‘Probeer het toch maar.’


  Een beetje beschaamd ging ze op haar kooi zitten en trachtte zichzelf onder controle te krijgen.


  ‘Kom, ga liggen.’ Matt legde de olie jas over haar heen en daarover het stuk zeildoek.


  Ze lag met grote ogen naar hem te kijken toen hij in de andere kooi kroop en het licht uitdraaide. Hij ging niet liggen, maar trok zijn benen op en leunde tegen de wand. Ze maakte eruit op dat hij waakte.


  ‘Ga jij niet slapen?’


  ‘Nee.’


  ‘Maar je bent doodmoe.’


  ‘Dat gaat wel weer over,’ zei hij laconiek.


  Ze werd met een schok wakker. Het weerlichtte niet meer en ook het tikken van de regen op het dek had opgehouden. Het was nu haast pikdonker en ze tuurde scherp om te zien of Matt nog in dezelfde houding op zijn kooi zat. Plotseling stond haar hart stil; hij was er niet!


  Ze gooide het zeil van zich af en sprong uit de kooi. De Chiton deinde nog steeds wild op de golven en ze hoorde allerlei krakende en krassende geluiden.


  ‘Matt…’ riep ze doodsbang.


  ‘Ja – hier ben ik.’ Hij kwam van het dek de kajuit binnen en liep tegen haar op. ‘Ik heb het anker wat opgehaald, het tij zakt weer.’


  ‘O.’ Ze ging op haar kooi zitten. ‘Hoe laat is het, Matt?’


  ‘Iets over drieën.’


  ‘Mmm, ik dacht niet dat ik zo lang had geslapen.’ Ze rilde en trok het zeildoek om zich heen. ‘Zo te horen is de storm voorbij.’


  ‘Het ergste wel, maar er staat nog een harde bries.’ Hij ging op de andere kooi zitten en stak een sigaret op. ‘Je kunt gerust nog wat gaan slapen.’


  Ze knikte, maar bewoog zich niet. Het was kil en ze rilde van de kou. Haar vochtige kleren hadden haar helemaal stijf gemaakt. Ze wreef haar verkleumde armen om ze warm te krijgen.


  ‘Wat is er?’


  ‘Niets, ik ril een beetje.’


  ‘Je had beter in bed kunnen blijven. Kruip er weer in en probeer te slapen.’


  Ze mompelde iets, maar bleef rechtop zitten en trachtte door de patrijspoort te zien of het al licht werd. Het was aardedonker buiten.


  ‘Heb jij het niet koud?’ vroeg ze.


  ‘Nee, buiten is het niet koud, er staat een warme wind.’


  ‘Ik bevries zowat.’ Ze probeerde te lachen en stak een hand naar hem uit. ‘Hier, voel maar als je me niet gelooft.’


  Zijn hand zocht in het donker de hare en hield hem in een stevige, warme greep. ‘Je bent inderdaad bevroren.’ Zijn stem klonk verbaasd en ze zag dat hij zijn sigaret in de asbak uitdrukte en opstond. ‘Waar is je andere ijsklomp, kleintje?’


  Op dezelfde kalme, geduldige manier als hij haar gedurende het hoogtepunt van de storm had gerustgesteld, begon hij nu haar handen en armen warm te wrijven, tegelijkertijd keuvelend over het verschil tussen de Chiton en zijn eigen boot en over de grotere boot die hij eens zou willen kopen.


  Christie luisterde, uiterlijk volkomen rustig en ontspannen. Innerlijk lag dat wel iets anders. Ze rilde al lang niet meer van de kou maar van genot. Het scheen vanuit haar hart te komen en uit te stralen naar de uiterste puntjes van haar lichaam.


  ‘Zeg, slaap je?’ vroeg hij plotseling.


  ‘Nee, ik ontdooi langzaam.’


  ‘Nadat je een heel oud principe hebt ontdekt.’


  ‘Wat dan?’


  Hij ging verzitten en trok haar met één hand tegen zich aan, zodat zij ook wat gemakkelijker zat. ‘Dat het menselijk lichaam de beste warmtebron is.’


  Ze lag nu in de ronding van zijn arm en had gemakkelijk haar hoofd tegen zijn schouder kunnen leggen. Maar dat durfde ze niet goed, bang om dit gelukzalige moment te bederven. Je wist met Matt nooit waar je aan toe was; soms deed hij arrogant, ongeduldig, ruw, sarcastisch… Dit was de eerste keer dat ze hem teder meemaakte.


  Hij zuchtte en het rijzen van zijn borstkas riep nieuwe emoties in haar wakker. Teneinde het moment uit te stellen waarop ze onceremonieel zou worden weggeduwd, zei ze. ‘Het is verschrikkelijk als je te lui bent om je te bewegen.’


  ‘O ja, kleine zondaar?’


  Maar hij maakte geen aanstalten haar los te laten en ze gluurde vanonder haar wimpers naar zijn hand, die de hare vasthield en op haar schoot lag. Het was een krachtige en goedgevormde hand: lange vingers met keurig verzorgde nagels en brede polsen. Een hand waaruit zowel kracht als vaardigheid en tederheid sprak.


  ‘Weet je wel dat je erg goed van vertrouwen bent, kleintje?’


  De gefluisterde woorden wekten haar uit haar dromen. ‘Is er dan reden waarom ik dat niet zou zijn?’ fluisterde ze.


  Er klonk spot uit zijn stem toen hij zei: ‘Ik zou je er een dozijn kunnen noemen. Maar er is er zeker één.’


  ‘Je bedoelt dat ik jou niet moet vertrouwen?’


  ‘Misschien. Ben je niet bang dat ik misbruik van je vertrouwen zal maken?’


  Ze wist dat hij inwendig zat te lachen en er weer een schertsende woordenwisseling zou volgen. ‘Dat doe je niet,’ zei ze effen.


  Ze voelde dat hij zijn adem inhield. ‘O ja, en hoe weet jij dat?’


  ‘Omdat je er op het ogenblik schik in hebt oompje te spelen, daarom.’


  Het bleef een tijd stil. ‘Dat is het dus.’


  Weer een stilte. De spanning in haar werd groter en ze’ bood er geen weerstand aan. ‘Het wordt gauw licht,’ zei ze luchtigjes.


  ‘Dan komt de afrekening.’


  ‘Ik dacht dat we die al achter de rug hadden.’


  ‘O ja?’


  Hij liet haar hand los en streek door haar haren. Toen hief hij haar gezicht op.


  ‘Ik dacht dat ik je al had uitgelegd wat mijn ideeën waren over dit oompje spelen.’


  ‘Je hebt me al zoveel uitgelegd,’ zei ze op onnatuurlijke toon.


  ‘Misschien niet duidelijk genoeg. Vertrouw je me nog steeds, Christie Irvine?’


  Ze voelde zijn warme adem langs haar wang strijken. Haar adem stokte door het wilde bonzen van haar hart. ‘Ja, ik vertrouw je nog steeds,’ fluisterde ze koppig.


  ‘Jij gekke kleine…’ De rest ging verloren in een kus toen zijn mond de hare vond, een lange hartstochtelijke kus die haar een overweldigend gevoel van geluk gaf.


  Ergens in haar achterhoofd deed een zacht, waarschuwend stemmetje wanhopige pogingen haar wakker te schudden en te laten beseffen dat ze ver genoeg was gegaan en Matt Denham de laatste persoon was om mee te spelen. Het probeerde haar te vertellen dat hij zich niet zou laten binden, dat zijn kus geen diepere betekenis had en dat het tijd werd het weer over de humoristische boeg te gooien. Maar het was al te laat.


  Zij had haar armen al om hem heen geslagen en een andere verborgen kracht verried zich in de heftigheid waarmee ze zijn kus beantwoordde.


  De spanning in haar ontlaadde zich alsof er een veer was gesprongen en zijn mond gleed langs haar wangen en hals om daarna haar lippen weer op te eisen met een heftigheid die haar de adem ontnam.


  Ze trilde over haar hele lichaam toen hij haar losliet en haar bleke gezichtje trachtte te zien dat door het duister beschermd werd. Zijn ademhaling klonk onregelmatig, maar de aanraking van zijn vingers, die van haar slaap naar haar hals gleden, was beheerst. Hij talmde bij de harteklop in haar hals en bleef liefkozend rusten bij de zachte ronding van haar borst.


  ‘Val ik je tegen, Christie?’


  Ze was nu volkomen kalm en haar ogen stonden even raadselachtig als de zijne. Ze pakte zijn strelende hand, bracht hem naar haar lippen en drukte er zacht een kus op, voordat ze opmerkte: ‘Ik zou jou hetzelfde kunnen vragen, Matt. Ik ben benieuwd of jij zou antwoorden.’


  ‘Ik geloof dat ik dat beter niet kan doen,’ zei hij snel. ‘En ik denk dat we ons liever geen ideeën in het hoofd moeten halen.’


  Hij stond op en deed het licht aan. Haar uitroep van verontwaardiging negerend, bestudeerde hij haar verhitte gezicht en stralende ogen, waarna er een enigszins grimmige trek om zijn mond kwam.


  Bijna onbeschaamd boog hij zich voorover en kuste haar hard en ruw op de lippen. ‘Laten we vaststellen dat je een meisje bent dat iedereen graag zou willen kussen, Christie, en het daarbij laten.’


  


  Hoofdstuk 7


  Matt beheerste de situatie weer volkomen. Hij draaide Christie de rug toe alsof er niets was gebeurd, ging languit op haar kooi liggen, trok het zeil over zich heen en zei: ‘Ik wil twee uur slapen. Wek me om zes uur, wil je? Geen minuut vroeger of later.’ Hij gaf haar zijn horloge. ‘Doe dit maar om, dat ding van jou loopt toch nooit goed.’


  Zonder een woord te zeggen deed ze het forse mannenhorloge om. Toen ze weer opkeek stak alleen zijn donkere haar nog onder het zeil uit, maar ze hoorde hem duidelijk zeggen: ‘Ga niet van boord. Raak niets aan en val niet in het water.’


  ‘Ik zal proberen alles te onthouden,’ zei ze zo sarcastisch mogelijk, maar hij gaf geen antwoord.


  Ze leunde achterover en dacht na over het gebeurde. Hij vond dus dat ze een meisje was dat iedereen graag zou willen kussen. Nou, dat wist ze dan! Wat zou hij gedaan hebben als ze met haar hand langs haar mond had geveegd om ‘bewijsmateriaal’ te verwijderen?


  Nadat ze een blik op de slapende figuur had geworpen ging ze aan dek. Het was nog steeds donker, maar de storm was voorbij en het water begon wat kalmer te worden. Ze trachtte haar emoties te onderdrukken en besefte toen dat ze zijn vraag over haar gevoelens net zo had ontweken als hij dat met de hare had gedaan.


  Ze wist wat haar antwoord geweest zou zijn, al zou ze dat nooit willen toegeven, maar… was het ook zo met Matt gesteld? Hij was de enige man die ze zich wenste en die met haar zou kunnen doen en laten wat hij wilde, maar gold dat ook voor hem?


  Christie’s huivering had niets met de koele bries te maken. Misschien dacht hij dat ze zich door elke man die ze aardig vond liet kussen en liefkozen…


  Ze besloot niet langer te piekeren en ze begon zich zo goed en zo kwaad als het ging te wassen en op te maken. Toen ze zich stond te kammen, probeerde ze haar spiegelbeeld wijs te maken dat ze eigenlijk helemaal niet verliefd was op Matt Denham. Door de storm en alle ellende die daarmee gepaard ging, had ze zich angstig en zwak gevoeld en was ze niet in staat geweest helder te denken en zijn avances te weerstaan.


  De hand die de kam vasthield stopte plotseling. Hij moest toch wel iets om haar geven, hij – hij kon niet helemaal onverschillig tegenover haar staan wanneer hij… De kam ging verder. Als het niet zo was had hij haar nooit zo gekust. Ze had er uitgezien als een wrak!


  Toen ze Matt wekte had ze haar zelfbeheersing herwonnen. Hij was nogal stil, en mompelde iets over scheren.


  ‘Laat je baard toch staan, dan spaar je mesjes en zeep uit,’ stelde Christie vrolijk voor.


  ‘Net als Sinterklaas zeker?’


  Ze hield wijselijk haar mond. Twee uurtjes slaap was niet veel, en als ontbijt kon ze slechts papaja, bananen, sinaasappelsap en ongekookte havervlokken aanbieden. Matt gromde.


  ‘Er is ook nog wat worst in blik, maar het is wel koud,’ opperde ze.


  Maar niets van dat alles kon Matt bekoren; hij wenste een echt Engels ontbijt van gebakken eieren met spek en verse broodjes met marmelade, iets dat zelfs op Tamautoa niet te krijgen was, waar de keuken op enkele uitzonderingen na op het lokale voedsel was ingesteld.


  ‘Kom, laten we maar teruggaan,’ stelde hij kortaf voor.


  De zee was een stuk rustiger, maar de storm had zijn sporen achtergelaten. Kokosnoten, wrakhout, afgerukte bloesems, er dreef van alles op het water.


  ‘Sommigen hebben meer geleden dan wij,’ constateerde Matt, terwijl hij een kokosnoot opviste.


  Ze knikte. ‘Ik hoop maar dat mijn dak niet weggewaaid is.’


  ‘Daar zat ik ook net aan te denken,’ zei hij grimmig.


  Hoewel ze er niet erg over in had gezeten, was Christie toch blij dat haar hut er normaal uitzag toen ze de lagune binnenvoeren.


  Matt hielp haar van boord. De vaste grond voelde enigszins vreemd en hard aan en ze realiseerde zich dat ze meer dan zestien uur op de boot had doorgebracht. Het leek of ze veel langer, haast weken weg was geweest.


  Matt gaf geen blijk dezelfde gevoelens te koesteren. Toen ze op het punt waren gekomen waar hun wegen scheidden, gaf hij haar een vriendschappelijk schouderklopje en mompelde: ‘ik zie je straks nog wel,’ waarna hij naar zijn bungalow liep.


  Christie bleef even teleurgesteld staan. Wat had ze dan verwacht? Dat hij uitgebreid afscheid zou nemen en een afspraakje voor de lunch zou maken? Toch had hij wel wat minder lauwtjes kunnen doen.


  Haar hut bleek ongedeerd, maar het was alsof er een andere sfeer hing. Verlatenheid? Christie fronste haar wenkbrauwen toen ze haar tas neergooide. Ze kreeg het gevoel dat ze hier niet meer thuishoorde…


  De afgelopen weken had ze zich erop ingesteld alleen te zijn, omdat het primitieve een uitdaging voor haar betekende. Het eigen strand, de lagune en het nieuwtje van het leven op een onbewoond eiland hadden haar gedachten grotendeels afgeleid. Ze had haar familie wel gemist, maar dit werd goedgemaakt door al het nieuws dat ze te schrijven had. Toen ze eenmaal aan de kleine moeilijkheden gewend was geraakt en de hut op orde had gebracht, was ze over haar eenzaamheid heen geraakt. Trouwens, Matt Denham was er altijd geweest. Zou ze het zonder hem ook volgehouden hebben?


  Nadat ze gezwommen en gegeten had voelde ze een bijna onweerstaanbare drang om haar hoed op te zetten en langs het strand naar de bungalow te lopen, een wandeling die ze zo vaak had gemaakt maar die haar instinct haar nu verbood.


  De hele middag wist ze zich te bedwingen, maar tegen de avond bedacht ze een smoesje. Het was eigenlijk een beetje flauw, maar het doel heiligde de middelen. Ze zocht een paar boeken van Lonnie uit die ze al gelezen had. Het was eigenlijk echte mannenlectuur…


  Haar hart begon sneller te kloppen toen ze haar strohoed opzette en de veranda opliep. Een kreet van teleurstelling ontsnapte haar toen ze de witte streep over de lagune zag. Er legde een barkas aan en Melanie stapte op de aanlegsteiger. Ze droeg een lichtroze zijden jurk die strak om haar slanke lichaam sloot en had een bijpassende hoed op. Nadat ze iets tegen de schipper had gezegd, stevende ze regelrecht op de bungalow af.


  Christie liep weer naar binnen en smeet de boeken op de bank. Hoe had ze Melanie Haydon kunnen vergeten? Eén van Matt veroveringen, had Lonnie gezegd. Ben ik er ook één? vroeg ze zich kwaad af.


  Aan hevige jaloezie ten prooi, ijsbeerde ze door de kamer. Wat was er eigenlijk tussen Melanie en Matt? Hij had het nooit over haar gehad. Maar hij sprak eigenlijk nooit over zichzelf.


  Na tien minuten hield Christie het niet langer uit. Ze zocht haar mooiste jurk uit omdat ze toch enigszins met de roze creatie van Melanie moest wedijveren. Haar keus viel op een zijden jurk die de kleur had van bloedkoraal. Ze zag er zacht en vrouwelijk in uit en hij zat haar als gegoten. Ze stak haar haren op en zette haar lippen aan. Een beetje parfum, wat ogenschaduw en mascara – waarom zou ze in een hoekje gaan zitten pruilen omdat Melanie was komen opdagen?


  Vertrouwend op haar jeugd en instinct liep ze snel en met kloppend hart naar de groene bungalow. Niets verraadde de onrust in haar hart toen ze met een luchtig ‘Hallo’ binnenkwam en verbazing veinsde bij het zien van Melanie.


  ‘O, het spijt me, Matt – ik wist niet dat je bezoek had.’ zei ze lachend. ‘Ik kwam je een paar boekjes brengen.’


  Hij keek haar even raadselachtig aan en nam de metamorfose in zich op. Er speelde een lachje om zijn mondhoeken toen hij onverschillig zei: ‘Dank je, leg ze maar ergens neer. Wil je wat drinken?’


  ‘Ja, graag.’


  ‘Hoe gaat het met je schelpenhandeltje?’ vroeg Melanie verveeld.


  ‘Uitstekend,’ antwoordde Christie en nestelde zich behaaglijk met haar glas in de rotanstoel bij het raam.


  ‘Het moet een nogal kostbare grap zijn geworden.’


  ‘Het is me elke cent waard geweest.’ Christie keek haar met opgeheven hoofd trots aan. ‘En zoveel was het nu ook weer niet, want het levensonderhoud hier kost haast niets. Geen huishuur, geen rekeningen voor gas, licht en water, en geen winkels die een mens in verleiding brengen.’


  ‘En heel weinig van alles.’ Het oudere meisje leunde achterover en sloeg haar goedgevormde benen over elkaar. ‘Ik wou dat mijn vaders tijd hier om was, maar zijn contract duurt nog een jaar.’


  Christie haalde haar schouders op. Melanie keek naar Matt die zich afzijdig hield en wendde zich toen weer tot Christie. ‘Ben je nog ingegaan op de invitatie van Jean Chalmers om haar op te komen zoeken?’


  ‘Nee,’ zei Christie aarzelend, zich afvragend waar Melanie naar toe wilde. ‘Ik heb maar een paar minuten met haar gesproken en wist echt niet of ze het alleen uit beleefdheid vroeg. Bovendien is het niet zo gemakkelijk voor mij om naar Tamautoa te komen en de tijd vliegt hier om.’


  ‘Ja, dat schijnt zo.’ Melanie trok haar wenkbrauwen op. ‘De Europese gemeenschap hier is maar klein, zie je, en we zijn nogal conventioneel waar het onze sociale verplichtingen betreft. Als iemand je uitnodigt eens langs te komen, moet je het letterlijk opvatten; je bent dan te allen tijde welkom maar wordt ook verwacht.’ Ze zweeg even en glimlachte toen. ‘Het verwondert me dat Matt je daar niet op gewezen heeft.’


  ‘Waarom zou hij?’ Christie keek Matts richting uit, maar hij schudde zijn hoofd alsof hij wilde zeggen: Laat mij er alsjeblieft buiten.


  ‘De keuze van je vrienden is trouwens nogal vreemd,’ ging Melanie verder. ‘Om nog maar te zwijgen over de manier waarop je hier leeft. Per slot ben je nog erg jong en dat heeft de nodige kritiek opgeworpen bij de oudere generatie.’


  ‘Wat!’ Christie zou gelachen hebben als ze niet zo verontwaardigd was geweest. ‘Ze moesten eens met hun tijd meegaan en een kijkje in Londen nemen. Trouwens, wat mankeert er aan mijn vrienden? Je hebt Matt zeker op het oog?’


  ‘Nee, niet Matt!’


  ‘Waarom zeg je dan niet dat je Lonnie en Ben bedoelt?’


  Melanie gaf geen antwoord, maar haar schouderophalen zei genoeg.


  Christie vervolgde vastberaden: ‘Ik mag Lonnie en Ben graag. Ze waren erg aardig tegen me toen ik kwam en je kunt reuze met ze lachen. Verder zijn ze doodeerlijk.’


  Melanie lachte smalend. ‘Ik kan je er zo twee opnoemen die daar een andere mening over hebben.’


  ‘Ik accepteer de mensen zoals ze zijn.’ Christie verviel in een bot stilzwijgen, zich wel bewust dat Melanie haar net zo min mocht als zij haar.


  Na een tijdje zei Melanie zacht: ‘Heb ik soms iets verkeerds gezegd? Het was echt mijn bedoeling niet je te kwetsen.’


  ‘Nee hoor,’ zei Christie luchtig toen ze Matts gefronste wenkbrauwen zag en met een gedwongen lachje vervolgde ze: ‘Misschien zou ik een feestje moeten organiseren. Kokosnoten en bloemslingers en in de lagune zwemmen bij maanlicht.’


  Melanie lachte geaffecteerd en veranderde van onderwerp. Ze begon Christie uit te horen over het leven in Londen. Toen Matt opmerkte dat de barkas er was om haar op te halen, nodigde Melanie Christie overdreven vriendelijk uit een dagje haar gast te zijn op Tamautoa. Christie kon niet weigeren, maar vertrouwde de plotselinge haast niet waarmee Melanie regelde dat Sammy, de schipper, haar de volgende morgen om tien uur zou komen ophalen.


  ‘Waarom ga jij niet mee?’ opperde Melanie met een blik op Matt.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Reken maar niet op mij, ik heb gisteren al genoeg tijd verloren.’


  De betekenis van zijn opmerking ontging Christie toen Melanie antwoordde: ‘O ja, de storm. Was het niet vreselijk?’


  ‘Ja, we zaten vast op Luna. Moet je je voorstellen, juist daar!’ zei Matt.


  Melanie was plotseling een en al aandacht en tot Christie’s grote verslagenheid vertelde Matt in het kort wat er was voorgevallen. Melanie keek met een nieuwsgierige blik naar het jongere meisje.


  ‘Je mag blij zijn dat Matt bij je was,’ zei ze toen het even stil was.


  ‘De boot wacht,’ merkte Matt kortaf op. ‘We brengen je er wel even heen.’


  Melanie liep een paar stappen voor hen uit naar de aanlegsteiger en leek niet in het minst verstoord dat haar avond bij Matt een onverwachte wending had genomen. ‘Tot morgen,’ riep ze toen de boot wegvoer.


  ‘Zo,’ zei Matt, ‘en nu zal ik jou naar huis brengen.’


  ‘O, goed – maar mijn spullen liggen nog bij jou.’


  Hij zei niets tot ze bij de bungalow waren. Daar bleef hij tegen de balustrade van de veranda leunen. ‘En nu naar binnen om je rommel op te halen.’


  Wilde hij haar zo snel mogelijk kwijt? Was hij kwaad op haar? Hij was de hele avond zo stil geweest.


  Zijn houding bleef ondoorgrondelijk toen ze naar haar hutje liepen. Daar aangekomen keek hij haar onderzoekend aan. ‘Je ziet er een beetje anders uit dan het verzopen katje dat ik vanmorgen thuisbracht,’ zei hij.


  ‘Mmm.’ Ze sloeg haar blik neer. ‘Ik voel me ook wel iets anders.’


  ‘Ik neem aan dat die jurk om een afscheidskus vraagt?’


  ‘Alleen de jurk?’


  ‘Hou het daar maar op, kleintje.’ Hij nam haar in zijn armen.


  Als zijn eerste kus het paradijs had betekend, dan was dit de hemel. De maan glimlachte raadselachtig.


  Toen Matt haar eindelijk losliet, voelde Christie zich licht in het hoofd. Ze stamelde: ‘Het was een fantastische avond maar ik – ik hoop dat ik Melanie niet kwaad heb gemaakt.’


  ‘Zou je er minder om slapen als dat het geval was?’


  ‘Nou – ja, natuurlijk.’ Ze beet op haar lip. Wat een doorzichtige leugen. ‘Kom je nog even binnen om iets te drinken voor je naar huis gaat?’


  ‘Zou ik dat wel doen?’


  Aarzelend haalde ze haar schouders op. ‘Ik weet het niet – het was maar een vraag.’


  Hij keek haar strak aan en streelde toen even haar schouder. ‘Ik geloof dat ik je begrijp, kleintje.’


  Met grote ogen keek ze hem na toen hij zich omdraaide en groetend zijn hand ophief voor het duister hem opslokte.


  Wanneer ze wilde kon Melanie Haydon een onberispelijke gastvrouw zijn. Ze wachtte Christie op in haar elegante twoseater en met een flair die Christie haar benijdde, reed ze snel naar een prachtige villa die tussen de bossen en het strand lag. De Haydons hadden een privé strand en een schitterende tuin. Het interieur van de villa had iets weg van Melanie zelf. Het was voortreffelijk van smaak maar weinig toegankelijk, zodat je geneigd was het op een afstand te bewonderen.


  Mr. Haydon was niet thuis. Mrs. Haydon, een kleine tengere vrouw, moest vroeger net zo’n donkere schoonheid als Melanie zijn geweest. Ze was gedurende de lunch heel vriendelijk tegen Christie, maar sprak voortdurend over jeugdvrienden in Nieuw-Zeeland die voor Christie volslagen onbekenden waren.


  ‘Schat, Christie heeft geen flauw idee over wie je het hebt,’ merkte Melanie zeker tweemaal op.


  Mrs. Haydon keek gepiqueerd en Christie was blij toen de lunch voorbij was.


  ‘Moeder wordt een beetje vervelend als ze over haar jeugd begint,’ zei Melanie toen ze op weg waren naar Jean Chalmers.


  ‘Ik vond haar anders erg lief,’ merkte Christie koel op. Melanie keek gebelgd.


  ‘Jij hebt het niet al vijftigmaal gehoord,’ zei ze snibbig en trapte het gaspedaal in zodat de auto vooruitschoot.


  Hoewel Christie al een paar maal op Tamautoa was geweest had ze niet veel meer gezien dan het vliegveld, het hotel en de haven met zijn kraampjes. Maar met Jean Chalmers, een stil en aardig meisje dat iets ouder was dan Melanie, en twee jongelui, Richard en Brian, de één toerist, de ander assistent van Jeans oom dokter Chalmers, zag ze zo’n beetje alles wat er aan bezienswaardigheden was. Het eiland was slechts één weg rijk die in een halve cirkel liep en plotseling ophield bij de Kuniya Pool, volgens Brian de grootste trekpleister van het eiland.


  Het was er inderdaad indrukwekkend. Een waterval stortte een meter of twintig omlaag in een grote kom die zich in de loop der jaren had gevormd. Er was een tropische weelde van gemberbloesems, jasmijn en wilde orchidieeën.


  De romantische plek was ideaal voor een picknick, maar voor Christie ontbrak er iets aan. Ze kon Matt Denham niet uit haar hoofd zetten en trachtte zich de dag voor te stellen als hij aanwezig was geweest. Melanie zou zeker beslag op hem hebben gelegd, dacht ze verbitterd, terwijl ze nijdig een mug op haar arm doodsloeg.


  Ze was eigenlijk blij toen ze weer opstapten en hoopte op tijd terug te zijn om Matt verslag te kunnen uitbrengen. Tot haar verwondering reed Melanie niet meteen naar de haven, maar stopte halverwege aan de kant van de weg. Toen Christie haar vragend aankeek, glimlachte ze.


  ‘We hebben nog even tijd voor de boot vertrekt en ik wil eens met je praten.’


  ‘Waarover?’ Christie strengelde haar handen ineen en was op haar hoede.


  Melanie zette de handrem vast en keek haar strak aan. ‘Vind je niet dat je je een beetje belachelijk maakt met Matt Denham?’


  ‘Ik?’ vroeg Christie verwonderd. ‘Hoezo? En met welk recht stel je die vraag?’


  ‘Ik dacht wel dat je zo’n houding zou aannemen,’ zei Melanie luchtig, ‘maar ik vond dat iemand je toch moest vertellen dat je reputatie op het spel staat.’


  Christie begon zich op te winden. ‘Wat bedoel je eigenlijk? Mijn reputatie? Hoe durf je!’


  ‘Luister eens even, dit is Londen niet. Wat verwacht je anders als je op een eiland gaat zitten, waar buiten jou alleen een man woont? Een Engels meisje in een strandjuttershut! Begrijp je dan niet dat iedereen het over je heeft!’


  ‘Mensen kletsen altijd!’ verweerde Christie zich. ‘Ik heb er trouwens niets van gemerkt. Jean deed ook heel gewoon tegen me.’


  ‘Jean is veel te verlegen om iets te laten merken,’ antwoordde Melanie bruusk, ‘en als je hier met de juiste mensen in aanraking was gekomen in plaats van met die twee verschrikkelijke sjacheraars, hadden ze er wel voor gezorgd dat je je niet zo belachelijk maakte.’


  ‘jij zoekt Matt toch ook op,’ zei Christie nadat ze even had overwogen wat ze zou zeggen. ‘Maakt dat dan enig verschil?’


  ‘Ik woon niet naast hem, dat maakt alle verschil; bovendien is mijn vader toevallig een vriend van Matts ouders.’ Melanie had een harde trek om haar mond gekregen en haar ogen stonden ijskoud. ‘Je maakt het Matt erg moeilijk, weet je.’


  ‘Daar geloof ik niets van.’ Christie kookte van woede, maar wist zich te beheersen. ‘Dat zal hij zelf het beste kunnen beoordelen, vind je ook niet?’


  ‘In dit geval niet – elke man laat zich door de omstandigheden en een knap meisje het hoofd op hol brengen. Als hij mijn raad had opgevolgd was dit nooit gebeurd.’


  ‘Welke raad?’


  ‘Dat hij je uitkocht voor wat die rommel van je oom ook waard mocht zijn. Het enige van waarde…’


  ‘Zeg!’ vloog Christie op, ‘laat mijn oom hier buiten, wil je. Hij was helemaal geen strandjutter, maar een goed mens met een doodeerlijke kijk op het leven, wat ik van jou niet kan zeggen. Waarom bemoei je je niet met je eigen zaken? Jij hebt er toch niets mee te maken waar ik woon of wat ik doe. Trouwens, wat maakt het jou uit waar Matt woont en wat hij doet?’


  Plotseling schoot haar een gedachte door het hoofd en ze sloeg een hand voor haar mond. Melanie droeg geen ring en Matt had nooit iets gezegd… Zou Melanie…


  ‘Je bent toch niet met hem verloofd?’ vroeg ze aarzelend.


  Een smalend lachje speelde om Melanie’s rode mond. Ze zag er bijna wreed uit toen ze haar hoofd schudde en zei: ‘Hoe kan dat nou, weet je het dan niet?’


  ‘Wat moet ik weten?’ Christie was lijkbleek geworden toen ze de triomfantelijke uitdrukking op Melanie’s gezicht zag.


  ‘Matt heeft twee zonen.’


  ‘Twee zonen!’


  Melanie knikte. ‘De oudste zit geloof ik op kostschool en de jongste is ongeveer zeven.’


  Toen Christie haar stem terugvond, riep ze uit: ‘Ik geloof er niets van! Dat kan niet waar zijn.’


  ‘Ik ben bang van wel.’


  ‘Hij heeft er nooit iets over gezegd.’ Christie kneep haar handen samen tot de knokkels wit zagen en Melanie’s stem drong van veraf tot haar door.


  ‘Matt praat zelden over zichzelf of zijn familie. Zelfs iemand die zo naïef is als jij moet toch hebben gemerkt dat hij je niet op het eiland wilde hebben.’


  ‘Twee zonen!’ stamelde Christie gebroken; het leek een nachtmerrie. Ze zag het spottende gezicht naast haar. ‘Je bedoelt dat Matt – dat Matt getrouwd is?’


  Melanie knikte met een ijskoude, nietszeggende blik en startte de wagen.


  


  Hoofdstuk 8


  Na de schok voelde Christie zich leeg.


  Ze kon zich niet meer herinneren hoe ze uit Melanie’s auto was gestapt en aan boord van de barkas was gekomen om de terugtocht te aanvaarden.


  Matt was getrouwd!


  Ze zat in haar hutje naar de lamp te staren zonder iets te zien. Waarom had ze niet eerder aan die mogelijkheid gedacht? Waarom had Matt nooit laten doorschemeren dat hij niet vrij was?


  Automatisch maakte ze zich klaar voor de nacht en kroop in bed. Ze was te gebroken om trek in eten te hebben en zocht instinctief vergetelheid. Maar de slaap wilde niet komen. Ze bleef rondwoelen, nu eens trachtend Matt te haten, dan weer zichzelf verachtend om haar zwakheid. Nu ze terugdacht aan de eerste dagen herinnerde ze zich hoe Matt geprobeerd had haar op een afstand te houden, haar min of meer had afgeweerd en een arrogante houding tegenover haar had aangenomen. Nu begreep ze zijn reden hiervoor. Hij was zo zeker van zichzelf geweest , zo overtuigd van zijn aantrekkingskracht, dat hij verwikkelingen had willen vermijden. Hij zou haar wel erg naïef hebben gevonden en haar in stilte hebben uitgelachen toen hij merkte dat ze ondanks zichzelf verliefd op hem was geworden.


  Het leek wel alsof het nooit dag werd. Toen eindelijk het eerste licht de hut binnendrong sprong Christie uit bed, vastbesloten de enig mogelijke beslissing uit te voeren.


  Melanie had gelijk. Ze kon hier niet blijven. En ze kon Matt ook niet meer onder ogen komen. Het enige dat haar te doen stond was zo snel mogelijk naar huis terugkeren. Ze kreeg plotseling heimwee en er schoot een brok in haar keel. O, wat verlangde ze naar de heerlijke rommel die Mams altijd scheen te omringen, en naar Paps, die nooit goed luisterde naar wat je te vertellen had en eigenlijk altijd enigszins afwezig deed. Wat was het niet gezellig en knus geweest thuis. Alles zou er nog hetzelfde zijn – alleen zij was veranderd, besefte Christie plotseling triest.


  Ze besloot de nodige maatregelen te treffen voor haar terugkeer, maar twee uur later had ze nog niets anders gedaan dan door de hut ijsberen en iets oppakken om het ergens anders weer neer te leggen. Wat moest ze met die spullen van oom Noll doen? De meeste dingen waren waardeloos, behalve dan uit sentimenteel oogpunt beschouwd. De boot en de duikapparatuur kon ze voor Matt achterlaten. Misschien hadden zijn zoons er iets aan… Lonnie en Ben zouden haar wel helpen om de rest te verkopen. Ja, Lonnie zou haar vast niet in de steek laten… Ze ging weer zitten en staarde voor zich uit…


  Zachte voetstappen deden haar in paniek opspringen. Matt! Ze keek wild om zich heen toen een vreemde stem haar naam riep. ‘U vroeg boot, Missy,’ grijnsde Sammy, ‘boot ligt klaar.’


  Het kon niet beter. Ze moest er gisteren automatisch om gevraagd hebben. Haastig zocht ze wat spullen bij elkaar en rende de hut uit.


  Ze had er nog geen idee van wat ze zou doen als ze op Tamautoa aankwam en hoe ze haar dag verder moest indelen. Haar enige wens was Matt Denham te ontlopen. Helaas ontmoette ze bij aankomst Jean Chalmers die een uurtje vrij bleek te hebben. Christie had nooit gedacht dat het zo moeilijk kon zijn onbekommerd en vrolijk te doen wanneer je wereld in elkaar was gestort, vooral tegen een vreemde die bovendien nog verlegen en stil was.


  Ze namen in het hotel een glas vruchtensap en babbelden wat tot Jean op haar horloge keek en opmerkte: ‘Ik moet nu gaan.’ Na een korte aarzeling zei ze lachend: ‘Ik wou dat je eens een dag bij me kwam. Ik heb je al eens gevraagd, maar misschien vind je het een beetje saai. Het enige dat we kunnen doen is wat zwemmen en zeilen, en ik ben in geen van beide een uitblinker… Maar als je zin hebt…’


  Christie begreep dat de uitnodiging zo vaag klonk omdat Jean verlegen was, en ze voelde zich een beetje schuldig toen ze een even vaag antwoord gaf. Het had geen zin Jean te vertellen dat ze naar Engeland terugging. Ze zou haar een uitleg schuldig zijn en daar voelde ze nu niets voor.


  Met lood in haar schoenen zocht ze Lonnie en Ben op. Als ze nu maar niet alle mogelijke vragen stelden… Na de begroeting kondigde ze simpelweg aan dat ze wegging.


  Lonnie toonde noch verbazing noch nieuwsgierigheid, hetgeen Christie verwonderde. Hij knikte slechts en keek Ben veelbetekenend aan. ‘We dachten wel dat je hier niet zou blijven nu Matt weggaat.’


  Ze kon nauwelijks een uitroep van verbazing onderdrukken. Lonnie grijnsde: ‘Aan alle goede dingen komt een einde; gaan jullie met hetzelfde vliegtuig?’


  ‘Nee!’ Ze viel neer in de gammele stoel. ‘Het heeft niets met hem te maken. Ik wil graag dat jullie me helpen om alles wat waarde heeft te verkopen en…’


  ‘Kom je dan niet terug?’ Ben haalde zijn voeten van het bureau af. ‘Bedoel je dat je voorgoed weggaat?’


  ‘Ja, ik ga voorgoed weg. Het is…’ Ze wachtte tot haar mond niet meer zo trilde. ‘Wanneer vertrekt het eerstvolgende vliegtuig?’


  ‘Je hebt er net één gemist, het is vanmorgen vertrokken.’ Hij lachte, maar keek toen ernstig naar haar gezichtje. ‘Wat is er aan de hand? Is er iets mis?’


  De verleiding was groot om haar hart uit te storten. Ze was er zeker van dat ze dan hartelijkheid zou ondervinden. Maar ze wist ook dat mannen net zo hard roddelen als vrouwen, zo niet erger, en ze voelde er niets voor nog meer verhaaltjes over haar en Matt de wereld in te helpen.


  ‘Er is niets, helemaal niets. Maar er komt een tijd dat ik naar huis moet. Wanneer gaat er weer een vliegtuig?’


  ‘Over tien dagen.’


  ‘O nee!’ Haar gezicht betrok. ‘Niet eerder?’


  Lonnie schudde zijn hoofd.


  Ze zuchtte. ‘Dat moet dan maar. Kun je het voor me regelen?’


  Hij knikte en keek haar bezorgd aan toen ze de reischeques uittelde en proviand voor de komende tien dagen bestelde. Zijn bezorgdheid sloeg om in verbazing toen ze zich omdraaide voor ze de deur uitliep en met nadruk zei: ‘Vertel het alsjeblieft aan niemand – niemand – beloven jullie me dat?’


  Waar die plotselinge ingeving vandaan kwam haar vertrek geheim te houden, kon ze niet verklaren, tenzij het voortvloeide uit een soort trots tegenover Melanie Haydon. Intussen moest ze Matt Denham tien dagen ontlopen. De eerste dag begreep ze al dat zoiets onmogelijk zou zijn.


  Matt was thuis en leunde over de balustrade van de veranda, duidelijk afgetekend tegen het licht uit de zitkamer, toen de barkas aanmeerde. Hij kwam naar de aanlegsteiger om haar te verwelkomen.


  ‘Een leuke dag gehad – of liever gezegd twee leuke dagen?’


  ‘Ja, dank je.’


  Zijn wenkbrauwen trokken samen. ‘Alles in orde?’


  ‘Natuurlijk, waarom niet?’


  ‘Dat vraag ik jou juist,’ zei hij schertsend, zijn hand op haar schouder leggend. ‘Ga mee, dan zal ik een lekker drankje brouwen voor je naar bed gaat.’


  Ze wilde het afslaan, maar slikte haar woorden in. Als ze weigerde liep hij met haar mee naar de hut en zou het vraag-en-antwoord spelletje eindeloos lang kunnen duren, terwijl ze nu na een snelle dronk kon opstappen…


  Ze ging niet mee naar binnen, maar bleef op de veranda. Na een poosje kwam hij terug met een glas. Hij reikte het haar aan en bleef naast haar staan. ‘Wat ben je stil.’


  ‘Vind je.’ Ze rilde even en nam toen een slok. ‘Wanneer ga je naar huis, Matt?’


  ‘Over een paar weken. Ik zit hier nu bijna drie maanden en de grote vakantie is voorbij. Ik moet een aantal lezingen houden in de komende paar maanden.’


  Ze knikte en kneep hard in de balustrade. ‘Je vrouw zal wel blij zijn. Ze zal je erg gemist hebben.’


  ‘Wat?’ Zijn uitroep klonk verwonderd en boos tegelijk.


  Christie vervolgde gespannen: ‘Drie maanden is een hele tijd.’


  ‘Wat bedoel je daar eigenlijk mee?’


  ‘Precies wat ik zeg. Maar ik – ik -’ Ze kon geen woord meer uitbrengen en keek een andere kant op. ‘Ik wou dat je het me zelf had verteld, dan had ik me niet zo idioot aangesteld.’ Ondanks haar pogingen zich te beheersen, trilden haar lippen zo hevig dat ze haast niet normaal meer kon spreken. Ze dwong zich hem recht in de ogen te kijken. ‘Geen wonder dat je zei dat ik me geen ideeën in mijn hoofd moest halen.’


  De stilte die op haar woorden volgde leek wel een eeuwigheid te duren en werd nogal ruw verbroken. ‘Zeg op, Christie, wat wou je dat ik je zelf had verteld?’


  Haar ogen stonden vol bittere tranen. ‘Lieve hemel, Matt, moet ik het voor je spellen! Ik – ik wou dat ik je vrouw had ontmoet, ik weet zeker dat ze aardig is. Waarom heb je haar eigenlijk niet over laten komen? En je twee zoons – lijken die op je? Je zult wel trots zijn op…’ Haar stem brak en ze wist dat ze niet veel meer kon hebben. Ze nam een flinke slok en probeerde zich te beheersen.


  Matt was spierwit geworden. Hij pakte haar hard bij de schouders en dwong haar hem aan te kijken, zonder zich erom te bekommeren dat haar glas in stukken viel.


  ‘Wie heeft je dat verteld?’


  Even staarde ze hem sprakeloos aan. Toen kon ze haar tranen niet langer bedwingen en barstte in hevig snikken uit.


  ‘Wat – wat doet het ertoe?’ hikte ze gesmoord. ‘Maar – maar blijf uit mijn buurt, Matt, ik – ik -’ zonder haar zin te beëindigen sloeg ze op de vlucht.


  Als ze in stilte bang was geweest dat Matt zich niet aan haar verzoek zou houden, had ze het mis gehad. Twee dagen liet hij zich helemaal niet zien en de derde dag zag ze hem in de verte op het rif bezig.


  Versuft begon ze boeken van haar oom, die ze mee wilde nemen in een kist te pakken die Lonnie haar de vorige avond had gebracht. Haar arm was een beetje geïrriteerd van de muggebeet die ze bij de Kuniya Pool had opgelopen. De bult jeukte en gloeide. Ze deed er wat lotion op, maar het hielp niet veel en toen ze bleef krabben ging haar huid stuk en kwam er een beetje bloed uit. Ze had nu nog wel pijn, maar het jeukte in ieder geval niet meer zo.


  Toen de kist met boeken klaar was had Christie eigenlijk niet veel meer te doen. Ze had nog een week de tijd om alles te sorteren en in te pakken en ze kon maar niet besluiten of ze de stukken koraal aan de wand mee zou nemen of niet. Misschien nam ze wel helemaal niets mee dat haar kon herinneren aan de heerlijke weken die ze in het koraalparadijs had doorgebracht.


  Zaterdag kwam Lonnie haar halen voor een tochtje naar een eiland dat kopra leverde. Ze werd voorgesteld aan het stamhoofd en zag hoe de kopra gedroogd werd. Toen ze de lokale drank aangeboden kreeg, trachtte ze de kava op traditionele wijze in één teug uit een halve kokosnoot te drinken en vroeg zich daarna af of haar keel het ooit te boven zou komen. De gebruiken van de stam interesseerden haar in hoge mate en dit leidde haar aandacht enigszins af van Matt.


  Er brak dit keer geen storm los en er gebeurde niets opwindends, maar in de gemoedstoestand waarin Christie verkeerde was Lonnie een ideale metgezel. Hij deed alles op zijn dooie gemak, wat een gevolg was van zijn jarenlange verblijf in de tropen, en hij kletste niet aan een stuk door. Ook als ze zwegen was het gezellig.


  Toen Lonnie weg was voelde Christie zich eenzamer dan ooit. Ze sliep erg onrustig en werd telkens met een razende dorst wakker. Het zou wel van de kava komen, dacht ze toen ze het zoveelste glas water had leeggedronken.


  De volgende morgen voelde ze zich geen greintje beter. Nadat ze een paar aspirientjes had ingenomen ging ze zwemmen. Ze hoopte daarvan op te knappen, maar toen ze uit het water kwam voelde ze zich plotseling zo ziek, dat ze op het zand moest gaan zitten om niet flauw te vallen. Toen ze wat minder duizelig was, sleepte ze zich moeizaam naar de hut. Het zou wel overgaan als ze niets at en uit de zon bleef.


  Tegen de middag voelde ze zich doodziek. Ze nam nog twee aspirientjes en kroop in bed. Maar zelfs onder de dekens bleef ze rillen van de kou en haar enige hoop was dat de aspirientjes gauw zouden werken. Ze sliep inderdaad in en werd pas wakker toen het donker was geworden.


  De kamer draaide om haar heen toen ze het licht probeerde aan te steken. Het leek net of de lamp van haar wegdreef als ze de lucifer bij de pit hield. Na vele mislukte pogingen kreeg ze het eindelijk voor elkaar. Het klamme zweet was haar uitgebroken en toen ze een natte spons had gepakt om zich een beetje te wassen, viel haar oog op de rode streep die van de muggebeet langs haar arm omhoog liep. Ze had bloedvergiftiging opgelopen!


  Ze trachtte niet in paniek te raken en begreep dat ze snel hulp moest vinden.


  Later kon ze zich slechts weinig herinneren van de nachtmerrie die ze de volgende uren doormaakte. De moeizame tocht langs het strand, waar ze over elke oneffenheid struikelde en dan weer overeind, krabbelen. Het pijnlijke gloeien van haar huid, waar de wind ijskoud langs streek. Hoe ze uiteindelijk Matts veranda op was gekropen en tegen zijn deur was gevallen. Zijn verbouwereerde gezicht toen ze hem met uitgestrekte armen om hulp smeekte. Hij had haar opgetild en naar binnen gedragen, met een bezorgd gezicht haar onsamenhangend relaas aangehoord en nog bezorgder gekeken toen hij voelde hoe gloeiend haar lichaam was. Van wat er daarna gebeurde wist ze zich nog slechts voor de geest te halen dat Matt haar wat te drinken had gegeven, haar stevig onder de wol had gestopt en haar belet had de dekens van zich af te gooien. Verder had ze Matt horen praten tegen iemand die er niet was. Later had iemand zich over haar heengebogen en had ze allerlei stemmen gehoord. Was het Ben? Nee, die had niet zulk dik grijs haar, Ben had helemaal geen haar. Er werd een naald in haar bibs gestoken, kennelijk een injectie, maar die prik was niets vergeleken met de pijn die haar hele lichaam uiteenscheurde.


  Daarna was ze waarschijnlijk in slaap gevallen, want ze had de gekste dingen beleefd. Ze was op Luna, het verboden eiland, en rende over het strand om de boot te bereiken waar Matt inzat. Maar de boot dreef langzaam weg en het was Matt niet, het was Melanie, die snel wegvoer en haar uitlachte, en op het eiland achterliet waar niemand haar ooit zou zoeken en waar geen voedsel of water te vinden was. Toen ze haar ogen opende zag ze Melanie, waarop ze het uitgilde van angst, maar toen was Matt er en de man met het dikke grijze haar, die haar iets te drinken gaf dat heerlijk smaakte in haar droge mond. Plotseling was ze niet bang meer en wist ze dat ze rustig kon gaan slapen…


  Het was de geur die haar wekte, de zoete geur van jasmijn, zo sterk dat het haast tastbaar leek. Ze opende haar ogen en keek de kamer rond. De blinden waren open en de frisse buitenlucht voerde de geur van de bloeiende jasmijn met zich mee. Matt stond naast haar bed en keek ernstig op haar neer.


  ‘Je hebt dus eindelijk besloten wakker te worden?’


  Ze bevochtigde haar lippen met haar tong. ‘Waar ben ik?’


  ‘Nog steeds bij mij thuis.’


  Ze moest even nadenken voordat ze zich kon oriënteren en vroeg toen: ‘Hoe lang ben ik hier al?’


  ‘Twee dagen.’


  ‘Twee dagen!’ Ze vloog overeind, maar hij drukte haar terug in de kussens.


  ‘Kalm aan, je bent door het oog van de naald gekropen, kleintje.’


  ‘Maar twee dagen!’ Ze schudde haar hoofd. ‘Kwam dat allemaal van dat bultje?’


  ‘Niet helemaal. Er is infectie bijgekomen doordat je het hebt opengekrabd, maar je had er wel een zeer speciale mug voor uitgezocht, en het nam even tijd voordat dokter Chalmers precies wist wat je mankeerde.’


  Ze dacht na. ‘O ja, de man met het grijze haar die me een injectie gaf en tegen je zei dat hij het nu wel zou winnen.’


  ‘Hij is hier haast de hele nacht gebleven. We hadden je eerst naar de kliniek willen brengen maar het was nogal ruw weer, daarom besloten we je hier te houden. Wat kun je je nog meer herinneren?’


  ‘Niet veel, behalve dan…’


  ‘Behalve wat?’ vroeg hij vriendelijk.


  ‘Ach niks.’ Haar gezicht betrok en ze draaide zich om. ‘Ik had verschrikkelijke nachtmerries.’


  ‘Die zijn nu gelukkig voorbij. Probeer nog wat te slapen en dan wil je misschien wel wat eten.’


  Hij legde een koele hand op haar voorhoofd en als een gehoorzaam kind sloot ze haar ogen.


  Toen ze weer wakker werd was ze alleen. Haar vrouwelijk instinct zei haar dat haar huid dof en droog was van de koorts en dat ze een ragebol had. Ze streek het haar glad achter haar oren en keek toen verschrikt naar het kledingstuk dat ze aanhad; het was een zijden overhemd van Matt. Ze realiseerde zich nu pas dat hij haar de afgelopen vierentwintig uur verzorgd moest hebben en begreep wat dat inhield. Toen hij een tijdje later binnenkwam zat ze aan een parelmoeren knoopje van het hemd te draaien en durfde hem niet aan te kijken.


  Hij zette het dienblad met haar ontbijt op het tafeltje naast het bed en kwam op het bed zitten. ‘Zin om te ontbijten?’


  ‘Mmm.’ Ze keek van het bord met cornflakes en melk naar het ei in het helblauwe eierdopje en beet op haar onderlip. ‘Matt… was Melanie hier?’


  Hij knikte. ‘Ze bood aan je te helpen verplegen, maar ik…’ hij aarzelde, ‘ik geloof niet dat ze precies begreep wat de moeilijkheden waren, daarom heb ik haar weggestuurd.’


  Christie knikte, ze durfde nog steeds niet op te kijken. ‘Ik – het spijt me dat je – dat je met me opgescheept zit. Ik wilde echt geen last veroorzaken.’


  ‘Last?’ Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Welnee. We waren erg blij dat we de zaak onder de knie konden krijgen en je erdoor sleepten.’


  ‘Ik – dat bedoel ik niet – het moet vervelend zijn geweest om -’ Ze haalde diep adem. ‘Matt, ze zal het toch niet tegen je vrouw zeggen? Ik bedoel – ze zal toch niet vertellen dat ik…?’


  ‘Christie, houd je mond. Eet eerst iets, daarna zullen we verder praten,’ commandeerde hij op een heel wat minder vriendelijke toon. ‘Of moet ik je voeren?’


  ‘Nee!’ Ze lepelde de cornflakes op. Toen het ei ook op was en ze haar eerste kop thee na drie dagen gedronken had, pakte Matt een stoel en kwam naast haar bed zitten.


  ‘Ik moet je van dat waanidee afbrengen, hoewel het eigenlijk beter zou zijn van niet. Ik ben niet getrouwd, Christie, althans niet meer. Mijn vrouw is al vijf jaar dood.’


  ‘Maar ze zei van wel! Ze zei dat je – tenminste…’ Christie zweeg toen ze het gesprek, dat ze woordelijk had onthouden, in gedachten naging. Zij had zelf geopperd dat Matt getrouwd was. Melanie had alleen maar geknikt en haar in die waan gelaten.


  ‘Ze vertelde me dat je twee zoons had…’


  ‘Wat volkomen waar is.’


  ‘- en liet me in de veronderstelling dat je getrouwd was.’ Christie was woedend. ‘Ze vertelde me dat iedereen over me sprak, dat ik aan mijn reputatie moest denken, en – O, hoe kon ze? En ik geloofde haar! Ik…’


  ‘Ja, ik weet het.’ Matt zuchtte. ‘Ik begon te begrijpen dat er iets niet in de haak was en als je niet in tranen was weggehold, had ik het je allang uit kunnen leggen. Het is helemaal geen geheim.’ Hij liep naar het raam en bleef met zijn rug naar haar toe staan. ‘Janice – mijn vrouw -werd tijdens een griepepidemie ernstig ziek. Niemand wist dat ze een zwak hart had. Ze stierf volkomen onverwacht.’


  ‘Wat vreselijk, Matt,’ mompelde Christie na een korte stilte.


  ‘Ja, maar…’ Hij zweeg. De deur ging open. ‘Hallo, dokter Chalmers.’


  Het deed de grijze dokter plezier dat zijn patiënt het zo goed maakte, maar zijn glimlach verdween toen Christie verkondigde dat ze op wilde staan. Ze moest in bed blijven tot haar temperatuur weer normaal was.


  ‘Maar dat is hij toch?’


  ‘Geen sprake van, jongedame.’ Hij keek haar ernstig aan. ‘Je moet je nog heel kalm houden. Geen opwinding. Weet je hoe je benen nu aanvoelen?’


  ‘Nee.’ Ze kreeg de neiging te gaan giechelen. ‘Hoe dan?’


  ‘Als beste kwaliteit rubber. Dus gedraag je rustig.’ En tegen Matt: ‘Houd een oogje op haar, Matt.’


  Matt knikte zonder te lachen en liet dokter Chalmers uit. Even later kwam hij terug met een paar boeken. ‘Je hebt het gehoord, houd je eraan. Ik heb wat schrijfwerk, dus vermaak je hier maar mee tot de lunch.’


  ‘Ja.’ Ze lachte tegen hem en voelde een blijdschap die meer kracht gaf dan de beste medicijn. ‘Ik zal zoet zijn.’


  Ze koos een boek uit en lag een poosje tevreden te lezen tot Matt met het middageten kwam. Hij bleef niet lang en vlak na de lunch viel ze in slaap. Laat in de middag bracht hij haar wat te drinken en toen hij meteen weer weg wilde lopen, pakte ze zijn hand.


  ‘Blijf alsjeblieft nog even!’


  Hij aarzelde. Ze keek met grote, smekende ogen naar hem op en bleef zijn hand stevig vasthouden.


  Hij keek haar verward aan en ging toen weifelend op de rand van het bed zitten. ‘Het heeft geen zin, Christie, ik kan het beter niet doen,’ zei hij, terwijl hij haar hand op de deken legde.


  ‘Wat heeft geen zin?’ Ze deed alsof ze hem niet begreep. ‘Ik heb je de hele dag haast niet gezien en je voelt je eenzaam als je niemand hebt om tegen te praten.’


  Hij keek haar onderzoekend aan. ‘Maar je wilt niet alleen met me praten.’


  Haar hart sloeg een slag over. ‘O! Jawel, eerlijk waar!’


  ‘Vrouwelijke eerlijkheid!’ Hij trok een grimas. ‘Luister, kleintje, je bent een schat van een meisje, maar het zou voor ons beiden beter zijn als je je niets in je hoofd haalde. Nee – laat me uitspreken,’ zei hij snel toen ze begon te protesteren. ‘Het klinkt misschien erg zelfingenomen, en ik zou het eigenlijk niet moeten zeggen, maar probeer me alsjeblieft te begrijpen. Ik ben veel ouder dan jij en ik weet wat lichamelijke aantrekkingskracht voor gevolgen kan hebben. Ik ben getrouwd geweest, Christie, ik ken de voortekens.’


  ‘Loop ik er dan zo mee te koop?’ Ze had het op een vrijpostige toon willen vragen, maar haar stem klonk onzeker.


  ‘Je hoeft er niet mee te koop te lopen,’ antwoordde hij rustig en hij verliet de kamer, het aan haar overlatend hoe ze zijn antwoord wilde uitleggen.


  De stilte was storend toen hij weg was. Christie’s blijdschap over het feit dat Melanie gelogen had was verdwenen. Matt was niet van plan die avond bij haar te blijven zitten. Wat hem betrof kon ze wel sterven, dacht ze, maar verwierp die kinderachtige gedachte meteen. Langzaam maar zeker raakte ze ervan overtuigd dat Matt heel wat meer voor haar voelde dan hij wilde laten merken.


  Er stond een hele uitstalling naast haar bed: boeken, haar tasje, een kan met vruchtensap en een schoon glas, koekjes, vers fruit, kortom alles wat een zieke zich maar wensen kon.


  Ze kon door het raam het licht uit de kamer naast haar op de struiken zien schijnen. Plotseling ging het uit en vol verwachting bleef ze liggen luisteren, maar ze hoorde alleen het kletteren van de douche en daarna niets meer.


  Met wijdopen ogen lag Christie in het duister te staren. Ze had zich volkomen belachelijk gemaakt tegenover Matt Denham en hem zelfs duidelijk gemaakt dat ze verliefd op hem was. Eerst had hij het misschien wel grappig gevonden, maar nu was hij op zijn hoede. Hij voelde er niets voor hier te diep in betrokken te raken en dat had hij haar overduidelijk laten merken. Nou ja, over een week zou alles voorbij zijn. Ze zou hem nooit meer zien dus had het ook geen zin zich verder druk over hem te maken. Waarom zou ze eigenlijk van zijn gastvrijheid gebruik maken? Ze kon net zo goed weer naar haar hutje gaan.


  De daad bij het woord voegend, liet ze voorzichtig haar voeten op de grond zakken. Rubber benen! Ze slaakte bijna een gil en kreeg meer respect voor mensen als dokter Chalmers die wisten waar ze over praatten. Maar na een poosje slaagde ze erin wankel op haar slappe benen te staan. Ze zocht naar haar kleren. Waar had die bruut ze gelaten? Toen ze niets kon vinden huilde ze haast van ellende en zwakte, maar ze was vastbesloten met Matt Denham af te rekenen; voor eens en altijd. Geen schoenen! Dan maar op blote voeten. Geen kleren. De badjas die in de badkamer hing was goed genoeg. Ze hoefde niet ver te gaan en zou later de spullen wel terugbrengen als ze haar vernedering te boven was.


  Ze sloeg de badjas stijf om zich heen en sloop naar de veranda. Als de trap maar niet kraakte. Nog een paar stappen en…


  Te laat voelde ze dat ze niet alleen was. Ze viel haast flauw van schrik toen haar pols in een stalen greep zat en Matt woedend zei: ‘Wat doe je nou verdorie weer!’


  ‘Ik – ik -’ Haar keel leek dichtgeknepen. ‘Laat me los! Ik ga naar huis! Ik ben beter en ik kan…’


  ‘O, jij kleine idioot!’


  Haar pols werd losgelaten, maar onmiddellijk daarna werd ze opgetild alsof ze een veertje was, Matt droeg haar terug naar de kamer en smakte haar op het bed neer. Hij trapte de deur dicht en bleef kwaad naar haar verfrommelde figuurtje kijken.


  ‘Ben je nu helemaal gek, of kan het je niet schelen wat er met je gebeurt?’


  Zijn woede trof haar als een zweepslag. Ze sloeg een arm voor haar ogen Om hem niet te zien en wenste dat ze kon sterven.


  ‘Christie!’


  ‘Ga weg!’ Ze begroef haar vingers in het kussen. ‘Waarom laat je me toch niet gaan?’


  Matt streek met zijn hand over zijn haar en zijn kaakspieren spanden zich. ‘Ga alsjeblieft niet huilen! Scheld me desnoods uit, maar huil niet!’ Wanhopig streelde hij haar hoofd. ‘Geloof me, het laatste dat ik zou willen is jou pijn doen,’ zei hij zacht.


  ‘Een beetje laat om dat nu te zeggen.’ Ze trok zich terug en bleef in elkaar gedoken liggen, verslagen door moeheid en emotie.


  Hij keek op haar neer. ‘Niet doen, Christie! O, kijk toch niet zo!’


  ‘Ik kan het niet helpen. Ga alsjeblieft weg, Matt, voordat ik er niet meer tegenop kan.’


  Hij schudde zijn hoofd en greep haar bij de schouders. ‘Dat kan ik niet,’ zei hij toonloos, ‘het is net zo goed mijn schuld…’


  ‘Nee…’ Ze keek naar hem op. ‘Jij kunt er niets aan doen. Het…’


  ‘Stil maar… je bent erg ziek geweest.’ Hij streek teder door haar haren en probeerde haar te kalmeren. Ze hoorde het tikken van zijn polshorloge, maar haar hart klopte veel sneller. Zachtjes fluisterde hij in haar oor: ‘Het zal niet altijd zo zijn, Christie, geloof me, ik weet het.’


  ‘O, Matt, ik geloof je wel.’ Ze keek hem met betraande ogen aan. ‘Ik zou weggaan, echt waar. Ik wilde niet…’


  Hij bracht haar stem tot zwijgen door haar teder te kussen zonder te verwachten dat zijn kus beantwoord zou worden. Instinctief klampte ze zich aan hem vast; hij was balsem voor haar gekwetste hart.


  Hunkerend naar genegenheid was Christie zich volkomen onbewust van het gevaar dat Matt maar al te duidelijk voor ogen stond. In haar onschuld vergat ze dat haar warme jonge lichaam slechts werd bedekt door de badjas, die langzaam openviel en van Matt wel een heel grote zelfbeheersing vergde.


  Hij begroef zijn gezicht in haar haren. ‘Doe dat niet! waarschuwde hij, tot het uiterste gespannen. ‘Ik ben ook maar een mens, Christie.’


  Ze zuchtte diep. ‘Waarom zou ik nog langer moeten huichelen. Je weet dat ik van je houd – ik kan er ook niets aan doen.’


  De fluisterende lippen tegen zijn hals ontlokten hem een kreunend geluid. Hij duwde haar weg. ‘Dat is het nu juist. Dat doe je niet!’


  ‘Jawel.’ Ze was nu volkomen kalm. ‘Hoe weet jij nou wat ik voel?’


  ‘Wat het ook zijn mag, het is geen liefde, kleintje. En er zit geen toekomst in.’


  ‘Dat weet ik. Dat heb je me van het begin af aan al duidelijk gemaakt. Maar ik vraag niet om een toekomst. Ik probeer je echt niet voor het huwelijk te strikken. Als je niet…’


  ‘Mij strikken!’ viel hij haar in de rede. Hij sloot zijn ogen. ‘Je onschuld is al een valstrik. Luister, Christie, je bent niet verliefd op mij, je bent verliefd op de liefde, op het idee om hier te leven en een primitief bestaan te leiden. Probeer alsjeblieft de realiteit onder ogen te zien. Je bent bevangen van de heidense magie van dit koraaleiland, en het effect dat de tropen op je uitoefenen. Laat het je hart niet breken, Christie. Dit kan iedereen overkomen en ik was toevallig de enige man hier.’


  Ze trok de badjas strakker om zich heen. ‘Je bedoelt dat ik op elke willekeurige man die hier zou zijn geweest ook verliefd was geworden?’


  ‘Zoiets, ja.’


  Haar mond vertrok. ‘Probeer me niet voor de gek te houden, Matt.’


  ‘Dat probeer ik ook niet.’ Hij keek haar niet aan. ‘Je bent een lief kind, Christie.’


  ‘Dat kan wel, maar ik denk dat je niet meent wat je zegt.’


  ‘Je hebt volkomen gelijk, verdorie!’ Hij liet haar los. ‘Het kostte me alleen een hele tijd daar achter te komen. Maar het maakt geen verschil, Christie.’


  Ze keek naar zijn gespannen gezicht. Nu had ze de macht hem naar haar hand te zetten, maar het zou van korte duur zijn.


  Langzaam zei ze: ‘Wil je me één ding vertellen, Matt, als ik beloof het weer te vergeten?’


  ‘Dat hoef je niet te vragen, het antwoord is nee!’


  ‘O ja? Ik zal je niet vragen of je ooit van mij zult kunnen houden.’


  ‘Wat wil je me dan vragen?’


  ‘Of je me als vrouw aantrekkelijk vindt.’


  ‘O, Christie, wat heeft het…’


  ‘Nee, laat me even uitspreken. Ik moet het weten,’ zei ze vastberaden. ‘Kuste je me – omdat ik het was, of omdat ik een meisje was? Omdat ik er toevallig was? Jij zegt dat ik op elke willekeurige man verliefd had kunnen worden, maar dat is niet helemaal waar.’


  ‘O nee?’


  ‘Nee! Neem Lonnie Teyburn. Ik zou op hem nooit verliefd zijn geworden, al was hij de enige man hier.’


  Matt moest lachen. Daar noem je ook wel wat op.’


  ‘Het zou geen greintje verschil hebben gemaakt, al liepen er hier duizend aardige, knappe en verschrikkelijk rijke mannen rond.’


  Hij lachte weer. ‘Is dat het soort man dat je zoekt?’


  Christie zuchtte en voelde dat ze geen overwicht meer op hem had. ‘Je wilt me gewoon niet begrijpen. Ik probeer je duidelijk te maken dat ik het moet weten, omdat ik anders mijn zelfvertrouwen en gemoedsrust kwijt ben. Matt, zou je elk ander aardig meisje hebben gekust en mee naar bed hebben genomen omdat ze er toevallig was? Ik weet dat het voor mannen anders ligt. Een man hoeft niet van een meisje te houden om dat te doen.’


  Hij lachte niet meer en bleef een tijd zwijgen. Christie keek hem onderzoekend aan. Haar ogen stonden hol in haar bleke gezichtje. Ze probeerde te lachen, maar haar mond trilde toen ze zei: ‘Ik geloof toch dat je daar beter geen antwoord op kunt geven.’


  Langzaam kwam hij naar haar toe. ‘Ik vind dat ik dat wel moet doen. Ik zou een bruut zijn als ik je eerlijkheid en moed niet op dezelfde manier beantwoordde. In dit geval is het: nee. Daarmee heb je tegelijk een antwoord op je vorige vraag. Het is nooit mijn bedoeling geweest een vluchtige affaire met je te hebben – en dat laat nog slechts één andere mogelijkheid open, de enige in jouw ogen waarschijnlijk.’


  Christie probeerde zich te beheersen en kneep hard in de deken. De laatste woorden van Matt schenen van heel ver te komen.


  ‘Ik ben zesendertig, Christie, en heb een zoon van tien en een van zes. David is bijna even groot als jij en Pete zal dat binnenkort ook wel zijn. Ze zijn niet gemakkelijk en jij bent nog geen twintig en hebt nog een heel leven voor de boeg. Je moet nog uitvinden wat – en wie – je wilt. Als ik een verhouding begin met een vrouw, doe ik dat omdat ik aan een huwelijk denk. Daarom moet je me geloven wanneer ik je zeg dat het geen zin heeft van mij te gaan houden. Het zou gewoon niet gaan, en ik mag je veel te graag om je pijn te doen of je illusies kapot te maken.’


  Christie bleef stil liggen, haar hart zwaar van verdriet. De enige troost was dat ze nu wist dat Matt wel degelijk om haar gaf en dat haar oordeel over hem juist was geweest, zowel wat zijn gevoelens als wat zijn karakter betrof. Zachtjes zei ze: ‘Je zou ze kapot hebben gemaakt als je niet eerlijk tegen me was geweest, Matt. Weet je dat ik het vroeger niet in mijn hoofd zou hebben gehaald zo met een man te praten en hem al mijn hartsgeheimen toe te vertrouwen. Met jou is dat anders. Of ligt het aan mij? Het lijkt wel of ik helemaal veranderd ben sinds ik op Kalinda woon.’


  ‘Zo is het leven nu eenmaal, Christie.’


  Hij bukte zich en kustte haar heel teder op het voorhoofd. ‘Ga lekker slapen. Als alles weer voorbij is, zul je het gauw genoeg vergeten en weer de oude Christie Irvine worden.’


  


  Hoofdstuk 9


  Het moment waar Christie als een berg tegenop had gezien was aangebroken. Matt sloeg de laatste spijkers in de kist die haar per boot zou worden nagezonden.


  ‘Is dit alles?’


  Ze knikte. Ze kon geen woord uitbrengen.


  ‘Weet je het zeker? Je laat heel wat achter,’ zei Matt.


  Ze liep de enigszins onttakelde kamer door en schudde haar hoofd. ‘Ik laat het zoals het is.’


  ‘Voor het geval je terug mocht komen?’


  ‘Nee. Ik kom nooit meer terug.’ Ze trachtte te lachen. ‘In mijn dromen zal het langzaam vergaan en door spinraggen en lianen worden overwoekerd.’


  Ze liep de kamer uit en keek in de slaapkamer, de schuur en het kantoortje, waar ze de laatste drie dagen al zo vaak was doorgelopen om te zien wat ze mee moest nemen. Toen ze terugkwam had ze de grote tritonshoren in haar hand. ‘Die neem ik nu mee.’


  ‘Christie…’ zei hij zacht. ‘Het blijft niet zo. Je moet het gauw vergeten.’ Hij raakte haar schouder aan, waarop ze zich snel omdraaide.


  ‘Doe nu niet lief tegen me, Matt, anders stel ik me weer aan.’ Hij keerde zich om en liep de veranda op.


  ‘De boot komt er aan; ben je klaar?’


  ‘Ja – waar is mijn zonnebril?’


  ‘Hier – wil je niet dat ik je naar het vliegtuig breng?’


  ‘Nee, echt niet. Lonnie zorgt voor mijn bagage en zal de kist nazenden.’ Tot het uiterste gespannen keek ze in haar tas of haar paspoort, beursje en vliegbiljet erin zaten. Ze was vastbesloten zich goed te houden.


  ‘Zoals je wilt, kleintje.’ Hij haalde zijn schouders op en pakte haar koffers. Samen Hepen ze naar de steiger, waar ze Lonnie’s forse gestalte juist met een soepele sprong van boord zagen komen.


  ‘Wel,’ ze haalde diep adem, ‘bedankt voor alle hulp.’ Ze stak haar hand uit en keek hem aan. Dat had ze niet moeten doen, want van de afscheidsspeech die ze in haar hoofd had wist ze zich opeens niets meer te herinneren. Gesmoord zei ze: ‘Je schrijft me toch echt? En stuur me een foto. Zul je het niet vergeten?’


  ‘Heus niet – maar ik ben een slecht schrijver.’ Hij legde zijn handen op haar schouders en schudde haar een beetje. ‘Ik zal je echt niet vergeten – goede reis.’


  ‘Dank je.’ Ze hoorde Lonnie’s voetstappen naderen. ‘Dag, Matt – het allerbeste.’


  In een paar minuten was alles voorbij. De mannen laadden de bagage aan boord, de motor begon te draaien en de watervlakte die haar van Matt scheidde werd snel groter. Christie had het gevoel dat hiermee definitief een streep werd gezet onder een periode in haar leven en het deed haar denken aan eenzelfde moment, dat nu zo lang geleden leek. Maar dit keer ging ze geen onbekend avontuur tegemoet en bleef een deel van haar achter bij de rijzige figuur die na een laatste armzwaai uit haar leven wegliep.


  Ze was blij dat er niet veel tijd was in Tamautoa; een kort afscheid van Ben, de rit naar het vliegveld, een laatste afscheid van Lonnie en ze zat in het vliegtuig.


  De gezette vrouw naast haar was die morgen in Fiji overgestapt uit het vliegtuig uit Engeland. Ze was doodmoe van de lange reis die ze achter de rug had en zat boordevol klachten die ze niet onder stoelen of banken stak. Tot overmaat van ramp bleek ze nog erg spraakzaam te zijn.


  Toen ze eindelijk uitgemopperd was – het lokale vliegtuig bood inderdaad niet het comfort dat de grotere, internationale luchtvogels gaven – begon ze over zichzelf uit te weiden. Christie liet de woordenstroom gelaten over zich heen gaan. Haar medepassagier bleek voor een lange vakantie naar haar zoon te gaan die op een eiland zat waar een heel speciaal mineraal was aangetroffen, dat voor een grote maatschappij ontgonnen moest worden. Hij had een mooie villa laten bouwen en had plannen er een hotel op te zetten. Hij zat er nu toch en vond dat hij daar best profijt van mocht trekken. Ze moest niets van haar Amerikaanse schoondochter hebben. Ze had een gruwelijke hekel aan Amerikanen…


  Christie zuchtte en meende te moeten opmerken dat ze twee heel aardige Amerikaanse meisjes had ontmoet tijdens de vakantie.


  ‘Mogelijk…’ gaf Mrs. Bane ongaarne toe. Ze veranderde van onderwerp. Christie werd min of meer aan een kruisverhoor onderworpen, waar ze zich zo goed mogelijk doorheen sloeg, maar ze was geen partij voor Mrs. Bane.


  ‘Werkelijk! Hoe bestaat het!’ Mrs. Bane keek haar met grote ogen aan. ‘Je kon daar natuurlijk nooit blijven wonen. Je oom moet wel een heel bijzonder mens zijn geweest om – wat was dat?’


  ‘Een luchtzak of zoiets, dan klinkt het geluid van de motor plotseling anders,’ stelde Christie haar gerust met een opmerking die ze op een vorige vlucht had opgevangen. ‘Er is niets aan de hand.’


  ‘Ik hoop het, als ik dit geweten had was ik nooit…’


  Ze zweeg net als alle anderen in de cabine. Het werd beangstigend stil en het duurde enige seconden voordat het tot de passagiers was doorgedrongen dat de motoren ook geen geluid meer gaven. Plotseling brak paniek uit. Iedereen greep om zich heen toen het vliegtuig een onverwachte duik nam. Koffers en tassen rolden over het looppad en Christie hoorde het gerinkel van brekend glas achter zich. Verscheidene passagiers gilden van angst.


  ‘Geen paniek!’ klonk opeens een autoritaire stem boven het tumult uit. Er verscheen een grote, forse man.


  ‘Veiligheidsgordels omdoen, dan het hoofd buigen en met de armen beschermen! Nu! Meteen!’


  De angstkreten namen toe. Enkele passagiers volgden automatisch de instructies op, anderen bleven als verlamd voor zich uit staren.


  ‘Stilte!’ riep de man. ‘We maken een noodlanding, maar er is geen reden voor paniek. Goed zo, Miss,’ tegen Christie die Mrs. Bane hielp de gordel om te gespen, ‘ik zal u even helpen.’ Hij keek om zich heen. ‘We hebben nog nooit een passagier verloren en zijn dat nu ook niet van plan, dus doet u wat ik zeg.’


  De nachtmerrie leek uren te duren. Het vliegtuig verloor snel hoogte en ging op de blauwe zee af. Iedereen zag lijkbleek.


  Toen de smak eindelijk kwam leek het of het vliegtuig in stukken werd gereten. Het licht floepte uit en Christie bereidde zich voor op de eeuwige duisternis die nu wel zou volgen.


  Maar nee, het licht ging weer aan en de pijnlijke druk op haar oren werd minder. Vreemd, het leek alsof ze op het water dreef… Plotseling een schurend, knarsend geluid en daarna een schok. Het vliegtuig scheen tot stilstand te zijn gekomen en ze mankeerde niets!


  ‘Grote hemel! We hebben dat vervloekte koraalrif geraakt! Godallemachtig…’ tierde de grote man, de reeds dodelijke verschrikte passagiers de stuipen op het lijf jagend.


  Christie maakte haar gordel los en kon haast niet geloven dat ze niets mankeerde. Mrs. Bane viel tegen haar aan. Zou ze de ramp niet overleefd hebben? Maar Mrs. Bane bleek springlevend, want ze schreeuwde: ‘Ik verdrink! Er komt water naar binnen! Laat me eruit!’


  Inderdaad, de hele vloer werd overspoeld. De grote man begon opnieuw te brullen, wat de enige manier was om het lawaai te overstemmen. Hij legde uit dat ze op een koraalrif terecht waren gekomen en dat het vliegtuig daar als een gestrande eend vastzat, maar absoluut niet kon zinken. Er was geen enkele reden voor paniek. Het vliegtuig zou nu wel vermist worden en binnen afzienbare tijd zou er een reddingsexpeditie komen. Iedereen moest gewoon blijven zitten want het vliegtuig was veiliger dan de opblaasbare reddingsboten, die hoogstwaarschijnlijk door het scherpe koraal lek zouden worden gestoten. De radiozender was helaas stuk, maar de piloot had lichtkogels afgeschoten en hulp zou heus niet lang op zich laten wachten.


  Door het ongeluk was er een soort kameraadschap onder de passagiers ontstaan. Ze trachtten elkaar gerust te stellen en te helpen. Achterin het vliegtuig waren vier mannen zelfs poker aan het spelen.


  Hun ergste vijand was de zon. Hoewel beide deuren openstonden was het bloedheet in de cabine.


  Na vier uur kwam de eerste reddingsploeg die met gejuich werd begroet, maar niet veel succes boekte. De door Polynesiërs bemande roeiboten konden niet dicht genoeg bij het vliegtuig komen omdat het eb was. De grote man weigerde pertinent het risico te nemen de passagiers over het vlijmscherpe koraal naar de boten te laten waden. Bovendien voorspelden de haaievinnen in de verte niet veel goeds als iemand zou afdrijven. Dit betekende nog een paar uur stoven in de cabine, maar dat was te verkiezen boven het gezelschap van haaien.


  Uren later, toen de vloed opkwam, werd Christie door een reusachtige bruine Polynesiër naar zijn roeiboot gedragen. Hij bracht nog enige andere passagiers over en voer daarna snel naar het strand. Mrs. Bane was er zelfs stil van geworden, dacht Christie met leedvermaak. Maar het duurde niet lang. Nauwelijks waren de passagiers ondergebracht in het enige gebouw dat zich daartoe leende of Mrs. Bane stak van wal.


  Het Traders Hotel in Aramura had betere dagen gekend. Opgericht in de koloniale tijd had het aan zijn doel beantwoord. Gedurende de oorlog was het even in zijn oude glorie hersteld om daarna verder te vervallen.


  Aan de achttien passagiers werden vijf slaapkamers toegewezen. Een badkamer was er niet en het zinken dak maakte de temperatuur binnen niet direct aangenaam. Aanvankelijk was men verheugd weer vaste grond onder de voeten te hebben, maar al spoedig begon een algemeen gemopper waarin Mrs. Bane de boventoon voerde. Het eten was zeer primitief. Een normale maaltijd konden de passagiers niet krijgen, want er was geen kok.


  De eigenaar deed zijn uiterste best met wat havermout en cassave, maar veel stelde het niet voor.


  Na de provisorische maaltijd verzamelden de passagiers zich om van het bemanningslid dat de leiding had genomen te vernemen of er nog nieuws was.


  ‘Morgenochtend vroeg worden we opgehaald,’ vertelde hij, nadat hij langdurig met de havenmeester had gesproken. ‘Alle telegrammen zijn verzonden.’ Hij stak zijn hand op om de stroom van vragen tegen te houden. ‘Ik adviseer jullie allemaal rustig te gaan slapen; we kunnen verder toch niets doen.’


  Christie lag de hele nacht wakker en voelde zich slap. Haar recente ziekte eiste nu zijn tol, maar dat was niets vergeleken bij de schrijnende pijn in haar hart. Ze lag te denken aan de man die de sleutel van haar hart had gevonden. Ze had haar hartsgeheimen prijsgegeven en nu had de sleutel geen nut meer. Ze stelde zich de toekomst zonder Matt Denham voor en liet haar tranen de vrije loop.


  Het watervliegtuig dat ’s ochtends vroeg werd verwacht kwam pas tegen twaalf uur in zicht. De grote man begroette de twee piloten in uniform en bracht ze naar de hal van het hotel, waar de passagiers klaarstonden met hun bagage.


  Iedereen was weer wat beter geluimd en er werden zelfs grappen gemaakt. Helaas bleek alles niet zo rooskleurig te zijn als men dacht. Ze moesten allemaal naar Fiji terug en zouden dan met een chartervliegtuig naar hun diverse bestemmingen worden gevlogen.


  Mrs. Bane was woedend. Ze wilde helemaal niet terug naar Fiji, daar kwam ze net vandaan! Ze wilde naar Manea en nergens anders heen.


  Men trachtte haar uit te leggen dat het onmogelijk was, dat het hier per slot van rekening om een ramp ging en dat men alles in het werk zou stellen om het haar zo comfortabel mogelijk te maken. Eerst was men vriendelijk, daarna berustend totdat de grote man er genoeg van kreeg. Ze kon ook per schip gaan, er kwam elke maand een kopraboot en daar kon ze mee naar Manea.


  Mrs. Bane legde zich er uiteindelijk bij neer na enige verwensingen te hebben geuit.


  De grote man wendde zich daarop tot Christie en zijn onverwachte mededeling schokte haar diep.


  Zij zou niet met het vliegtuig meegaan!


  ‘Opdracht, Miss Irvine – u bent toch Miss Irvine?’


  Christie knikte verslagen, er moest een vreselijke vergissing zijn gemaakt. Ze begreep er niets van en pleitte en smeekte zo dat de twee piloten erdoor in verlegenheid raakten.


  ‘Maakt u zich nu niet ongerust,’ zei de grote man. ‘Ik heb vanochtend een lijst gekregen. U en Mr. Lim blijven voorlopig achter en worden door een ander vliegtuig opgehaald.’


  ‘Maar waarom dan? Ik begrijp er niets van.’


  ‘Ik ook niet, Miss.’ De grote man had zijn bekomst van alle moeilijkheden. ‘Ik volg alleen maar orders op; u blijft in het hotel tot u wordt gewaarschuwd.’


  De twee piloten van het reddingsvliegtuig begonnen tekenen van ongeduld te vertonen en de jongste vroeg de passagiers hem met hun bagage te volgen.


  De oudste keek nog even om naar Christie die verbijsterd in de hal stond. ‘Maakt u zich niet ongerust; u en Mr. Lim zijn de enigen die naar Engeland moeten. Er zal wel een vliegtuig komen om u naar Papeete te brengen, dat scheelt u weer een dag en dan bent u zo thuis.’


  Zo thuis! Ze had alle gevoel voor tijd en afstand verloren.


  Het hotel scheen verlaten na het vertrek van het vliegtuig. Van Mr. Lim was geen spoor te bekennen, noch van de twee koffers die hij bij zich had. Christie voelde zich niet op haar gemak en bladerde wat tijdschriften door die Mrs. Bame haar had toegestopt. Later nam ze een kijkje in de haven waar een paar roeibootjes en een oud, verwaarloosd kajuit jacht lagen.


  Na wat te hebben gegeten, niet omdat ze trek had maar meer om de eentonigheid te breken, was haar stemming van dien aard dat ze zelfs Mrs. Bane om de hals zou zijn gevallen.


  Na de lunch was de hoteleigenaar nergens meer te bekennen en na een paar maal langdurig op de bel te hebben gedrukt gaf Christie het op en ging naar buiten.


  Als paradijseiland was Aramura een mislukking en haalde het niet bij Kalinda. Veel strand was er niet en de mangrovebossen groeiden tot in zee. Het haventje was primitief en de weg erlangs liep naar beide kanten dood.


  Ze liep een pad af het bos in en stuitte haast onmiddellijk op een oude landingsstrip voor vliegtuigen, die uit de oorlog dateerde. Er zou nu wel niets meer kunnen landen want alles raakte aardig overwoekerd. De oude barak die een eind verderop stond was vervallen en hier en daar groeiden zelfs al boompjes tussen de betonblokken van de landingsbaan.


  Christie liep weer terug naar de haven en stond uit pure verveling naar de roeibootjes te kijken, toen ze verderop langs de kust een inlands vissersdorp ontdekte. Op haar gemak slenterde ze erheen en bekeek de bamboehutjes en de rekken met gedroogd kopra.


  Plotseling drong het tot haar door dat er een geluid uit de lucht kwam en opkijkend zag ze nog net een snel dalende helikopter in de buurt van de landingsstrip.


  Ze rende naar het hotel terug. Ze kwamen haar halen en nu was ze er niet! Toen ze nog ongeveer honderd meter van het hotel verwijderd was steeg de helikopter alweer op en verwijderde zich snel over zee, als een enorm insekt van een andere planeet. Met kloppend hart rende Christie verder, schreeuwend zo hard ze kon, tot ze zich realiseerde dat het nutteloos was; hij was vertrokken zonder haar!


  Ze bereikte de barak en bleef hijgend met haar voorhoofd tegen het koele beton gedrukt staan. Het kon haast niet! Hij was er maar een paar minuten geweest, hij kon niet zo snel weer zijn vertrokken zonder haar! Daar stond ze dan, voor de tweede maal gestrand, maar nu door haar eigen schuld.


  Na een tijdje kwam ze enigszins tot bedaren. Ze wandelde als in een droom naar het hotelletje terug. Het kon allemaal niet waar zijn, dit was een nachtmerrie. Al die muggen die om haar hoofd zoemden en die drukkende hitte die haar uitputte… Het bouwvallige hotelletje zou een fatamorgana blijken te zijn. Nee, dit was een nachtmerrie, ook dat die stem, die ze nooit meer zou kunnen vergeten, haar in de oren klonk toen ze de donkere hal binnenstapte.


  ‘Ik begin te geloven dat je ongelukken aantrekt, mijn kleine heiden.’


  


  Hoofdstuk 10


  De vage gestalte nam duidelijker vormen aan.


  ‘Matt!’ riep ze ongelovig uit. ‘Je bent het echt!’


  ‘Waarom kom je niet hier om je ervan te overtuigen?’ Hij strekte zijn armen naar haar uit en ze vloog hem om de hals. Haar stevig omklemmend maakte hij sussende geluiden, terwijl ze hem onder een stortvloed van woorden bedolf.


  ‘- en toen dacht ik dat hij zonder mij was weggevlogen.’ Ze nestelde zich tegen zijn vertrouwde, brede borst. ‘Ik wist echt niet meer wat ik moest doen toen ik die vlucht gemist had en…’


  ‘En het erop leek dat je aan je lot werd overgelaten. Arme Christie,’ hij maakt haar haren in de war, ‘jij gelooft werkelijk in de straf op de zonde.’


  ‘Ik kon er niets aan doen!’ Plotseling bewust dat ze weer bezig was haar hart te verliezen, duwde ze hem van zich af. De droom was voorbij, hij stond hier weliswaar levensgroot, maar hij was niet voor haar bestemd. Ze slikte iets weg. ‘Sorry, Matt. Het was niet mijn bedoeling me te laten gaan, maar…’ ze haalde diep adem, ‘jij was wel de laatste die ik verwacht had.’


  ‘O ja?’ Hij keek haar op zijn raadselachtige manier aan en nam haar kin tussen duim en wijsvinger, zodat ze hem wel aan moest kijken en het licht op haar gezicht viel. ‘Is alles in orde met je? Heb je je niet bezeerd bij die noodlanding?’


  ‘Nee, het was een wonder. Sommige passagiers werden lelijk door elkaar geschud en de piloot heeft geloof ik zijn schouder ontwricht.’ Ze trachtte onverschillig te doen. ‘Ach, het was een beetje akelig toen het gebeurde, maar…’


  Plotseling liet hij haar los. Er klonken geluiden achter het kralengordijn dat naar het kantoortje van de hoteleigenaar leidde.


  Christie deed ook een stap achteruit en vroeg toen gehaast: ‘Maar je hebt me nog niet verteld hoe je dit alles wist. Waarom – zat jij in die helikopter?’


  ‘Ik zal het je zo vertellen, maar eerst wil ik wat te drinken hebben. Jij ziet er ook naar uit alsof je wel een opkikkertje kunt gebruiken. Wat hebben ze hier eigenlijk?’


  Hij sloeg op de bel die op de balie stond en de hoteleigenaar kwam vanachter het gordijn te voorschijn alsof hij daar al uren had gestaan.


  Matt bestelde twee whisky’s zonder enige notitie te nemen van Christie’s protesten tegen zijn keus. Hij pakte haar bij de arm en nam haar mee naar een tafel die enigszins apart stond. Het licht dat door de jaloezieën naar binnen viel tekende vreemde schaduwen op zijn gespannen gezicht.


  Hij beduidde haar te drinken en ze nam een flinke slok. ‘Is dit een shockbehandeling of wil je me dronken voeren?’ giechelde ze.


  ‘Geen van beide. Ik probeer je te sterken voor de reactie die nu ieder ogenblik kan komen.’


  ‘De mijne of de jouwe?’


  Ze was weer tot het uiterste gespannen; haar ogen glinsterden en haar stem klonk hees. Zijn mond stond strak.


  ‘Praat niet en drink je glas leeg, zodat je weer wat kleur op je wangen krijgt.’


  Christie was te nerveus om op te merken dat zijn enigszins autoritair optreden slechts diende om zijn emoties te verbergen. Ze nam gehoorzaam nog een flinke slok en voelde dat ze heerlijk warm werd van binnen.


  Matt dronk zijn glas leeg, liep naar de balie en bestelde na een nieuwe klap op de bel een tweede ronde. Ditmaal had hij er een glas water voor zichzelf bijgenomen en een likeurtje voor Christie. Hij zette de glazen neer en begon meteen te praten, zodat Christie de vraag die op haar lippen lag in moest slikken.


  ‘De helikopter komt later terug om ons op te halen, maar hij moet eerst Mr. Lim naar Manea brengen, dus het kan nog wel even duren.’ Hij nam zijn glas op. ‘Intussen kunnen we wat slapen.’


  ‘Slapen!’ Ze vloog overeind. ‘Denk je dat ik nu kan slapen nadat – nadat…’ Ze schudde heftig haar hoofd voordat het tot haar doordrong dat hij in het meervoud had gesproken. ‘Maar dat kan toch niet? Hij moet ons toch apart wegbrengen? Hoe kom je anders thuis?’


  ‘Op dezelfde manier als ik gekomen ben.’


  Dat was geen antwoord en ze zuchtte, wetend dat ze een tweede afscheid niet zou kunnen verdragen. Ze keek langs hem heen, gesterkt door de whisky die haar wat moed had geschonken. ‘Luister, Matt, mocht je het malle idee in je hoofd hebben gehaald om mee te gaan naar Papeete om me uitgeleide te doen, laat het dan maar schieten. Ik – het is erg lief van je, maar je hoeft je heus niet verantwoordelijk voor me te voelen omdat ik – ik een beetje dwaas deed op het eiland.’


  Ze begon te hakkelen maar ze wist dat ze door moest gaan, omdat ze verloren zou zijn als ze nu ophield. ‘We waren uiteindelijk overeengekomen dat we – om de hele zaak te vergeten, dus – waarom doe je nu al die moeite?’


  Ze wist niet dat haar ogen een heel ander verhaal vertelden dan hetgeen ze zo dapper onder woorden bracht. Om wat meer moed te verzamelen pakte ze haar glas op en dronk de likeur in één teug leeg. Ze dwong zich Matt aan te kijken en herhaalde: ‘Ik meen het, je had al die moeite niet moeten doen, Matt!’


  ‘Ik kon niet wegblijven.’


  Zijn stem klonk effen, maar vreemd en ze werd zich bewust dat haar slapen begonnen te bonzen. Ze wilde gillen, hem kwetsen, het uitschreeuwen dat ze het niet langer vol kon houden in zijn ban te blijven, terwijl hij een ondoordringbare muur rond zich had opgetrokken.


  Hij ging op dezelfde geforceerde toon verder: ‘Ik ben vannacht door een hel gegaan. Ik vroeg me af hoe het met je was en waar je zou zijn, of er iemand voor je zou zorgen, of je niet gewond was. Ik was bang en voelde me miserabel…’ Hij slaakte een diepe zucht en zijn ademhaling was onrustig. ‘Ik gaf er mijzelf de schuld van je te hebben weggejaagd. Als ik niet… Ik moest wel komen!’


  Een briesje deed het kralengordijn tinkelen in de doodse stilte die op Matts woorden volgde. Christie kon het niet langer uithouden. Ze stond op en sloeg met haar gebalde vuisten op tafel. ‘Dat had je niet hoeven doen!’ riep ze woedend uit. ‘Als jij door een hel bent gegaan, wat dacht je dan dat ik doorgemaakt heb? Niemand heeft me weggejaagd! Niemand, hoor je! Zeker jij niet!’


  Haar stoel balanceerde even op twee poten en viel met een klap op de vloer toen ze achteruit stapte. Ze merkte het niet, want ze was de trap opgerend naar haar kamer, waar ze de deur achter zich dichtsmeet. Ze liep op de tast naar de gesloten blinden en botste ergens tegenaan. Met moeite kreeg ze één van de blinden open en ze wilde net aan de tweede beginnen toen Matt binnenstormde. Hij greep haar zo ruw bij de schouders dat het pijn deed.


  ‘Begrijp je dan niet waarom ik gekomen ben?’


  Hij schudde haar door elkaar en dat brak haar laatste restje weerstand. Ze barstte in snikken uit en kreunde van pijn.


  ‘Waarom ben je toch zo kwetsbaar? Ik kan je maken en breken, terwijl ik zo mijn best doe je geen pijn te doen. Het maakt me gewoon bang. Ik weet wel dat je nog niet veel hebt meegemaakt voordat je mij ontmoette, maar het is…’


  ‘Nee!’ Ze deed een wanhopige poging hem van zich af te duwen. ‘Ik heb je toch gezegd dat ik geen medelijden wil. Voel je alsjeblieft niet schuldig. Ik schaam me er echt niet voor dat ik van je houd en ik neem het je ook niet kwalijk dat je niet van mij houdt, maar bespaar me je medelijden!’


  ‘Je begrijpt het nog steeds niet!’ gromde hij, haar tegen zich aanknellend, en hij kuste haar zo hartstochtelijk dat haar hoofd achterover gedrukt werd. Dit was geen voorspel tot de liefde, maar een climax die wees op gevoelens die niet langer onderdrukt konden worden. Christie liet de storm over zich heen gaan. Toen eindelijk de haast pijnlijke druk ophield was ze totaal in de war.


  Hij hield haar hoofd tegen zijn schouder en streek snel en ruw over haar haren. Langzaam bedaarde hij en zijn adem kwam hortend.


  ‘Het spijt me, kleintje – ik had me moeten beheersen,’ fluisterde hij, terwijl hij haar nu teder over het hoofd streek. ‘Je ligt me veel te na aan het hart – daarom moest ik komen. Ik was misschien wel sterk genoeg om je weg te sturen met het oog op jouw geluk, maar ik kan het mijne niet opgeven.’


  Ze kreeg het gevoel dat iets waarop ze niet meer had durven hopen, bewaarheid zou worden. Ongelovig hief ze haar hoofd op en zag de honger die ze nog nooit in de ogen van een man had gezien.


  ‘Ja, ik wil je voor altijd meenemen.’ Hij hield haar hoofd tussen zijn handen. ‘Ga je met me mee?’


  ‘Je bedoelt – je bedoelt dat je om me geeft?’ aarzelend kwamen de woorden eruit, alsof ze nog steeds bang was dat alles op een vreselijk misverstand berustte. ‘Je bedoelt dat ik werkelijk iets voor je beteken, Matt?’


  Zijn blik werd zachter en zijn strelende vingertoppen brachten zijn liefde over. ‘Je zult wel nooit begrijpen hoeveel, kleintje – ik besefte het zelf niet totdat ik hoorde dat het vliegtuig was neergestort. Maar het moet wel voor altijd zijn – durf je dat aan?’


  Ze boog haar hoofd. ‘Ik heb nooit een geheim van mijn gevoelens voor jou gemaakt; jij was degene die twijfelde, Matt.’


  ‘Omdat ik niet kon geloven dat een paar weken voldoende basis konden zijn voor een blijvende verbintenis, en om die reden jouw toekomst niet op het spel wilde zetten. Je zult moeten begrijpen, Christie, dat je erg veel op zult moeten geven, hoeveel we ook van elkaar houden. Kun je je familie zo maar opgeven? Want mijn toekomst ligt hier.’


  ‘Ik geloof dat ik die al opgaf toen ik Southampton verliet,’ zei ze effen.


  ‘Nee,’ sprak hij haar tegen. ‘Je ging zorgeloos weg om avontuur en opwinding te zoeken. Het was meer jeugdige rusteloosheid dan het idee je hele leven te veranderen. Je wist dat je bij thuiskomst je familie en alles wat je gewend was geweest, terug zou vinden. Kun je van dat alles wel afstand doen?’


  Ze zweeg en liep naar het raam. ‘Het antwoord is ja – als jij genoeg van me houdt, Matt.’


  ‘Er is nog iets, Christie…’


  ‘Dat weet ik. Je zonen, David en Pete.’ Ze draaide zich om. ‘Je weet niet hoe zij erop zullen reageren. Hoe ze het zullen vinden als een vreemde de plaats van hun moeder inneemt. Daar maak je je zorgen over, nietwaar, Matt?’


  ‘Niet zo erg. Maar kun jij een reeds bestaande familie accepteren, Christie? De kinderen van een andere vrouw?’


  ‘Ik geloof niet dat dat precies is wat je bedoelt,’ zei ze na een korte stilte. ‘Je vraag je waarschijnlijk af of ik van ze zal kunnen houden alsof het mijn eigen kinderen zijn en of ik hun de liefde kan geven die ze nodig hebben. Ik kan alleen maar beloven dat ik daar mijn uiterste best voor zal doen, Matt. Ik zal trachten hun te geven wat ze jarenlang hebben moeten missen – als zij tenminste willen proberen van mij te houden. En als je mij wilt helpen hen te leren begrijpen…’


  ‘Ik geloof niet dat je mijn hulp nodig zult hebben,’ zei hij zacht, zijn armen naar haar uitstrekkend.


  Ze kwam naar hem toe en ze kusten elkaar. Plotseling zei ze: ‘Je weet zoveel van mij – hoe ik me voel en over je denk, maar ik had altijd de indruk dat het je niet zoveel kon schelen of ik er was of niet, vooral in het begin. En als ik je maar een schijn van kans had gegeven, had je me zo snel mogelijk van het eiland gegooid.’


  ‘Waarschijnlijk omdat ik deze situatie al aan zag komen. Ik voelde er niets voor mijn hart te verliezen aan een meisje dat nauwelijks tot mijn schouder reikte en er nu eens uitzag als een verwaarloosd weeskind van een jaar of tien, en dan weer als een provocerend kindvrouwtje, vooral toen bleek dat je er geen idee van had hoe aantrekkelijk je was met je humeurige karakter enerzijds en je eerlijke onschuld anderzijds. Ik had altijd wel een vaag vermoeden dat ik weer zou trouwen, maar de soort vrouw die ik in gedachten had leek maar dan ook in niets op jou.’


  ‘Is een droomprins of – prinses ooit wat je je ervan voorstelt? Ik haatte je in het begin,’ giechelde ze, ‘en ik was absoluut niet van plan je ook maar ergens je zin in te geven, totdat je me plotseling scheen te accepteren en ik…’ Ze zweeg en het verwonderde haar dat ze nog steeds wat verlegen was.


  ‘Ik weet wanneer dat gebeurde,’ zei hij plagend. ‘Die nacht dat we op Luna vastzaten aan boord van de Chiton, waar of niet?’


  Ze ontweek zijn ogen en hij trok haar dichter tegen zich aan. ‘Toen stond bij mij voor het eerst het sein op rood. Ik was niet zo erg aardig voor je die nacht, hè kleintje?’


  ‘O nee?’


  ‘Ik kon het je toen niet vertellen, maar je kwam die nacht wel als overwinnaar uit de strijd.’


  ‘O ja?’ Ze nestelde zich dichter tegen hem aan. ‘Het leek er anders niet veel op.’


  ‘Nee, maar ik heb toen al het mogelijke gedaan om wat ik voor kalverliefde aanzag de kop in te drukken…’


  ‘Verwaande kwast!’


  ‘- door een gevoel van desillusie aan te wakkeren. Helaas werkte het niet zo.’


  ‘O nee? Ik kan het me niet herinneren,’ zei ze onschuldig.


  ‘Nee? Nou, ik geloof dat je het nog best weet. Elk ander meisje in jouw omstandigheden had drommels goed begrepen waar ik op aan stuurde. Maar jij deed heel anders dan ik had verwacht. Je hing niet de beledigde onschuld uit en ging ook niet overdreven zedig doen met de bedoeling me nog meer op stang te jagen, wat een vrouwelijk trucje is waar de meeste mannen een grondige hekel aan hebben – tenzij het ze alleen om een avontuurtje te doen is. In plaats daarvan draaide jij de rollen heel netjes om, zodat ik me schaamde dat ik je vertrouwen had willen misbruiken. Toch deed je het op zo’n vriendelijke, zachte manier dat je zelfs de ijdelste man niet in zijn mannelijke trots zou hebben gekwetst.’


  Christie zweeg en herinnerde zich die nacht, haar angst tijdens de storm en haar instinct dat haar zo goed had geleid en haar vertrouwen in Matt had gegeven. Eens zou ze hem opbiechten hoe hij het ideaal, dat zij altijd voor ogen had gehouden, toen bijna met voeten had getreden, maar andere gedachten kregen de overhand: het eeuwige verlangen van de vrouw om te horen hoeveel de geliefde om haar geeft, om dan te kunnen zeggen hoe zij zich voelt. Dan was er nog het antwoord op een zeker voorstel dat hij haar had gedaan. Ze keek naar hem op en vroeg ernaar. Hij schudde zijn hoofd en liet haar los om een sigaret te pakken.


  Zijn handeling toonde duidelijk aan dat hij de verhitte gemoederen even tot rust wilde laten komen. Langzaam zei hij: ‘Gedeeltelijk omdat het al in de lucht hing dat Kalinda een beschermd eiland zou worden; het moest onbedorven blijven om het zeldzame onderzeeleven dat er heerst te beschermen. Het wetenschappelijk genootschap waartoe ik behoor, had je uitgekocht voor zover het de schelpenhandel betreft, maar je verder de mogelijkheid gelaten het eiland te bezoeken wanneer je maar zou willen.’


  Hij zweeg even en ging toen verder: ‘Ik heb met het idee gespeeld de jongens een paar weken over te laten komen, om te zien hoe je zou reageren, maar besloot bij nader inzien dat niet te doen. Ik was niet bereid te aanvaarden dat het nut kon hebben.’


  ‘Juist,’ zei Christie. ‘En die Melanie met haar bloemschikkingen in jouw huis. Ik zag hoe je haar op een nacht buiten het hotel kuste.’


  ‘O ja?’ Matt lachte zachtjes en sloeg een arm om haar heen. ‘Je gaat toch niet jaloers worden op elke vrouw die ik ooit gekust heb?’


  Nee – zolang je er tenminste niet één meer aan je collectie toevoegt.’


  ‘Heb je je vertrouwen in mij nu al verloren?’


  ‘Melanie was een kreng!’ Ze keek hem bezorgd aan. ‘Je zag in haar toch niet de ideale vrouw om mee te trouwen?’


  Het bekende sardonische lachje speelde weer om zijn mond. ‘Ze wilde alleen maar wat flirten. Ze verveelde zich en kende de spelregels.’


  ‘Je bedoelt dat ze haar eigen regels maakte!’


  ‘Inderdaad.’


  Hij keek ernstig en Christie sloeg haar armen nogal wild om hem heen. Met een zucht van voldoening gaf ze zich over aan zijn liefkozingen, zijn kussen beantwoordend met een vuur dat als een bosbrand om zich heen greep. Tijd en ruimte bestonden niet meer totdat hij haar plotseling van zich af duwde.


  ‘Nee – niet hier, mijn liefste,’ zei hij hees. ‘Ik kan dit niet langer volhouden zonder je helemaal te bezitten. Ik verlang ontzettend naar je – te veel zelfs.’


  ‘Ik ook naar jou.’ Ze draaide zich onwillig af van het brandend verlangen in zijn ogen. ‘Ik heb nooit geweten dat zoiets bestond – dit gevoel om bij elkaar te horen.’


  ‘Nu begrijp je misschien ook waarom ik ertegen heb gevochten dit gevoel in je wakker te roepen. Ik wilde dat je er zeker van was dat je van me hield – en ik wilde ook zeker zijn van mezelf – zodat het je hart niet zou breken.’


  ‘Ik houd zoveel van je, Matt,’ zei ze eenvoudig.


  ‘En ik houd ontzettend veel van jou.’ Hij liep naar de deur en stak zijn hand uit. ‘Kom mee, mijn heidens hart. We moeten een heleboel plannen maken en op reis gaan – maar dit keer samen.’


  ‘Ja, samen,’ echode ze en rende op hem toe om zowel haar hand als haar leven in zijn hand te leggen en de eerste stap in de toekomst te doen.


  Wat had Mrs. Allan ook alweer gezegd over pijn en geluk in het leven? Dat het van mensen en niet van dode dingen afhing? Hoe zuiver was het inzicht van de blinde oude dame geweest. Had zij niet door Matt het meest geleden… en ook het grootste geluk gevonden?


  


  ***
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